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उपात्तविद्यो गुरुदक्षिणा 5थी कौत्सः प्रपेदे वरतन्तुरिष्यः॥ १॥ 
सभीविनी--तमिति । विश्वजिति विश्‍वजिज्ञाग्न्यध्वरे यज्ञे। ‘ag: सवो$ध्वरो 
याग? इत्यमरः | निःशेषं विश्राणितं दुचस्‌ । “त्रण दाने! चुरादिः । कोषानामर्थरा- 
शीनां जातं समूहो येन तं तथोक्तम्‌ । 'कोषो$खी कुड्मरे खड्गपिधानेथोंघदिव्ययो:? 
। इत्यमरः | ‘aid जनिसमूहयोः' इति शाशवतः | पतेन कौत्सस्यानवसरमासिं सूचयति। 
तं क्षितीशं रघुमुपात्तविद्यो लब्धविद्यो वरतन्तोः शिष्यः कौत्सः । “ऋष्यन्धकबृष्णिकु- 
रभ्यश्च? इत्यण्‌ । इजोऽपवादः । गुरुदक्षिणाऽरथी । “पुष्करा दिभ्यो देशे” इत्यत्रार्थाच्चा- 
सन्निहिते तदन्ताच्चेतीनिः। अप्रत्याख्येय इति भावः। अपेदे प्राप। अस्मिन्सरगे 
बृत्तमुपजातिः | तल्लक्षणं तु-( स्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ जगौ गः। SIAM जतजा 
स्ततो गौ । अनन्तरोदीरितळचमभाजौ पादौ यदीयादुपजातयस्ताः ) ॥ इति ॥ 
अन्वयः-चिश्वजिति, अध्वरे, निःशेषविश्राणितकोषजातं, वं, चितीशस्‌ , उपात्त- . 
विद्यः, वरतन्तुशिष्यः, कौत्सः, गुरुदक्षिणार्थी, 'सन?, पेदे ॥ वाच्यान्तरम्‌-निःशेष- 
विश्राणितकोषजातः स च्ितीश उपात्तविद्येन वरतन्तुञ्ञिप्येण कौत्सेन गुरुदक्षिणा 
थिंना प्रपेदे ॥ 
सुधा- विश्वजिति = विश्वजिदाख्ये, अध्वरे = यागे, निःशेषविश्राणितको पजातं= 
निखिळवितीर्णाथंचसमूहं, सकळदिग्विजयं कृत्वा विश्वजिन्नान्नि यज्ञे ऋ्विग्भ्यो 
qapa कृतसर्वस्वदानमिति भावः । तं = पूर्वोक्तं, क्षितीशं = प्रथ्वीरपाति, रघुमिति 
aag | उपात्तविद्यः = प्रा्चतुदंशविचः, वरतन्तुशिष्यः=वरतन्तुनामकमह षिच्छन्रः, 
कौल्सः = कौस्सनामकः, कक्चित्कुस्सनामकऋषिवंश्य इति यावद्‌ | गुरुदच्षिणाऽथौ = 
उपाध्यायचतुदंशको टिरूपदक्षिमायाचकः, उपाध्यायसम्बन्धिद्क्तिणादानाथ चतुद्श- 
कोटिर्पत्रन्याभिलाषीत्यर्थः । सन्निति शेषः । प्रपेदे = प्रापत्‌ ॥ छ is 
समासः--कोषाणां जातमिति कोषजातं, निशेषं विश्राणितं कोषजातं येन a 
निःशेषविश्राणितकोषजातः तं तथोक्तम्‌ । उपात्ता विद्या येन स उपात्तविद्यः । ave: 
क्षिणा गुरुदक्षिणा तस्या अथीं गुरुवुक्तिणाअथीं ॥ 
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कोश:--'त्यागो विहापितं दानमुत्सर्जनविसर्जने | विश्राणनं वितरणं स्पद्ठांनं प्रति- 
पादनमिःत्यमरः ॥ 
तात्पयार्थ:--सर्वा दिशो जित्वा तत्र प्राणिवधजन्यदुरितापनुत््ये सर्वस्वदक्तिणे 
विश्वजिन्नाम्नि यज्ञे aali याचकेभ्यश्च दत्वा स्थितं परमदानिशिरोसर्णि 
` राजानं रघुम्‌ "अङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः। धर्मशास् पुराणञ्च वि- 
्यास्त्वेताश्चतुर्दञ’ पठित्वा गुरुदक्षिणाऽर्थं चतुर्दशकोटिमितं धनं याचितुं कोत्सनासा 
वरतन्तुनामकमहपिंशिष्यः प्राप ॥ 
इन्दुः_विश्वजित्‌ नामक यज्ञ में सारे अर्थराशियों के समूह (खजानों) का दान 
किये हुये उन महाराज रघु के पास १४ विद्या (छुन्द-ऋत्प-ज्योतिष-निरुक्त-शिक्षा- 
व्याकरण-इन. छ अङ्गों के सहित ऋग्वेद-यजुरवेद-सामवेद्‌-अथवंवेद-ये ४ वेद, 
मीमांसा-न्याय-ध्मशाख्र-पुराण) को प्राप्त किये हुये वरतन्तु नामक महर्षि के शिष्य 
कौत्स ऋषि गुरु की दक्षिणा स्वरूप १४ करोड़ धन को चाहने वाले होते हुये पहुँचे ॥१॥ 
अथ रघुः कौत्सस्य स्वागतार्थमर्ध्यं गृहीत्वा सम्सुखं ययावित्याह-- 
, Sane वीतहिरण्मयत्वात्पात्रे निधायाष्यमनर्घशीलः | 
श्र॒तप्रकाशं यशसा प्रकाशः प्रत्युज्जगामातिथिमातिथेयः ॥ R 
सञ्जी०-स इति। अनर्घशीळोऽमूल्यस्वभावः | असाधारणस्वभाव इत्यथः | 


“मूल्ये पूजाचिधावर्घः? इति । ‘ate स्वभावे सद्‌ वृत्ते' इति चामरशाश्वती। यशसा 


कीर्त्या । प्रकाशत इति प्रकाशः । पचाद्यच्‌। अतिथिषु साधुरातिथेयः। 'पथ्यति- 
थिवसतिस्त्रपतेढन्‌? इति ढञ्‌। स रघुः। हिरण्यस्य विकारो हिरण्मयम्‌ । दाण्डि- 
नायन०? इत्यादिना सूत्रेण निपातः। चीतहिरण्मयत्वादपगतसुचर्णपात्रत्वात्‌ | यज्ञस्य 
सर्वस्वदक्षिणाकत्वादिति भावः। सन्मये खद्ठिकारे पात्रे। अर्घार्थमिदमध्यंस्र । 'पा- 
दार्घाभ्यां च? इति यत्‌। पूजां get निधाय, saa शास्रेण प्रकाश ्रसिद्धम्‌ । 
waa इति श्च॒तं वेदशाखम |. “श्रुतं शाखावतयोः इत्यमरः | अतिथिमभ्यागतं कौ- 
त्सम्‌ | अतिथिनां गृहागते? इत्यमरः । प्रत्युज्जगाम ॥ 

अ०--अनर्घशीलः, यशसा, प्रकाशः, आतिथेयः, सः, वीतहिरण्मयत्वाद्‌, AAT 
पात्रे, aed, निधाय, श्रुतप्रकाशम्‌ , अतिथिम्‌ , प्रत्युज्जगाम ॥ वा०--अनघंशीलेन 
प्रकारोनातिथेयेन तेन श्र॒तप्रका्ञोऽतिथिः प्रत्युज्जग्मे ॥ 

सुधा-अनर्घशीळः = अमूल्यस्वभावः, अनुपमस्वभाव इत्यर्थः | यशसा-कीर्त्या, 
srt = अतिप्रसिद्धः, विख्यात इत्यर्थः | आतिथेयः=अभ्यागतसाधुः, अतिथिसत्का- 
रकर्तेत्यर्थः | सः=पू्वोक्तः, रघुरिति यावद्‌ । वीतहिरण्मयत्वाद्‌ = अविद्यमानस्वण- 
पात्रत्वाद्‌, यज्ञे सव॑स्वदक्षिणादानादिति भावः | स्रन्मये = alga, भृत्तिकानि्मित 
इत्यर्थः । पात्रे = भाजने, अध्यंम्‌ = अर्घार्थ, पूजानिमित्तकं द्रव्यमित्यर्थः | निधाय = 
` स्थापयित्वा, श्रुतप्रकाश॑-शाख्रातिप्रसिद्धं, वेदशास्रादिषु निष्णाततया लोके विख्यात- 


l 
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मित्यर्थः । अतिथिम्‌ = आगन्तुकं, कोत्समिति यावद्‌ । "उ 2”) 
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स्वागतार्थे सिंहासनादुत्थाय तदन्तिकं ययावित्यर्थः ॥ Kroon 
स०-हिरण्यस्य विकारो हिरण्यमयं वीतं हिरण्मयं यस्मात्‌ सेऽवीतहिरपसयः ; 
तस्य भावो वीतहिरण्मयत्वं तस्मात्तथोक्तात्‌। अनर्घ शील यस्य सोऽनर्घशीलः। = 
को०--'योग्यभाजनयोः पात्रमि'त्यम० । “प्रकाशः स्फुटहासयोः | उद्योतेऽतिप्र- 
fae: चे'त्यने० | 'अतिथिः कुशपुन्ने स्यात्पुमानागन्तुकेऽपि च? इति विश्वमे० ti 
ता०--रघुः कौत्सस्यागमनं श्रुत्वा स्वागतार्थं सिंहासनादुत्थाय विश्वजिन्नाम्नि 
यज्ञे सर्वेस्वदक्षिणादानात्‌ , स्वर्णपात्राभावेन छत्तिकानिर्मित्तपान्न एव पूजार्थ द्रव्यं 
संस्थाप्यागन्तुकं प्रति ययौ ॥ 
इन्दुः-असाधारणशीळवान्‌ , कीत्ति से परम प्रसिद्ध, अतिथियों के सत्कार करने 
वाले, वे रघुमहाराज, सोने फे बने हुये पात्रों के न रहने से मिट्टी के बने हुये पात्र में अघं 
निमित्तक द्रव्य रख कर शाख से परम प्रसिद्ध अतिथिकौत्स के पास उठ कर गये URN 
अथ कौत्समर्ध्यादिदानेन पूजयित्वा55सने समुपवेश्य कताञ्जढिः सन्‌ रघुवक्तु- 
ARH इत्याह-- 
तमचेयित्वा चिधिवडिघिज्ञस्तपोधने मानधनाग्रयायी | 
विशास्पतिविश्रभाजमारात्कृताजलिः कृत्यविदित्युवाच ॥ ३॥ 
सजी ०--तमिति । विधिज्ञः area: | अकरणे ग्रत्यवायभी रुरित्यर्थ: । मानधना- 
नामग्रयाय्यग्रेसरः । अपयशोभीरुरित्यर्थः । कृत्यवित्कार्यज्ञः | आगमनप्रयोजनमवश्यं 
प्ररव्यमिति ऋृत्यवित्‌। विशाम्पतिर्मचुजेश्वरः | 'द्वौ विशो वैश्यमबुजी' इत्यमरः | 
विष्रभाजमासनगतम्‌। उपविष्टमित्यर्थः । Ret विटपी दुभसुष्टिः पीठाद्यमासनम्‌? 
इत्यमरः | 'बृ्तासनयो विष्टरः? इति निपातः । तं तपोधनं विधिचद्विध्यहंम्‌ | यथाशा- 
स्रमित्यर्थः । ‘ages? इति वतिप्रत्ययः | अर्चयिस्वाऽऽरास्समीपे । “आराद्‌ दूरसमी- ` 
पयोः इत्यमरः | कृताञ्जलिः सन्निति वच्यमाणप्रकारेणोवाच ॥ 
अ०--विधिज्ञः, सानधनाग्रयायी, कृत्यवित्‌ , विश्ञाम्पतिः, विष्टरभाजं, तं तपो- 
नं, विधिवद्‌ , अयित्वा, आरात्‌ , कृताञ्जलिः, सन? इति, उवाच ॥ वा०-वि- 
चिज्ेन मानधनाग्रयायिना eater विशाम्पत्या इताञ्जरिना “सता” इस्यूचे॥ 
सुधा-- विधिज्ञ: = शाखवेत्तां, धर्मशाखममज्ञ इत्यर्थः | मानधनाग्रयायी = चित्तो- 
्ञतिरूपद्रन्यवतामग्रणीः, कृत्यवित्‌ = कार्यवेत्ता, समयानुक्छकायकारीत्यथः । विज्या 
अपतिः = मबुजप्रभुः राजा रघुरित्यथेः । विष्टरभाजम्‌=आसनाश्रितं, र॒घुप्रदत्तासनोपरि 
स्थितमित्यर्थः | तं = पूर्वोक्तं, तपोधनं = तपोरूपधनशाछिनं, कौत्समिति यावत्‌। 
विधिवत्‌ = यथाशाखस्‌ , अचंयित्वा=पूजयित्वा, आरात=समीपे, कृता्जलिः=विहित- 
हस्तसम्पुटः, हस्तद्वयं परस्परं संयोज्य विनीतवत्‌ स्थित इत्यर्थः । सन्निति शोषः । 
इति = वचयमाणम्रकारेण, उवाच = अवोचत्‌ ॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


४ Digitized by Arya ANAFAA HE hennai and 2७०१५०४ पश्चमः- 
! 


स०--तप एव धनं यस्य स तपोधनः तं तथोक्तम्‌ | अभे यातुं शीलमस्येत्यम्रयायी' 
सान एव धनं येषान्ते मानधनाः तेषामग्रयायी सानधनाग्रयायी ॥ 
को०--*विधिर्ना नियतौ काले विधाने परमेष्लिनि’ इति। 'मानश्चित्तोन्नतौ ग्रहे । 
gia प्रमाणे प्रस्थादी' इति | “अञ्जलिस्तु पुमान्‌ हस्तसम्पुरे कुडवेऽपिचे'ति च मेदिनी ॥ 
ता०--सानिनां स्ेप्रथमो रघुरतिथिपुजनं परमावश्यकमिति gear यथाविधि 
पूजनं कृत्वा पश्चादासने ससुपवेश्यागमनप्रयोजनस्यात्यावश्यकप्रषटव्यविपयत्वाद्‌ 
वद्धकरयुगलः सन्‌ वच्यमाणप्रकारेण कौत्सं प्रत्यवोचत्‌ ॥ ३ ॥ 
इ०--शास्त्र के जानने वाले, मान ही को धन मानने वालों सें सर्च प्रथम, आग- 
सन का प्रयोजन अवश्य पूछना चाहिये? इस कार्य के जानने वाळे राजा रघु आसन 
पर चेठे हुए उन तपोधन कोत्स ऋषि का विधिवत्‌ पूजन करके समीप में हाथ जोडे 
हुये इस प्रकार उनसे बोळे ॥ ३॥ 
अथ कोत्स प्रति भवता रघुणा तद्गुरोः सर्वप्रथमं sas पष्टमित्याह-- 
अधष्यग्रहणीमन्जकृतासबीणां कुशाग्रबुद्धे | कुशली शुरुस्ते। 
यतस्त्वया ज्ञानमशेषमाप्तं लोकेन चेतन्यमिवोष्णरश्मेः ॥ ३॥ 
स०--अप्यग्रणीरिति | हे कुशाग्रबुद्धे ! सूचमबुद्धे ! । 'कुशाग्रीयमतिः प्रोक्तः ` 
खूच्मदर्शी च यः पुमान? इति हळायुधः। मन्त्रङृतां मन्त्र्रष्ट्णाम्‌ 'सुकर्मपापंसन्त्र०? 
इत्यादिना क्षिप। ऋषीणामग्रणीः श्रेष्ठस्ते तव गुरुः ङुशल्यपि क्षेमवान्किस्‌ । अपि 
RA | “महाससुञ्चयप्रशनशङ्कासम्भावनास्वपि’ इत्यमरः | यतो यस्माद्‌ गुरोः सकाशा- 
स्वयाऽदोषं ज्ञानम्‌ | छोकेनोष्णररमेः सूर्याच्चेतन्यं प्रबोध इव । आप्तं स्वीकृतम्‌ ॥श॥ 
अ०-कुझामचुदे !, aaga, ऋषीणास्‌ , अग्रणीः, ते, गुरुः, कुदळी, 
अपि, य॒तः, त्वया, अशेषं, ज्ञानं, लोकेन, उप्णरश्मेः, ARAA, इव, आप्तम ॥ 
वा०_ऋषीणामग्रण्या ते गुरुणा ङुशलिनाऽपि “भूयते? । त्वं ज्ञानं लोकश्चेतन्य- 


मिवाप्तवान्‌ ॥ 
ह ! = हे दर्भाग्रीयमते !, हे सूच्मदुर्सिक्षिति यावत्‌ । मन्त्र(१) 


कृतां = मन्त्रस्मत णाम्‌ , ऋषीणां = सत्यवचसाम्‌ , अग्रणीः=अग्रगण्यः, ते=तव, युरु- 
उपाध्यायः, घरतन्तुरिति यावद्‌ | कुशली = कल्याणय्ुक्तः, अपि = प्रश्नेऽथे, किमि 
व्यर्थः | यतः = यस्माद्‌ , गुरोः सकाञादित्यर्थः | त्वया = भवता, अशेष = निखिलं; 
ज्ञानम्‌ = मोच्षोपयो गिञ्चद्विम्‌ , वेदादिज्ञानमित्ति वा । लोकेन = जनेन, उषणरर्मेः = 
रवेः, सकाशादिति Wa: | चतन्यं = प्रबोधः, इच = यथा, आप्तं = ऊब्धस्‌ ॥ 

स०--कुशस्याग्रमिति कुशाग्र तद्वत्तीच्णा बुद्धियस्य स कुशाग्रबुद्धिः तत्सम्बुद्धौ 
हे gues | । कुझळमस्यास्तीति कुशली ॥ 


(१ ) मन्त्रङ्कतामित्यस्य मन्त्रत्नष्ट्णामित्यर्थस्वीकारे वेदस्मापौरुषेयत्वहानिः स्यादतो 


मन्त्रणां सर्वप्रथमस्मरणकतकत्वात्‌प्रकारित्त्रन्चौ पचारिकप्रयोगो मन्त्रकतामिति वोध्यः। (सु.क.) 
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को०--कुशलः शिक्तिते त्रिप्विति । aa च सुकृते चापि पर्याप्ती च नपुंसक- 
सि!ति च वि० मे०। “चेतना संविदि खियास्‌ | वाच्यवत्‌ प्राणयुक्ते' इति मेण ॥ _ ` 

ता०--हे सूचमदर्शिन्‌ ! सूर्यो यथाऽन्धकारे प्रसुप्त जनं स्वमकादोन. प्रवोधयति 
तर्थेवाज्ञानान्धकारे TEs त्वामपि यो मह पिंरध्यापितवेदशाखादिजन्यज्ञानप्रकारेन 
प्रबोधितवान्‌ स सूत्तिधारिवेदखदृशस्ते ga gaye किम्‌ ? 

इ०--हे तीचणबुद्धि वाळे ! ऋषे कौस्स ! मन्त्रों के स्मरण करने वाले ऋषियों में 
श्रेष्ठ चे आप के गुरुजी महाराज कुशळ से तो हैं जिनसे कि आप ने सम्पूण ज्ञान 
उस भांति ग्राप्त किया जिल भांति लोग सूर्य से प्रबोध प्राप्त करते हैं ॥ ४॥ 

अथ सम्प्रति रघुकतृकं पुनमंहेस्तपोविषयकङुशळप्रशनमाह 
कायेन वाचा मनसा पि mamari चासवधेयंलोपि | 


आपाद्यते न व्ययभन्तरायेः कञ्चिन्सहष स्तिविवं तपस्तत्‌ ॥ ५॥ 

सज्ञी ०--कार्यनेति। काये नोपवासादिकृच्छूचान्द्रायणा दिना चाचा वेदपाठेन मनसा 
गायत्रीजपादिना कायेन वाचा मनसाऽपि करणेन वासवस्येन्दरस्य YA लुम्पतीति वा- 
Haaa | स्वपदापहारशङ्काजनकमित्यर्थः। यत्तपः शश्वदसक्कत्‌। “WE: पुन 
पुनः शरवदभीचणमसकृत्समा? इत्यमरः। aad सञ्चितं महर्घवेरतन्तो खिविधं 
वाङ्मनः कायजं तत्तपोऽन्तरायेविष्नेरिन्त्रमरेरिताप्सरःशापेव्यंयं नाद नापाद्यते कच्चिद्‌ 
न नीयते किम्‌ । 'कचित्कामप्रवेदने' इत्यमरः ॥ 

अ०--कायेन, वाचा, मनसा, अपि, वासवधेयंलोपि, यत्‌ , शाश्वत्‌ , सम्मतं, म- 
हेः, त्रिविधं, तत्‌, तपः, अन्तरायः, व्ययं, न, आपाद्यते, कञ्चित्‌॥ वा०-वासवधेय- 
छोपिना येन ( तपसा ) सम्भ्ठतेन (भूयते), अन्तराया व्ययं नापादयन्ति कञ्चित्‌ ॥ 

सुधा-- कायेन=्देहेन, निराहारादिकृच्छूचान्द्रायणा | वाचा=वाण्या, 
चेदपाठेनेत्य्थः | मनसा = हृदयेन, यायत्रीजपा दिनेत्यर्थः | अपि = ससुच्चये$थे, वास- 
चघेयेलो पि = इन्द्रधीरताऽपहारि, स्वकीयस्थानापहरणशङ्कोत्पादृकमित्यथः। यद्‌ = 
अनिर्दिष्टं, तप इति यावद्‌ । शश्वद्‌ = अभीचणं, सस्थत = निचितं, सम्पादितः 
fra: | महर्षेः = अतिसत्यवचसः, वरतन्तो रित्यथः | तत्‌ = पूर्वोक्त त्रिविधेनत्रि 
प्रकारक, मनोवाक्कायजमित्यर्थः | तपः = कृच्छूचान्द्रायणवेदपाठयायन्नीजपाद्यास्मकं 


कर्म, अन्तरायेःनप्रत्युहेः, स्वपदच्युतिभया दिन्दरप्रेपितस्वर्वेश्याशापरूपरित्यर्थः। व्ययं= 
नाश, न = नहि, आपाद्यते = प्राप्यते, कञ्चित्‌ = 


स०--वासवस्य घेय्यंमिति वासवघेय तद्‌ लोप्तुं शीलमस्येति वासवधैयंछोपि। 

को ०--'कायो देहः क्लीबपुंसोः feat सूर्तिस्तनुस्तनुरि'ति। 

ता०-इन्द्रस्यापि स्वपदापहरणशङ्कया धेयविनाशि कायिकं वाचिकं मानसञ्जेति 
त्रिविध यत्तपोऽस्ति तन्महपेवेरतन्तोस्तप इन्त्रप्रेषिताप्सरोगणरसुरंः झापरवा कदा- 
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इन्दु:--शरीर से ( कृच्छूचान्द्रायणादि द्वारा ) वाणी से ( वेदपाठ द्वारा ) और 
सन से ( गायत्रीजपादि द्वारा ) इन्द्र के धैर्य का नाश करने वाळा ( इन्द्र के पद के 
अपहरण की शङ्का को उत्पन्न करने वाळा ) जो ( तप ) बारंबार सञ्चय किया हुआ 
महर्षि वरतन्तु का तीन प्रकार का ( शरीर-वाणी और सन से हुआ ) तप है, वह 
विष्नों से ( इन्द्र की भेजी हुई अप्सराओं से या ज्ञापों सें) कभी नष्ट तो नहीं 
कराया जाता है? ॥ १५॥ 
अथ gada महर्षेस्तपोवनवर्त्तिवृत्तविषयककुशलग्रश्नमाह--- 
AMIE: प्रयत्नेः संवघितानां सुतनिर्विशेषम्‌ | 
- कच्चिन्न वाय्वादिरिपष्लवो वः ्रमच्छिदामाश्रमपादपानाम्‌ ॥ ६॥ 
सऽी०-आधारेति । आधारवन्धप्रसुखैराळवाळनिर्माणादिभिः sade: । 
आधार आळवालेम्बुबन्धेऽधिकरणेऽपि च? इति विश्वः। सुतेभ्यो निर्गतो विशेषो5- 
तिशयो यस्मिन्कर्मणि तत्तथा संवर्धितानां श्रमच्छिदां च आश्रमपादपानां वाय्वादिः। 
आदिशब्दाद्दावानळादिः | उपप्छवो वाधको न कञ्चिन्नास्ति किस्‌ ॥ 
अ०--आधारबन्धप्रमुखेः प्रयत्ने, सुतनिर्विशेषं, संवर्धितानां, श्रमच्छिदां, वः, 
आश्रमपादुपानां, वाय्वादिः, उपप्छचः, न, कच्चित्‌ ॥ वा०--वाय्वादिनोपप्लवेन 
न कञ्चित्‌ ( भूयते )॥ 
सुधा--आधारबन्धप्रसुखेः = आळवालबन्धनम्रस्तिमिः, प्रयत्ने: उपायैः, ga- 
निविरोषं = पुत्रसमानं, क्रियाविरोषणम्निदुस्‌ , संवर्धितानां = समेधितानां, पयोदाना- 
दिना पुत्रवत्‌ पालितानामित्यर्थ:। श्रमच्छिदां = परिश्रमहारिणां, वः = युष्माकम्‌ , . 
आश्रसपादपानां = बतिजनमठबृत्षाणां, तपोवनंवरत्तितरूणा मित्यर्थः | वाय्वादिः = 
मारुतप्र्टतिः, झम्क्ञावातदावानछम्रश्ृतिरित्यर्थः । उपप्लवः = उत्पातः, नाहक ` 
इत्यर्थः। न= नहि, नास्तीत्यर्थः । कच्चित्‌ = किस्‌ ॥ 

Fo ART बन्ध आधारवन्धः, स एव प्रमुख येषान्त आधारबन्धप्रमुखाः 
तैस्तथोक्तः । निर्नास्ति विशेषो यरिंमस्तद्‌ निर्विशेष॑, सुतेन निर्विशेष सुतनिरविशेषं 
आश्रमस्य पादपा आश्रमपादपाः तेषां तथोक्तानाम्‌ ॥ 

ता०-_आछवाळनिर्माणजळदाना दिभिरुपायैः पुत्रवत्‌ पालिता ये युष्माकं तपो- 

. वनवर्तिनो gar: कुसुमफळच्छायाभ्रदानादिना मार्गपरिक्छान्तानां जनानां श्रमापहा- 
रिणः सन्ति, तेषां झब्क्षावातदावानला दिभिरुत्पातेर्वाधा तु न भवति किम्‌ ॥ 
इ०_क्यारी वांधना, जळ देना आदि उपायों से पुत्र के समान बढ़ाये गये जो 
(पथिकों के) थकावट को दूर करने वाले आप लोगों के तपोवन के वृक्ष हे, उन adi 
को झन्झावात-दावानळ आदिक Sagat से क्या वाधा तो नहीं पहुंचती है ? ॥६॥ 
अथाश्रमस्थख्गीणां सद्योजातशिशुविषयककुशलप्रश्नमाह-- 


क्रियानिमित्तेष्वपि वत्सलत्वादभ अकामा मूनिभिः zag | | 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha 


सर्गः ] Digitized REAR an RRS AERO पिन प्‌, nc eGangotri 


तदङ्कशय्याच्युतनाभिनाला कञ्चन्सृगीणामनघा प्रसूतिः ॥ ७ ॥ 
सी ०--क्रिया निमित्तेप्विति | क्रिया निमित्तेव्वप्यबुष्ठानसाधनेष्वपि कुशेषु मुनि- 
भिर्वत्सरत्वान्छुगस्नेहादभञ्चकासाऽप्रतिहतेच्छञा । तेषां झुनीनामङ्का एव शय्या- 
स्तासु च्युतानि नासिनाछानि यस्याः सा तथोक्ता झूगीणां प्रसूतिः सन्ततिरनघाऽव्य- 
सना कश्चित्‌ अनपायिनी किमिस्यर्थः। 'दुःखैनोब्यसनेप्वघस? इति यादवः | ते हि 
व्याळभयाइशरात्रमङ्क एव धारयन्ति ॥ . | 
अ०--क्रियानिमित्तेषु, अपि, FIZ, सुनिभिः, वत्सळव्वाद्‌ , NAAPA, Te" 
कशय्याच्युतनाभिनाका, AANA , प्रसूतिः, अनघा, कद्चित्‌॥ वा०--भभन्चका" 
मया तदङ्कशय्याच्युतनाभिनाळया प्रसूल्याञनघया ( सूयते ) ॥ 
सुधा-- क्रिया निमित्तेषु = अलुष्ठानो पायेघु, श्रौतानुष्ठानसाधनसामग्री प्वित्यर्थः 
अपित्समुचयेच्थ; कुशेपुसदर्भपु, सुनिभिःन्वाचंयमेः, ऋषिभिरित्यर्थः | वत्सलत्वादूस 
स्नि्धव्वादू , म्रुगविषयकस्नेहा दित्यर्थः | अभग्नकामा = अप्रतिरुद्धमनोरथा, Teg 
शय्याच्युतना भिनालासपूर्वोक्तमुन्युत्सङ्गतद्पपतिततुन्दिकानाला, र्टगीणां=हरिणीनां, 
प्रसूतिः = अपत्यम्‌ , अनघा = व्यसनशून्या, विपद्रहितेत्यर्थः, कच्चित्‌ = किम्‌ ॥ 
स०- तेपामङ्कास्तद्‌ङ्का त एव शय्यास्तदङ्कश्य्याः, तासु च्युतानि तदुङ्कशय्या- 
च्युतानि, तानि नाभिनालानि यस्याः सा तदङ्कशय्याच्युतनाभिनाला Ul ; 
ता० - यान्‌ सच्योजातान, हरिणपोतान्‌ सुनयो व्याघादिभयेन निजाङ्के संस्थाप्य 
परिरक्षन्ति, iwa नाभिनाळानि तदङ्केप्वेव पतितानि सन्ति, श्रौता चुष्ठाननिसित्त- 
ककुशान्‌ भक्षयितु AAA यान्‌ सुनयस्तरस्नेहवश्याः सन्तो निवारयितुं न प्रभव- 
न्ति, एवम्भूतास्ते तपोवनवत्तिनो IAA किं कुशलिनः सन्ति!॥ . ; 
इ०--अनुष्ठान के निमित्त रखे हुए भी कुशं में जिन सुनियों ने स्नेह वश 
, हो जिन के खाने की इच्छा को नहीं रोक सके हैं ( खाने दिये हैं ), ऐसे उन सुनियों 
की गोदीरूप विद्छौनों पर जिन के नाभिनाळ गिर पडे हैं, ऐसे हरिणियों के हाळ के 
उत्पन्न हुये वे बच्चे विपत्ति से रहित ( कुशल से)तोहें?॥७॥ 
अथ रघुः ऋपिसेवितजळानां निरुपद्रवं एच्छुनाह-- ; 
निर्वत्यते येनियमाभिषेको येभ्यो निवापाञ्जलयः पितृणाम्‌ । 
तान्युञ्छषष्ठाङ्कितसँकतानि शिवानि वस्तीर्थजलानि कञ्चित्‌॥ ८॥ 
` सज्ञी०--निर्व्॑यत इति । येस्तीर्थजलेनियमाभिपेको नित्यस्नानादिनिंवंत्यते 
निष्पाद्यते । येभ्यो जलेभ्यः। उद्धत्येति शेषः। पितृणामग्निष्वात्तादीनां निवापा- 
ज्ञल्यस्तर्पणाञ्जलयः | “पितृदानं निवापः स्यात्‌? इत्यमरः | निर्वत्यन्ते । उन्छाना 
प्रकीर्णोद्ध्तधान्यानां पष्टेः TART: पालकत्वाद्राजग्राह्ैरङ्कितानि सेकतानि पुलि- 
नानि येषां तानि तथोक्तानि वो युष्माकं तानि तीर्थंजलानि शिवानि भद्राणि 
aa Pane OL hg उन्छो ७ ० $ ति o 
कचित्‌ हुवा, किमिस्यर्थ:। sem धान्यांशकादान Stree Raa 
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इति यादवः। 'पष्टाष्टमाभ्यां ज च' इति पष्टशव्दाद्धागा्ेऽम्प्रत्ययः | अत एवापूर- 
णार्थत्वात्‌ 'पूरणगुण०' इत्यादिना न पष्ठीससासप्रतिषेधः । सिकता ag सन्ति सेक- 
तानि । 'सिकताशकराभ्यां च? इत्यण्प्रत्ययः ॥ 
अ०--येः, नियमाभिषेकः, निर्वत्यते, येभ्यः, पितृणां, निवापाञ्जलयः, (निर्वत्यन्ते) 
उच्छुपष्ठाङ्कितसैकतानि, वः, तानि, तीर्थजलानि, श्ञिवानि, कञ्चित्‌ ॥ वा०--यानि 
नियमाभिषेकं निवंतयन्ति निवापाञ्जढीन्‌ निर्वतयन्त्युन्छुपछाङ्कितसैकतैर्वस्तैस्तीर्थ- 
जलेः fara: ( भूयते )॥ 
स॒धा-येः= अनिर्दिष्ट, केश्चिततीथंजलळेरित्यर्थः । नियमाभिपेकः = ्रतरनानादिः, 
निर्वत्यते = निष्पन्न: क्रियते, येभ्यः = अनिर्दिश्भ्यः, केभ्यश्चित्‌ तीर्थजलेभ्य इत्यथः | 
पितृणाम्‌ = अझ्निष्वात्तादीनां, निवापा्जलयः=तपंणाञ्जलयः, "निर्वत्यन्ते? विभक्तिवि- 
,परिणामेनान्वयो वोध्यः | उन्छुषष्टाङ्किततैकतानि = कणझो गृहीतधान्यपष्टसागचि- 
हितसिकतामयतटानि, वः = युष्माकं, तीर्थजलानि = ऋपिसेवितसलिळानि, शिदी- 
'नि = कल्याणानि, कच्चित्‌ = किं, सन्तीति शेषः ॥ ८ n 
„ स०--उच्छानां षष्ठ segue: (ae), -तैरङ्कितानीत्युन्छपष्टाङ्कितानि तानि 
सकतानि येषां तान्युन्छुषष्ठाङ्कितसेकतानि ॥ i 
- ८ को०-सेकतं सिकतामयमि'ति श्वःश्रेयसं fra भद्रं कल्याणं मङ्गं शुभ- 
मि!ति चामर: ॥ * 
ता०--येषां जलानि भवदीया ब्तसम्बन्धिस्नानादिकाः क्रिया निष्पादयन्ति, 
'येषां जलेभ्यश्र भवन्तः पितृणां aimera निष्पादयन्ति, येषां सिकतामयतटानि 
aid झुनिमिरुज्धितेः कणशः सङ्गृहीतधान्यानां पष्ठभागरक्वितानि सन्ति, तेषां 
.वस्तीर्थानां जलानि निरुपद्रवाणि किं सन्ति ?॥ 
` ३०--जिन तीर्थो ( जिनके जलों से ऋषि लोग नित्य स्नान तर्पणादि क्रिया 
'करते हैं, उसे तीर्थ कहते हैं ) के ast से घतसम्बन्धी स्नानादि क्रिया निष्पन्न 


होती है और जिन तीर्थजळों से पितृगण का तर्पण किया जाता है और जिनके | 
बालकामय किनारे ( कृषकों द्वारा धान्य की राज्ञि उठा ले जाने पर बचे हुए एक | | 


एक कणों को उठाकर इकट्ठा किये गये तथा राजा के लिये दिये गये ) उन्छुसंज्ञक | 
धान्यों के छठे भागों से सुशोभित हो रहे हैं; पेसे आप लोगों के तीरों के जळ | 


: उपद्रव से रहित तो हैं ?॥ ८॥ 
. अथ रघुर्सुनिजनभक्याणां नीवारादिधान्यानां निरुपद्रवं पच्छन्नाह-- 


नीवारपाकादिकडङ्गरीयेरासृश्यते जानपदेन कञ्चित्‌ । ` 
कालोपपन्नातिथिकल्प्यभागं चन्यं शरीरस्थिति साधनं चः ।। ६॥ 


सकी ०-नीवारेति। कालेषु योग्यका लेपूपपन्नानामागतानामतिथीनां कहप्या भागा. 


| Ter तत्तथोक्तम्‌ A ते भव वन्यम्‌ ariens ET रातं RL । 
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पच्यत इति पाकः फळम्‌। धान्यमिति यावत्‌। नीवारपाकादि। आदिशब्दा- 
च्छुयामाकादिधान्यसं्रहः। जनपदेभ्य आगतेर्जानपदेः। ‘aa आगतः’ इत्यण्‌। 
कडङ्गरीयः | HSH डुसम्हन्तीति Bela: | ‘meg ga क्लीवे धान्यत्वचि 
तुषः पुमान्‌? इत्यमरः | "कडङ्करदक्षिणाच्छ च' इति छप्रत्ययः । तेगोंमहिषादिभिनों- 
WA कर्चित्‌। न भच्यते किमित्यथः । 
अ०--कालछोपपन्नातिथिकरुप्यभागं, वन्यं, हारीरस्थितिसाधनं, चः, नीवारपा- 
कादि, जानपदेः, कडङ्गरीयेः, न, AAT, कञ्चित्‌ । वा०--नीवारपाकादि जानपदा 
कडङ्गरीया aka | 
सुधा-कालोपपन्नातिथिकल्प्यभागं=योग्यसमयप्राप्तागन्तुककल्पनींयांश्ं । चलि 
ACA ad समागतागन्तुकजनानामपि शरीरयान्रानिवंतंनोपायमित्यर्थः। चन्यस्‌= 
aaa, शरीरस्थितिसाधनं = देहधारणोपायं, वः = युष्माकं, नीवारपाकादि = 
तुणधान्यश्यासाकप्रभ्टुति, श्यामाकादिधान्यफलमित्यथः | जानपद्‌ः=ग्रामागतंः, कड- 
ङ्गरीयः = बुसभच्य, गोमहिपादिमिरित्यर्थः | न=नहि, आस्ृश्यते = खाद्यते 
कच्चित्‌ = किम्‌ ॥ 
स०- पच्यत इति पाकः, नीवाराणां पाको नीवारपाकः, स आदियस्य तदू नीवार- 
पाकादि | कालेपूपपन्ना इति कालोपपन्नाः, ते च तेऽतिथय इति कालोपपन्नातिथयः, 
-तेषां sean कालोपपन्नातिथिकह्प्याः, ते भागा यस्य तत्‌ काळोपपन्नातिथिकर्प्य- 
भागं, शरीरस्य स्थितिरिति शरीरस्थितिः, तस्याः साधनमिति शरीरस्थितिसाधनम्‌ ॥ 
को०--'तृणधान्यानि नीवाराः इत्यमरः, 'भवेजनफ्दो जानपदोऽपि जनदेशयो- 
रिति? Ro ॥ 
ता०--बलिवेश्‍वदेवान्ते समागतागन्तुकानामपि शरीरधारणोपायं भवतां च भच्यं 
चनोद्भवं नीवारश्यामाकादिधान्यं ्रामादागत्य गोमहिषादयो न भक्षयन्ति किम्‌ ॥ 
इ०--उचित समय पर ( बलि वश्वदेव कर चुकने पर ) आये हुये अतिथियों 
के भागों की भी जिनमें कल्पना की जाती है, ऐसे जङ्गलों में उत्पन्न हुये, शरीर की 
स्थिति बनाये रखने के कारण-रूप ( भच्य पदार्थ जो आप लोगों के नीवार 
सांवा आदि धान्य हैं, उन्हें ग्राम से आये हुये, भूसाखाने वाले गाय-मेंस, तो नहीं 
खा जाते € ॥ ९ ॥ 
अथ किं गुरुणा प्रसन्नतया गृहस्थाश्रमं प्रवेष्टुं समाप्तविद्यस्त्वमाज्ञसः? इति - 
एच्छत्‌ रघुराह-- 
अपि प्रसन्नेन ASO त्वं सम्यग्विनीयानुमतो ग्रह्यय | 
कालो ह्यं संक्रमिठु द्वितीयं सचोपकारच्तममाश्रमं ते ॥ १०॥ 
सभी ०--अपीति | किञ्च स्वं प्रसन्नेन सता महर्षिणा सम्यग्विनीय शिक्षयित्वा । 


Kasu हुह्य, ग्रहस्थाक्षम TR !क्रिया5थोपपद०) इत्यादिना 
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चतुर्थी | अनुमतोऽप्यनुज्ञातः किम | हि यस्मात्ते तव सर्वेषामाश्रमाणां ब्रह्मचयंवान- 
प्रस्थयतीनामुपकारे चमं शक्तम्‌ । “क्तमं शक्ते हिते fg इत्यमरः | द्वितीयसाश्रसँ 
Meee संक्रमितुं प्राप्तुमयं 'काळः। विद्याग्रहणानन्तर्यात्तस्येति भावः। "काळ" 
समयवेळासु तुमुन्‌? इति तुसुन्‌। सर्वोपकारत्तममित्यन्र मनुः-( यथा मातरमाश्रित्य 
सर्वे जीवन्ति जन्तवः। वर्तन्ते गृहिणस्तद्वदाश्रित्येतर आश्रमाः ) इति ॥ 
अ०--त्वं, प्रसन्नेन, “सतो? मह्षिणा, सम्यग्‌, विनीय, गृहाय, अनुमतः, अपि। 
हि, ते, सर्वोपकारक्षमं, द्वितीयम्‌, आश्रमं, संक्रमितुम्‌ , अयं, काळ, “अस्ति? । 
वा०--त्वां प्रसन्न: सन्‌? महर्षि: ग्रहायानुमतवान्‌ , अनेन कारेन “भूयते? ॥ १० ॥ 
सुधा--किंचेत्यस्याक्षेपः ater | awa, कोत्स ger: | प्रसन्नेन-सन्तु- 
Ba, प्रेमपूर्णनेत्यर्थः । सतेति शेप: । महर्षिणा=अतिसत्यवचसा, त्वदुगुरुणा वरतन्तु- 
नेत्यथः । सम्यक्‌= साधु, विनीय = शिक्षा ger, विद्या अध्याप्येत्यथः । गुहाय = 
गृहस्थाश्रमं Aga, agaa: = आज्ञप्त, अपि = प्रश्नेश्थ, किमित्यथः। हि = यतः, 
ते=तव, सवोंपकारत्तमंनिखिळाश्रमोपक्तिसमर्थ) ्र्मचर्यवानमरस्थसंन्यासाश्रमाणां 
परमोपकारकमित्यर्थः। द्वितीयं = प्रथमादपरम्‌ , आश्रमं = गार्हस्थ्यं, सङ्क्रमितं = 
गन्तुं, स्वीकतुंमिति भावः | भयम्‌ = एषः, कालः = समयः, ब्रह्मचर्याश्रमे स्थित्वा 
विद्याग्रहणानन्तरं क्रमप्राप्तस्य गाहर्थ्याश्रमस्येचौचित्यादिति भावः ॥ 
` स०--सर्वेपासुपकार इति सर्वोपकार, तत्र क्षमः सर्वोपकारक्षमः तं तथोक्तम्‌ ॥ 
को०--'प्रसन्ना खरी सुरायां स्यादच्छसन्तुध्योख्रिषु’ इति Ho ॥ १०॥ 
ता०--भवतो गुरुः प्रसन्नः सन्‌ वेद्शास्राणि सम्यगध्याप्य गृहस्थाश्रमं प्रवे्ट त्वा- 
मादिष्टवान्‌ किम्‌ ? यतोऽधुना सर्वेषाम्‌ बह्मचर्याद्याश्रमाणां परमोपकारकं गाहंस्थ्य- 
माश्रमं प्रवेष्टुमयमेव समुचितसमयो5स्ति, अर्थात्‌ गाहंस्थ्यावळम्बनं भवता स्वीक्रि- 
येत चेत्तर्हि समुचितमेव स्यात्‌ ॥ 
इ०--आप से प्रसन्न होते हुये महर्षि वरतन्तु जी ने भळी भांति शिक्षा दे 
कर गृहस्थाश्रम में प्रवेश करने के लिये क्या आपको आज्ञा दी है ? क्योंकि सभी 
( ब्रह्मचर्य-वानप्रस्थ-संन्यास ) आश्रमों के उपकार करने में समर्थ जो दूसरा गाह 
za आश्रम है, उसमें प्रविष्ट होने का यह समय है ॥ १० ॥ 
कुशळप्रनं विधायागमनप्रयोजनप्ररनं चिक्रीघुंरा ह-- 
तवाहतो नाभिगमेन तृष्त मनो नियोगक्रिययोत्खुक मे । 
अधष्याज्षया शासितुरात्मना वा प्राप्तोसि संभावयितुं चनान्माम्‌ ॥ 
gio- तवार्हत इति | ea: पूज्यस्य प्रशस्तस्य। 'अर्हः प्रशंशायास्‌? इति 
प्रत्येयः | तवामिगमेनागमनमात्रेण मे मनो तृप्त न तुष्टम्‌ । किन्तु नियोग क्रिय- 
याऽऽज्ञाकरणेनोत्सुकं सोत्कण्ठम्‌ | ईइष्टार्थोयुक्त उत्सुक” इत्यमरः | असितोत्सुका- 
vat TACHA कसम एड़ी झा MEME T 
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sana उपसंख्यानम्‌” इति तृतीया । मां सम्भावयितुं वनात्म़ाप्तो$लि | gat 
स्वार्थ वा55गमनमित्यथः ॥ 

अ०--अहंतः, तव, अभिगमेन, मे, मनः, न, ad, 'किन्तु» नियोगक्रियया, 
उत्सुकं, शासितुः, आज्ञया, अपि, आत्मना, वा, मां, सम्भावयितुं, वनात, पराप्तः, असि | 

वा०--सनसा न तृप्तेन (सूयते) उत्सुकेन वनात्‌ .प्राप्तेन वया’ भूयते ॥११॥ 

सु०--अहंतः = पूज्यस्य, तव = भवतः, अभिगमेन=आगमनेन, अत्रागमनमात्रे- 
णेत्यर्थः । मे = मम, सनः = हृद्यं, नःनहि, jamaa! किन्स्विति शेपः | नियोग- 
क्रियया = आदेशकरणेन, उत्सुकंन्सोत्कण्ठम्‌ । शासितुः = विनेलुः,गुरोरित्यर्थः | आ- 
ज्ञया = निदेशेन, अपिनप्ररनेऽर्थे, आत्मनां=स्वतः, वा=विकल्पेऽथे, ATI, सम्भाव- 
यितुं = सत्कर्तुं, गौरवास्पद कर्तुमित्यर्थः | वनाद्‌ = विपिनात्‌ , तपोवनादित्यर्थः | 
ma; = आगतः, असि = वतरते ॥ 

को०--“अथाह न्‌ स्यात्‌ पूज्ये तीथकरेऽपि Vado ॥ ११॥ 

ता०--हे कौत्स ! सम्प्रति तवागमनमात्रेणेव मे मनो न तथाविधां सन्तुष्टिमाव- 


` हति यथा त्वदाज्ञापाळनेन, अत इत्यहं ज्ञातुं समुत्सुको$स्मि, aa वनान्मां FIFA 


कर्तु किं शुवर्थमागतोऽथवा स्वकीयाथेम्‌ ? अर्थात्‌-स्वागमनप्रयोजनं वदेति भावः। 
३०--पूजनीय आप के ( आप सरीखे पूजनीय के ) आने मात्नसे ही मेरा मन 
सन्तुष्ट नहीं हुआ। आप (क्या चाहते हैं) आज्ञा करें इस विषय में मेरा 
मन अत्यन्त उस्कण्ठित है। आप क्या गुरु की आज्ञा से अथवा अपनी इच्छा से ही 
ga कृतार्थ करने के लिये जङ्ग से आये हैं ? अर्थात्‌ आप केसे आये ? इसे कहें ॥ 
_ अथ पूर्वोक्तं रघुवचः Wa IFUL दातुकामतया कौत्सो चचयमाणप्रकारेण तसु- 
वाचेत्याह-- 
इत्यध्यपात्रानुमितव्ययस्य TNA गां निशम्य । 
स्वार्थोपपत्ति प्रति ठुचलाशस्तमित्यवोचद्वरतन्तुशिष्यः ॥ १२॥ 
asto- इतीति । अर्ध्यपात्रेण ख्रन्मयेनाुमितो व्ययः सर्वत्यागो यस्य तस्य रघो- 
रितयुक्तप्रकारामो दार्ययुक्तामपि गां वाचस्‌ । 'मनो नियोगक्रिययोत्सुकं मे’ इस्येवंरू- 
पाम्‌ | "स्वर्गेषु पशुवाग्वज्रदिड्नेत्रचूणिभूजळे | लच्यदृष्टथोः ख्यां पुंसि गौः? इत्यमरः। 


` निशम्य श्रुत्वा वरतन्तुशिष्यः कौत्सः स्वार्थोपपत्तिं स्वक्रार्यसिद्धिं प्रति दुर्वलाशः' 


सन्सुन्मयपात्रदर्शना च्छिथिमनोरथः सस्तं रघुमिति वच्यमाणप्रकारेणाबोचत्‌ ॥ 
अ०--अर्ध्यपात्राचुमितब्ययस्य, रघोः इति, Tay, अपि) गां, निशाम्य). 

वरतन्तुशिष्यः, स्वार्थोपपत्तिं, प्रति, aera, “सन्‌? तम्‌, इति, अवोचत्‌ ॥. 

वा०- वरतन्तुशिष्येण दुबंछाशेन् 'सता' इत्यवोच्यत ॥ 0 
सु०--अध्यपान्नाजुमितव्ययस्य = अध्यंसम्बन्धिभाजनिश्चितार्थापगमस्य, सुन्मः 
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सूनोः विश्वजिद्‌ यज्ञे सर्वस्वत्यागकारिणो राज्ञ इत्यर्थः | इति = उक्तप्रकाराम्‌ , उदा- 
राम्‌ = औदायोंपेतास्‌ , अपि = युक्तपदार्थे, गां = वाचं, 'मनो नियोगक्रिययोत्सुक से’ 
इत्येवंरू्पामिति भावः | Masanga, वरतन्त॒शिष्यः-तन्नामकमहर्षिच्छान्र, aka 
इत्यर्थः । स्वार्थोपपत्ति = निजप्रयोजनपूर्ति, निजेष्टसिद्विमित्यर्थः। प्रतिस्ञर्थारथे, ga- 
छाशः = शिथिछतृष्णः, सृत्तिका निर्मितार्ध्यभाजनावलोकनाच्छिथिलाभिलाप इत्यर्थः | 
सन्निति शेषः । तं = पूर्वोक्त, रघुमित्यर्थ:। इति=वच्यमाणप्रकारेण,अवोचत्‌=उवाच ॥ 
स०--अघार्थं FAA तस्य पात्रमर्ध्यपात्रम्‌ तेनालुमितोडध्येपात्राजुमितः, स 
ययो यस्य सो$ध्यंपात्रानुमितव्ययः तस्य तथोक्तस्य | स्वस्याथेः स्वार्थः तस्योपपत्तिः 
स्वार्थोपपत्तिः तां तथोक्ताम्‌ ॥ : 
को०--'अर्थस्यापगमे व्यय? इत्यम०। ‘arent तृष्णादिशोः खियासि'ति Ro l 
आझ्यातृष्णा$पि चायता’ इत्यमरः। 'प्रति प्रतिनिघावित्यंभूताख्यानाभिसुख्ययोः | 
मात्रार्थभागवीप्सासु लक्षणप्रतिदानयोरि!ति मे०॥ १२॥. 
ता०--वरतन्तुशिष्यः Skat सन्मयपात्रदर्शनादेव तस्य धनाभावं-ज्ञास्वा केवलां 
“मनोनियोगक्रिययोत्सुकं मे? इत्येवरूषामौदाययुक्तां वाणीं mat च स्वगुरुदक्षिणा- 
निमित्तकद्धनप्राप्ी wat नेराश्यमवलम्बमानः सन्‌ रु प्रति वचयमाणप्रकारेणोवाच ॥ 
इ०--अरध्यसम्बन्धी (aaa) पात्र से ही जिसके सम्पूर्ण धन के खर्च हो 
जाने का पता लग गया है, ऐसे उन रघु महाराज की 'हमारा मन आप की आज्ञा 
पालन करने के लिये उत्कण्ठित है? इस तरह की उदारता से भरी हुई बाणी सुनकर 
भी वरतन्तु महर्षि के शिष्य कौत्स ऋषि अपने कार्यसिद्धि की ओर से निराश 
-होते हुये, उनसे आगे कहे जाने वाळे वचन इस प्रकार कहे ॥ १२॥ 
अथ कौत्सो रघोः प्ररनो त्तरं दातुकामनया तं प्रति भाषमाण आदौ 'नः TAT 
PI सर्वत्र कुशळमस्ती'त्याह— 
e Ly - 
adi नो वातमवेहि राजन्नाथे कुतस्त्वय्यशुभ ASAT | 
सूर्य तपत्यावरणाय EH: कल्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा ॥ १३॥ 
सक्ची- सर्वत्रेति । हे राजन्‌ ! त्वं सर्वत्र नोऽस्माकं वातं स्वाथ्यमवेहि जानीहि | 
„ वात फल्युन्यरोगे च” इत्यमरः। “वार्तं पाटवमारोग्यं भव्यं स्वास्थ्यमनामयम्‌? इति 
यादवः । न चैतदाश्चर्यमित्याह-नाथ इति । त्वयि नाथ ईश्वरे सति प्रजानामशुभं 
दुःखं कुतः । तथा हि। अर्थान्तरं न्यस्यति-सूर्यं इत्यादिना । सूर्थे तपति प्रकाशमाने 
af afaa तमस्ततिः। 'तमिस्रं तिमिरं रोगे तमिस्रा तु तमस्ततिः। कृष्णपक्षनि- 
शायां च? इति विश्वः | “तमिस्रम्‌? इति पाठे तमिस्रं तिमिरम्‌। afda तिमिरं तम? 
इत्यमरः | लोकस्य जनस्य । 'छोकस्तु भुवने जने! इत्यमरः। इष्टेरावरणाय कथं कल्पे- 
त। दृष्टिमावरितुं नालमित्यथः | क्लुपेरलम्त्वात्तद्योगे 'नसःस्वस्तिस्वाहास्वधा5- 
छंवषडथोडात्व!.हृत्यनेम- चतुर्थी ॥. (क्षऊमिक्ति,पर्याफ़य थ॑ग्रहणम ५ UA 
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कारः। कल्पेत सम्पच्चेतेत्यर्थः | क्लृप्रि सम्पद्यमाने चतुर्थीति. वक्तव्यात्‌ ॥ 
अ०-राजन्‌ |, त्वं, सर्वत्र, नः, वात॑म्‌ , अवेहि, त्वयि, नाथे, सति? प्रजानाम्‌ , 
अशुभं, St, “तथा हि”, सूर्य, तपति, ‘सति’, तमिस्रा, लोकस्य, इष्टेः, आवरणाय, 
कथं, कल्पेत ॥ वा०--'त्वया? 'वात्त॑मवेयतार? अश॒मेन WA, तमिस्रया Hea ॥ 
सुधा-राजन्‌ ! = हे नरेन्द्र ! हे रघो ! इत्यर्थः । त्वमित्यस्य कर्दृपदस्य क्रियया 
SANG ade! सर्वत्र = सर्वस्मिन्‌ , यद्यद्विपये त्वया कुशल पृष्टं तत्तद्विपय 
इत्यर्थः | नः=अस्माकं, वार्त्तम्‌=अनामयं, कुशळमित्यर्थः | अवेहि=जानीहि। सवत्रत्यं 
कुशळमेतन्न चित्रमिति प्रद्शयन्नाह--व्वयि नाथ इति । त्वयि = भवति रघावित्यभीः । 
नाथे = प्रभौ, सतीति शेपः । प्रजानां = जनानास्‌ , अशुभं = दुःखं, कुतः = कस्मात्‌ , 
न Sisters: । तथा हीति शेषः । सूर्ये = भानो, तपतिस्दैढीप्यमाने, प्रकाशमान 
इत्यर्थः । सतीति झेषः । तमिख्रा=तमस्ततिः, अन्धकारसमूह इत्यर्थः। कर्दृपदुमेतत्‌ ॥ : 
लोकस्य = जनस्य, इष्टेः = लो चनस्य, आवरणाय = रोधाय, कर्थ-केन प्रकारेण, Fa- 
त = सम्पद्येत, छोचनमाचरितुं न पर्याक्तमित्यर्थः ॥ 
स०--न शुअमित्यञ्चभम्‌ | तमोवहुरूमस्त्यस्यामिति afar tl 
को०-'छोकस्तु YA जने? इत्यमरः । “तमिस्रं तिमिरे कोपे पुंसि री दु - 
तमस्ततौ | कृष्णपक्त निशायां चे'ति मेदिनी ॥ 
ता०-हे राजन्‌ ! सूर्य प्रकाशमाने सति यथाऽन्धकारसमूहो नश्यस्येव, तैव 
त्वयि जानां रक्षितरि सति तेपाममङ्गं सवं नष्टम्‌ , अतः सर्वत्रास्माकं कुशलम स्ति li 
इन्दुः-हे राजन्‌ ! सव विषयों में हमलोगो का कुशल है यह जानो, तुम्हारे ऐसे 
राजा के रहने पर प्रजाओं को दुःख कहां से है, अर्थात्‌ कहीं से भी नहीं हे । क्योंकि 
सूर्य के प्रकाशमान होने पर अन्धकार-समूह लोगों की दृष्टि को ढंकने के लिये किसी 
प्रकार भी समर्थ नहीं होता है ॥ १३ ॥ 
saiga? ( ५३२ ) इत्यादिनोक्तं यत्तन्न चित्रमित्याह-- 
भक्तिः प्रतीच्येषु कुलोचिता ते पूर्वान्महाभाग ! तयातिशेषे । 
व्यतीतकालस्त्वहमभ्युपेतस्त्वामर्थिभावादिति मे विषादः ॥१४॥ - 
सन्नो०--भक्तिरिति । प्रतीच्येघु पूज्येषु । 'पूज्यः ग्रती च्यः इत्यमरः। भक्तिरचुरा- 
गविशेषस्ते तव कुळोचिता कुलाभ्यस्ता | 'अभ्यस्तेऽप्युचितं न्याय्यम्‌? इति यादव: | 
हे महाभाग ! सार्वभौम ! तथा भवत्या पूर्वानतिरेषेऽतिवतंसे | किन्तु सर्वत्र arg 
चेत्तहि कथं खेदुखिन्न इव दृश्यसे$त आह--व्यतीतेति | अहं व्यतीतकालो5तिक्रान्त- 
काल: सन्नर्थिभावात्त्वामभ्युपेत इति मे मम विषादः | 
अ०--प्रतीच्येषु, भक्तिः, ते, कुलोचिता, महाभाग !, तया, पूर्वान्‌ , अतिशेषे, 
तु, अहं, ग्यतीतक्रालः, ‘aa’, अर्थिभावात्‌ , स्वास्‌ , अभ्युप्रेतः, इति, मे, विषादः, 
“अस्ति! ॥ ` . वा०-भक्त्या कुछोचितया “भूयते? पूर्व त्वया$तिशय्यते, मया 
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'व्यतीतकाछेन 'सता' अभ्युपेतेन 'भूयते', विषादेन “भूयते? ॥ 
सु०--प्रतीच्येपु = WAG, भक्तिः = श्रद्धा, ते = तव, कुलोचिता = वंशाभ्यस्ता, 
सर्व एव ते पूर्वजा राजानः पृज्यजनेपु श्रद्वाचन्तोऽभूवन्षिति भावः। महाभाग! हे 
अतिभाग्यशालिन्‌ , है चक्रवर्तिन्‌ ! रघो ! इत्यर्थः । तया = पूर्वोक्तया, WAT । 
पूर्वजान्‌ = प्रागुत्पन्ञान्‌ , त्वदपेक्तया माचीनान्‌ सूर्यवंश्यान्‌ , राज्ञ त्यर्थः | अति- 
मेषे = अतिक्राम्यसि, तु = किन्तु, सव॑त्रस्ये कुशले सत्यपि यन्मे विषादरस्तच्वित्यर्थः । 
अह = कौत्सः, व्यतीतकालः = अतिक्रान्तसमयः, सन्निति शेषः । अर्थिभावाद्‌=्याच- 
कतया, त्वाम्‌ = भवन्तं, रघुमित्यर्थः । अभ्युपेतः = ग्राप्त, अस्मीति शेपः। इति = 

हेत्वर्थे, मे = मम, विषादः = शोकः, अस्तीति रोषः ॥ 

` स०--व्यतीतः कालो यस्यासौ व्यतीतकाळः । अर्थिनो भावोऽर्थिभावः तस्मात्त- 


थोक्तात्‌॥ 
को०--*भागो SAMS भाग्येकदेशयोः' इत्यने० ॥ 


ता०--हे परमसौभाग्यशालिन्‌ रघो ! ते कुले सरवे पूवंजा-राजानः पूज्येषु ARI- 
चन्तोऽमूचन्‌ , परन्तु त्वं तानपि स्वकीयपूउ्यविषयकश्रद्वयाऽतिक्राम्यसि यच्चाहं 
सर्वस्वदानानन्तरं त्वां आप्तोऽस्मीति मे महान्‌ विषादोऽस्ति ॥ 
इ०--'पूज्य जनों में भक्ति रखना? यह आपके कुछ में चला आया है, अतः हे 
परम भाग्यशाली रघु महाराज ! आप उस (पूज्य-विषयक भक्ति) से अपने qasit 
को भी छांघ गये हैं,-अर्थात्‌ पूज्यजनों में भक्ति रखने सँ आप अपने पूर्वजों से भी 
बढ़कर हैं, किन्तु सर्वत्र कुशळ यदि है, तो में उदास क्यों हूँ, ऐसा यदि आप 
पूछें तो में समय बीत जाने पर याचकरूपमें आपके पास आया, इसी से मुझे उदासी zu 
अथ धनप्राप्ती निराशः सन्नपि कोत्सो रघु प्रशंसन्ाह-- 
शरीरमात्रेण नरेन्द्र ! तिष्टन्नाभासि तीर्थेप्रतिपादितद्धिः | 
आरण्यकोपात्तफलग्रसूतिः स्तस्वेन नीवार इचावरिष्टः ॥ १५॥ 
सञ्जी०-शारीरमात्रेणेति। हे नरेन्द्र | तीर्थ सत्पात्रे प्रतिपादिता दत्तद्वियेंन स तथो- 
'क्तः। 'योनौ जळावतारे च मन्त्यायष्टादशस्वपि । पुण्यक्षेत्रे तथा पात्रे तीर्थ स्याइशने- 
ष्वपि’ इति हळायुधः | शरीरमात्रेण तिष्ठन्‌। आरण्यका अरण्ये भवा AJAT मनुः 
ष्यम्रसुखाः । “अरण्यान्मचुण्ये’ इति बुन्प्रत्ययः । तेर्पात्ता फळमेव प्रंसूतियंस्य स 


स्तस्बेन काण्डेनावशिष्टः ( प्रकृत्यादित्वात्तृतीया )। नीवार इव । आभासि शोभसे ॥ , 


. अ०--नरैन्द्र |, तीर्थप्रतिपादितद्वि, ea? शारीरमान्नेण, तिष्ठन्‌ , आरण्यकोपा- 
त्तफलप्रसूतिः, स्तम्बेन, अवशिष्टः, नीवारः, इव, ay? आभासि ॥ वा०-- तीथंप्रति- 
पादित द्विना “त्वया” तिष्ठताऽऽरण्यको पात्तफलप्रसूतिनाऽवश्नष्टेन नीवारेणेचाभायते ॥ 

` सु०-हे नरेन्द्र !-मलुष्येश्वर !, हे रघो | इत्यथः। तीथं्रतिपादितद्विःसत्पात्रदृतत- 
समृद्धि, त्वूमिति शेषः | शरीरमात्रेण = केवलदेहेन , eqs वतंमानः, आरण्यकोपा- 
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त्तफळप्रसूतिः वन्यजनगुहीतफलप्रसवः। सुनिजनम्रभ्टतिग्रृहीतस्य इत्यर्थः | स्तम्वेन= 
काऽ्डेन, अवशिष्ट: = उर्वरितः, स्तम्बमात्रावशेष इत्यर्थः । नीवारः = सुनिधान्य- 
विशेपः, इव = यथा, अभासि = विराजसे ॥ 

स०--शरीरसेव शरीरमात्रम्‌ तेन तथोक्तेन तीर्थे प्रतिपादिता तीर्थप्रतिपादिता 
सा wie स तीर्थप्रतिपादित द्विः। फलमेव प्रसूतिः फलप्रसूतिः अरण्ये अवा आर- 
ण्यकाः GRUNT आरण्यकोपात्ता, सा BOTTI ख आरण्यकोपात्तफछप्रसूतिः॥ 

को ०- “तीर्थ शास्ाध्वरचञेत्रोपायनारीरजःसु च । अवतार पिंजुष्टास्वुपान्नोपाध्याय- 
afag’ इति मेदिनी । wa गुल्मे तृणादीनामकाण्डदुमगुच्छ्यो? इति हेमः ॥ 

ता०--हे राजन्‌ ! सत्पात्रे सर्वस्वदानेन सम्प्रति केवलेन शरीरेणापि feet aa 
शोभसे, यथा वनवालिभिसुनिप्रमुखेगृहीतो नीवारो गुल्ममात्रावशिष्टः शोभते ॥ 

इ०-हे राजनू ! सत्पात्रों को अपनी सारी सम्पत्ति दे देने से केवल बचे हुये 
शरीर से स्थित आप वन के रहने वाले मुनि जन आदि से फल तोड़ लिये गये डंठल 
सात्र सेवचे हुये नीवार नामक सुनिधान्य के समान सुशोमित हो रहे हैं॥ १५॥ 
_कौत्सो रघोमेखजस्य निर्धनत्वस्य समीची नत्वं पुनईष्टान्तान्तरेण प्रदर्शयज्ञाह-- 

स्थाने भवानेकनराधिपः सन्नकिञ्चनत्वं मखजं व्यनक्ति । 
A e e o ~ 
पर्यायपीतस्य सुरेदिंमांशोः कलाक्षयः श्लाध्यतरो हि बुद्धेः ॥१६॥ 

सञ्चो०--स्थान इति। भवानेकनराधिपः सार्वभौमः सन्‌ । मखजं मखजन्यम्‌। न 
विद्यते किंचन यस्येत्यकिंचनः। ( मयूरव्यंसकादित्वात्तस्पुरुपः )। तस्य भावस्तत्वं 
निधंनत्वं व्यनक्ति प्रकट्यति । स्थाने युक्तम्‌ । युक्ते द्वे सांप्रतं स्थाने? इत्यमरः। 
तथाहि सुरः देवैः पर्यायेण क्रमेण पीतस्य हिमांशोः कळात्तयो बुद्धेरुपचयाच्छ्लाष्यतरो 
fe वरः ag | (aft: शाणोज्ञीडः समरविजयी हेतिनिहतो मदक्षीणो नागः शरदि 
सरितः श्यानपुछिनाः। कलाशेपश्रन्द्रः सुरतमृदिता वाळवनिता तनिम्ना शोभन्ते 
गलितविभवाश्चार्थिषु नृपाः॥ ) इति भावः। अत्र कामन्दकः ( धमार्थक्तीणकोषस्य 
्षीणत्वमपि शोभते | सुरैः पीतावशेपस्य कृष्णपच्े विधोरिच ॥ ) इति ॥ 

: अ०--भवान्‌ , एकनराधिपः, सन्‌ , मखजम्‌ , अकिञ्चनव्वं, व्यनक्ति, स्थाने, 
“तथाहि? सुरेः, पर्यायपीतस्य, हिमांशोः, sere, Tas, रलाष्यतरः, हि, “अस्ति? | 
वा०--भ वतेकनराधिपेन सता व्यज्यते, कलाक्षयेण श्लाध्यतरेण “भूयते? ॥ 

सु०-भवान्‌ङत्वं, रघुरिति यावत्‌। एकनराधिपः सुख्यमनुजेश्वरः, चक्रवर्त्तीत्यर्थ:। 
सन्‌ = वतेमानः, मखजं = क्रतुजन्यम्‌ , अकिञ्चनर्वं=निधेनतां, धनराहित्य मित्यर्थः | 
व्यनक्ति-आविष्करोति, दशैयसीत्यर्थः | इति यत्तदिति रोषः। स्थानेन्युक्तं, तथाहीति 
शेषः । सुरेः = अमरेः, पर्यायपीत(१)स्य = कमाचमितस्य, हिमांशोः-चन्द्रस्य, कळा- 


(2) देवानां क्रमेण चन्द्रकलानां पानमुक्त, तद्‌-- यथा-“प्रथमां पिबते वहिद्धितीयां 
पिवते रविः । विश्वेदेवास्तृतीयान्तु चतुर्थी सलिलाधिपः ॥ पन्नमीन्तु वषट्कारः षष्ठीं पिवति 
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क्षयः = घोड्यांशनाराः, a= वर्धनात्‌ , वृद्‌ध्यपेक्षयेत्यर्थः । श्छाध्यतरः = श्रेयान्‌ + 
अत्युत्तम gad: । हि = खळ, अवधारणेऽथेऽव्ययसेतत्‌ | अस्तीलि रोषः ॥ 
स०--नराणामधिपो नराधिपः, एकश्चासौ नराधिपस्तथोक्तः ॥ 
को०--'कला स्यान्मूळरेडृद्धौ शिरपादावंश्चमात्रके | पोडशांशे च चन्द्रस्य करः 
नाकाळमानयोः इति मेदिनी ॥ . i 
ता०--यथा देवैः क्रमेण पीतस्य चन्द्रस्य zana गौरवमेच वर्धयति, तथेव 
विश्वजिद्यज्षे सर्वस्वदानजन्यं निर्धनस्वमपि भवतां गौरवमेव वर्धयति ॥ 
इ०--आप “अद्वितीय महाराज ( चक्रवर्ती ) होते हुये भी जो विश्वजिद्‌ यज्ञ मे 
सर्वस्व दान करने से उत्पन्न निर्धनता को प्रकट कर रहे हैं, वह उचित हे, ( बहुत 
भला HIGH पड़ता है ), क्योंकि-देवताओं से क्रम से पीये गये चन्द्रमा की कछाओं 
का क्षय होना बढ़ने की अपेक्षा निश्चय करके अधिकतर प्रशंसनीय होता हे ॥ १६ ॥ 
कौस्सो रघोर्मखज निर्धनत्वं स्तुत्वा$न्यतो गुरुधनमाहतुं स्वकीयमन्यत्र गमनं 
तम्प्रति विज्ञापयन्नाह- क ae eee 
तदन्‍्यतस्तावद्नन्यकार्यों गुर्वथेमाहतुमहं यतिष्ये | 
स्वस्त्यस्तु ते निर्गलिताम्बुगर्भ शरद्धनं नादंति चातकोउपि॥१७॥ 
सन्षी०--तदिति । तत्तस्मात्तावद्नन्यकार्य: । यावत्तावच्च साकल्येञ्वधी मानेऽ- 
वधारणे’ इति विश्वः । प्रयोजनान्तररहितो5हमन्यतो वदान्यान्तरादू गु्वर्थ गुरुधन- 


माहर्ठुमर्जयितं यतिष्य उद्योच्ये । ते तुभ्यं स्वस्ति शभमस्तु | “नमःस्वस्तिस्वाहास्व- . 
घाञ्छवषडयोगाच्च' इव्यनेन चतुर्थी । तथाहि । चातको5पि। ( धरणीपतितं तोयं 


चातकानां रुजाकरम्‌ ) इति देतोरनन्यगतिकोऽपीत्यर्थः। निर्गलितोअ्मग्बेव wat 
यस्य तं शरद्धनं नादेति न याचते | अदं-गतौ याचने च? इति धातु; | “याचनाऽथे 
रणेडदंनम्र! इति यादव: ॥ 

अ०--तत्‌ , MAL , AAA, HEH, अन्यतः, Taig , aed, यतिष्ये, 
ते, स्वस्ति, अस्तु तथाहि चातकः, अपि, निर्गळिताम्बुगर्भ, शरद्वनं, न, अति ॥ 
वा०--अनन्यकार्येण मया यतिप्ये, चातकेनापि निर्गेछितास्डुगर्भः शरद्धनो नाते ॥ 

सुधा०--तत्‌ = तस्माद्‌ , निर्धनतया खत्तो द्रव्याप्त्यसम्भवा दित्यर्थः ताचद्‌= 
अवध्यर्थ, यावदुभी छद्रव्या प्तिन स्यात्तावदित्यर्थः | अनन्यकायः = कार्यान्तररहितः 
अहं = कौत्सः, अन्यतः = अन्यस्माद्‌ , वदान्यान्तरादिस्यर्थः । युवर्थस्‌ = उपाध्याय- 
वित्त, 'चतुर्दंशको टिमितमित्यर्थः | आहतंम्‌=्उपार्जयितुं, यतिप्ये = उद्योच्ये, प्रयत्नं 


विन SIN SSeS sR MS 
वासवः । सप्तमोमृषयी दिव्या अष्टमीमज एकपात्‌ ॥ नवमीं क्ृष्णपक्षस्य यमः प्राइनाति वै - 


कलाम्‌ । दशमीं पिबते वायुः पिबत्येकादशीक्लुमा॥ द्वादशीं पितरः सर्वे समं प्राइनन्ति भामशः। 
त्रयोदशी धनाध्यक्षः कुवेरः पिबते कलाम्‌ ॥ चतुर्दशी Ta: पञ्चदशीं प्रजापतिः इति । 
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करिप्यामीत्यर्थः । ते = तुभ्यं, रघव इत्यर्थः | स्वस्ति > कल्याणम्‌ , अस्तु = भवतात्‌ , 
तथाहीति शेप: । चातकः--स्तोककः पपीहेति नाम्ना लोके ख्यातः पच्चिविशेष इति 
भावः । अपि > ससुच्चये$्थे, निर्गलिताम्बुगर्भ = प्रख्तजलूशालिसध्यं, जळ्रहित- 
सध्यभागमित्यर्थः | शरद्धनं-शरहतुसम्बन्धिसेघं, न = नहि, अर्दति = याचते ॥ 

स०--अन्यच्च दत्कायमन्यकायम्‌ अचिद्यमानसन्यकार्य यस्य सोऽनन्यकार्यः । 
निर्गेलितसम्छु यस्मात्स निर्गलिताम्बुः; निर्गलिताग्यु गभों यस्य स तं तथोक्तम्‌ । 


को०--शरत्‌ et वत्सरेडप्यृतो' इति मे० । “अथ सारङ्गः स्तोककश्चातकः 
समाः? gaol 


ता०-- तव निर्धनतयाऽहं, यावदभीष्टरव्यप्रासिर्न भवेत. तावत्‌ वदान्यान्तराद्‌ 
गुरोढंचिणास्वरूपं चतुदृंशकोटिमितं द्वव्यमर्जयितुं प्रय्शीलो भवेयं, तथाहिस्यदा 
चातकः पच्चिविशेपोञनन्यगतिकः सन्नपि जलरहितं शरन्मेघ न याचते, तदाऽस्मा- 
दृशो Aga: कथं याचेत्‌ ? ॥ 

इन्दुः--इस ( आप की निधनता के ) कारण से (जवतक अभीए द्रव्य की प्राप्ति 
न होवे) तव तक गुरु दक्षिणा देने के अतिरिक्त दूसरा कोई प्रयोजन नहीं रहने वाळा 
सें (ater ऋषि ) दूसरे किसी दाता के यहाँ से गुरु वरतन्तु महर्षि के लिये धन 
उपार्जन करने के लिये कोशिश करूंगा, आपका कल्याण होवे और ( पृथ्वी पर 
गिरा हुआ जळ रोगकारक होने से केवळ मेघ का ही जळ पीने वाला ) चातक 
( पपीहा ) पक्षी भी जव जळरहित ( जिसके मध्यभाग से जल निकल गया है, 
शरत्‌ काळ के ) मेघ से जळ की याचना नहीं करता है तव मनुष्य हो कर हमारा 
मांगना आप से उचित नहीं ॥ १७॥ 

पूर्वोक्तवाक्यसुक्त्वा गन्तुकामं कौत्सं निपिध्य, गुरवे प्रदेयं वस्तु किमात्मकं 
किम्परिमाणं वाऽस्तीति तं रघुः kaa 

पतावद्कत्वा प्रतियातुकाम शिष्य महषेचपतिनिषिध्य | 

कि वस्तु विदन्‌ ! गुरवे पदेयं त्वया कियद्वेति तमन्वयुङ्क lech 

सञ्चजी०--एतावदिति | पुत्तावद्घाक्यसुकस्वा प्रतियाएं कामो यस्य तं प्रतियातुकामं 
गन्तुकामस्‌ | 'तुंकागमनोरपि’ इति मकारलोपः। महषेर्वरतन्तोः शिप्यं कौत्सं 
नृपती रघुनिपिध्य निवाय । हे विद्वन्‌ ! त्वया गुरवे प्रदेयं वस्तु किं किमात्मकं कियत्‌ 
किं परिमाणं वा। इत्येवं तं कोत्समन्वयुङ्का एच्छुत्‌। 'प्रशनोऽमुयोगः पृच्छा च’ 
इत्यमरः। . 

अ०--एतावद्‌ उकस्वा, प्रतियातुकामं, महर्षेः, शिष्यं, नृपतिः, निषिध्य; विद्वन्‌ |, 
त्वया, गुरवे, प्रदेयं, वस्तु, किं, कियत्‌ , वा; इतिं, तस्‌ , अन्वयुङ्क ॥ वा०--प्रतिः 
यातुक्रामो महर्षेः शिष्यो नृपतिना प्रदेयेन' वस्तुना केनः कियता वां “भूयते? इति 
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स॒ुधा--एतावत्‌८ इयत्‌ , पूर्वोक्तं वाक्यमित्यर्थः । उक्त्वा = कथयित्वा, प्रतिया- 
तुकामं = गन्तुमनसम्‌ , अन्यत्र जिगमिघुमित्यर्थः। aed: = अतिसत्यवचसः, वर- 
तन्तोरित्यर्थः। शिष्यं = छान्ने, कौत्समित्यर्थः। नृपतिः = मनुजेश्वरः, रघुरित्यर्थः। 
निषिध्य = निवाय, हे विद्वन्‌ ! हे प्राज्ञ |, व्वया-भवता, गुरवे = उपाध्यायाय, वर- 
तन्तुमहष॑य इत्यर्थः । प्रदेयं-प्रदानाहँ, वस्तु = पदाथः, ffs रूपं, कियत्‌ = किम्प- 
रिमाणं, वा = समुच्चयेञ्थे, अस्तीति रोपः। इति = एवं, तं = wala, कौत्समित्यथः | 
अन्वयुङ्क = पृष्टवान्‌ | 
__ स०--प्रतियातं कामो कस्य स प्रतियातुकासः तं तथोक्तम्‌ । 
को०--'कामं वाढेऽनुमतिरेतसोः। कामः स्मरेच्छाकाम्येछुः इति हेमः। “छा 
्रान्तेवासिनौ शिष्ये? इत्यमरः॥ 
ता०--पुवे पूर्वोक्तम्रकारेणोक्त्वाऽन्यत्र जिगमिष कौस्सं रघुर्निवायं हे विद्वन्‌ ! 
भवता गुरवे दक्षिणास्वरूपं यद्‌ वस्तु दित्स्यते, तस्य किं स्वरूपं किं मानं वा5स्तीति 
a पप्रच्छु 
इन्दुः--इतनी बात कह कर जाने की इच्छा करने वाले महर्षि वरतन्तु के शिष्य 


कौत्स ऋषि को महाराज रघु ने रोक कर--हे. विद्वन्‌! आप को जो गुरुजी के लिये 
देना है, वह वस्तु कौनसी और कितनी है, यह उनसे पूछा ॥ १८ ॥ 
अथ कौत्सो रघोः प्रश्नोत्तर दित्सुराह-- 
ततो यथावद्विहिताध्वराय तस्मे स्मयाचेशविवजिताय | 
वर्णाश्रमानां गुरवे स चणीं चिचक्तणः प्रस्तुतमाचचक्षे ॥ १६॥ 
सज्ञी०--तत इति | ततो यथावद्यथाऽहंस्‌। state afer: | विहिताध्वराय Afà- 
बदनुष्ठितयज्ञाय | सदाचारायेत्यर्थः। स्मयावेशविवजिताय गर्वाभिनिवेशशून्याय । 
अनुद्वतायेत्यर्थः। वर्णानां ब्राह्मणादीनामाश्रमाणां बह्मचर्यादीनां च गुरवे नियास- 
काय । ‘ant: स्युर्वाह्मणाद्य इति। “ब्रह्मचारी गृही वानप्रस्थो gage । 
आश्रमोऽख्री? इति चामरः। सरव॑कायनिर्वाहकायेत्यर्थः। तस्म रघवे विचक्षणो विद्वान 
- वणी ब्रह्मचारी । वर्णिनो ब्रह्मचारिणः इत्यमरः। ‘ante ब्रह्मचारिणि’ इतीनिः 
प्रत्ययः | स कौत्सः प्रस्तुतं प्रकृतमाचचत्ते ॥ 
अ०--ततः, यथावद्‌ , विहिताध्वराय, स्मयावेशविवर्जिताय, वर्णाश्रमाणां, 
गुरवे, तस्मै, विचक्षणः, वर्णी, सः, अस्तुतम्‌ , आचचचे। वा०--विचक्षणेन वर्णिना 
तेन प्रस्तुत आचचत्ते | 
सुधा-ततः=तद्नन्तरं, यथावद्‌ = यथाविधि, शाखानुरूपमित्यर्थः। विहिताध्व- 
रायङ्सम्पादितयागाय, श्रुतिस्सृत्यचुमो दितकायकर्त्रे सदाचारसम्पन्नायेत्यथः। स्मयाः 
वेशविवर्जिताय = गर्वप्रवेशरहिताय, निरमिमानायेत्यथंः । वर्णाश्रमाणां = ब्राह्मणादिः 


ब्रह्मचर्यादीनां, गुरवेन्धमोंपदेश्चकाय, नियन्त्र इत्यथः | तस्मे-पूर्वोक्ताय, रघव इत्यथः 
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विवक्तणः = पण्डितः, ait = त्रह्मचारी, सः = wales त्स इत्य । प्रस्तुतस्‌ = 

उपक्रान्तं, गुरुदक्षिणाया वस्तुनः स्वरूपं मानं चेति भावः | आचचच्े=आख्यातवान्‌। 

स०--विहितोऽध्वरो येन स विहिताध्वरः तस्मे तथोक्ताय । स्मयस्यावेशः स्म- 


यावेशः तेन विवर्जितः स्मयावेशविवर्जितः तस्मे तथोक्ताय । वर्णाश्चाश्रमाश्रेति वर्णा- 
श्रमाः तेपां वर्णाश्रमाणास्‌ | 


को०--'प्रक्रमते घ्रारभते अस्तौत्युद्वातयत्यपि । प्रस्तुते चोपक्रमते दशो पक्रमतेऽ- 
प्यमी | अभ्यादत्ते प्रक्रमत उपजानास्युपक्रमे? इत्याख्यातचन्द्रिका ॥ , 
ता०--तद्नन्तरं ब्रह्मचारी कौत्स ऋपिः शास्त्रोक्तरीत्या यज्ञादिका रिण निरभिमानं 
सकलवर्णाश्रसनियासक तं रघुं प्रति प्रकृतविषयसुवाच ॥ i 
इ.दुः:--उसके वाद शाख्राजुकूछ यज्ञ को जिसने किया है, और जो गर्व के आवेश 
से शून्य हैं अर्थात्‌ अहङ्कार शून्य हैं, ऐसे चारो ( ब्राह्मण-क्षत्रिय-वेश्य-शूद्ध adi 
और चारो ( व्रहाचयं--गार्ईस्थ्य-वानप्रस्थ-संन्यास ) आश्रमो को अपने २ मार्ग 
पर चलाने वाले रघु महाराज से पण्डित और ब्रह्मचारी वे कौत्स ऋषि प्रकृत 
विपय को कहने लगे ॥ १९ ॥ 
अथ प्रकृतविषयमाचक्षाणः कौत्स आदौ गुरुदक्तिणाये साग्रहं कृतं गुरौ निवेदये- 
aa रघु प्रत्याह y 
समाप्तविद्येन मया महषिधिज्ञापितोऽभूदू गुरुदक्षिणाये | 
स मे चिरायास्खलितोपचारां तां भक्तिमेवागणयत्पुरस्तात्‌ ॥२०॥ 
सञ्ी०--समाप्तेति। समाप्तविद्येन मया महर्षिगुंरुदक्तिणाये गुरुदक्षिणास्दीकाराथ 
'बिज्ञापितोऽभूत्‌। स च गुरुश्चिरायास्खरितोपचारां तां दुष्करां मे भक्तिमेव पुरस्ता- 
व्पथममगणयत्संख्यातवान्‌ । भक्त्यैव सन्तुष्टः कि दक्षिणयेस्युक्तवा नित्यर्थः । अथवा 
भक्तिमेव तां दक्षिणामगणयदिति योज्यम्‌ ॥ 
अ०--समाप्तविद्येन, मया, महर्षिः, yauma, विज्ञपितः, अभूत्‌। सः, “च? 
चिराय, अस्खलितोपचारां, तां, मे, भक्तिम्‌, एव, पुरस्तात्‌, अगणयत्‌। वा०-- 
'समा्तविद्योऽहं महर्षि विज्ञापितवानभूवम्‌ ( समाप्तविद्येन मया गुरुदक्षिणाये विज्ञा- 
Raa महर्पिणाऽमावि ) तेन “च? अस्खलितोपचारा सा मे भक्तिरेवागण्यत ॥ 
सुधा०-समाप्तविद्येन = लब्घचतुर्देशविद्येन, मया = कौत्सेन, महर्षिः-अतिसत्य- 
वचाः, वरतन्तुरित्यर्थः | गुरुदक्षिणाये = गुरुदक्तिणाऽङ्गीकारार्थ; विज्ञापितःनिवेदितः, 
-अमूत्‌ = आसीत्‌ , सः--पर्वोक्तः, मद्गुरुरित्यथः | चेति शेषः । चिराय=चिरेण, बहु= 
quake: | अस्खलितोपचारां = निरन्तरकृतपादसंवाहनप्रभ्रतिरूपोपचार्यो, a= 
पर्वोक्तं, दुःसाध्यामित्यर्थ:। मे = मम, भक्ति = सेवाम्‌, एव = अवधारणे, ge 
स्तात्‌ = अग्रतः, अगणयत्‌= परिगणयति स्म, तव निर्व्याजभक्त्यव प्रसन्नोऽस्मि, 
,किं दक्षिणयेत्यवोच दित्यर्थः ॥ 
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स०--समाप्ता विद्या येन स समाप्तविद्यः तेन तथोक्तेन । न स्खलित इत्यस्ख- 
fea: अस्खलित उपचारो यस्याः सा5स्खलितोपचारा तां तथोक्तास्‌ ॥ 

फो०--'दक्षिणो दक्तिणोद्‌मूतसरलच्छुन्दवर्तिषु । aaa त्रिषु यज्ञादिविधिदाने 

दिशि खियासि'ति से० । 'स्खछितं छुलिते Be इति हैमः। anasa 


इत्यने० ॥ 
ता०--शुरोः सकाशाच्चतुरो वेदान्‌ षडङ्गानि मीमांसां न्यायं पुराणं ware च 


सम्यगधीत्य यदा गुरुदक्तिणाऽध मया स प्रार्थितस्तदा तेन निरन्तरं मत्कृता पाद- 
संवाहनादिरूपा ढुप्करा सेवेव दक्षिणाऽमानि ॥ 
इन्दुः १४ विद्याओं को प्राप्त किये हुये हमने गुरुदक्षिणा के लिये महर्षि वरतन्तु 
से जब प्रार्थना की, तब उन्हों ने बहुत दिन तक नियस-पूर्वेक gaa की हुई 
पेर दवाना आदि सेवा ही को मुख्य दक्षिणा समझा अर्थात्‌ यह कहा कि- भैं तेरी 
सेवा से ही प्रसन्न हूं, सुझे दक्षिणा से क्या काम हे ? ॥ २०॥ 
अथ afa पुनः पुनः प्रार्थनया रुष्टो गुरुश्चतुद्‌राकोटिमितं धनं दक्षिणारूप- 
ad मामादिष्वानिति कथयन्‌ कौत्स आह-- 
निवेन्धसञ्जातरषाथकाश्यमचिन्तयित्वा शुरुणाऽहृश्ुक्तः 
चित्तस्य विद्यापरिसंख्यया मे कोरीश्चतस्रो दश चाहरेति ॥२१॥ 
सन्नी ०--निवेन्धेति । निर्वन्धेन ग्रार्थनाऽतिशयेन सञ्जातरुपा सञ्जातक्रोधेन Te 
णा। ayaa दारिद्यूमचिन्तयित्वाऽविचार्याहम् | चित्तस्य धनस्य चतस्रो दृश च 
, कोटीश्रतुदंशकोटी मे मह्यमाहरानयेंति विद्यापरिसंख्या विद्यापरिसंख्यानुसारेणेवो क्तः । 
अन्न सचुः“अङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः। पुराणं धर्मशाखं च विद्या 
amaze ॥ इति ॥ 
अ०_-निबन्धसञ्जातरुषा, “गुरुणा, अर्थकाश्य, अचिन्तयिस्वा, अहं, वित्तस्य, 
चतस्रः, दृश च, कोटीः, मे, आहर, इति, विद्यापरिसंख्यया, उक्तः ॥ वा०- निर्वन्ध- 
सञ्जातरुडू गुरुमा चत्वारो दृश च कोटो से भाहियन्तामित्युक्तवान्‌ ॥ 
सुधा--निर्वन्धस्ातरुषा = अतिप्राथंनाजन्यकोपच्ञालिना, गुरुणा=उपाध्यायेन, 
वरतन्तुमह पिंणेत्यर्थः | अर्थकाश्यं = धनतनिमानं, निर्धनत्वमित्यर्थः। अचिन्तयिः 
त्वा = अनालोच्य, अहं-कौत्सः, वित्तस्य = द्रव्यस्य, चतस्रः = चतुष्टयं, दृश = दशक, 
` च=सस्रु्चयेऽर्थे, चतुद॒शेत्यंथ:। कोटीः = रत्तशतका नि, Aaa , आहर-आनय, 
इति=एवं, विद्यापरिसंख्यया = चतुदश विद्यापरिगणनानुसारेण, एवेति रोषः । उक्तः= 
कथितः, आदि इत्यथः॥ २ 
स०--निबंन्धेन सञ्जाता निर्वन्धसञ्जाता सा रुड यस्य स निर्वन्धसझातरुट TAMA तेन 
*तथोक्तेन | कृशस्य भावः काश्यम्‌ AAT काश्यमित्यर्थकाश्यस्‌ तत्तथोक्तम्‌ | 


को०--स्तोकाल्पक्षक्षकाः सूचमं श्लचर्ण दञ्रं कृशं तनु | feat मात्रा चुरिः पुंसि 
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लवलेशकणाणवः? इत्य० | “चित्त छ्ठीवन्धने वाच्यलिङ्गं ख्याते विचारिते? इति Ao ॥ 
ता०-सझ्ुहुसुहुढक्षिणाग्रहणाथं सया प्राथ्यंमानो गुरुः सञ्जातरोषतया सदीयां नि- 
धनतामनपेच्येव यावत्यो विद्याः पठितास्तावत्संख्या5नुसारतश्वतुर्दशकोटिमित सुव 
णॅमानयेति मामादिष्टवान्‌ ॥ 
इन्दु:--वारंवार दुक्षिणा अहण करने के लिये ग्रार्थना करने से जिसे क्रोध उत्पन्न 
हो गया था, ऐसे गुरुजी ने मेरी दरिद्रता की ओर ध्यान न देकर मैंने उनसे जितनी 
विद्या पडी थी, उतनी विद्या की संख्या के अनुसार “१४ करोड़ द्रव्य मेरे लिये 
लाओ? ऐसा gA से कहा ॥ २१॥ 
सम्प्रति भवन्तं निःस्वं सत्वा निजाभीप्सितद्रव्यातिमसम्भाव्य चान्यन्न जिग 
भिषुरस्मीति योधयन्‌ कौत्सो रघस्प्रत्याह-- 
सोऽहं खपयाचिधिभाजनेन मत्वा भवन्तं प्रभुशब्द्शोषम्‌ | 
अभ्युत्सहे सम्प्रतिनोपरोद्छुमद्पेतरत्वातच्छुतनिष्क्रयस्य ॥ २२॥ 
स ०-- सोऽहमिति । सोऽहं सपर्याविधिभाजनेनाष्यंपात्रेण भवन्तं प्रभुशब्द 
एव शेषो यस्य तं मत्वा । fea निश्चित्येत्यथः | श्रुतनिष्कयस्य विद्यामूल्यस्याल्पे- 
तरत्वादतिमहरवास्सम्प्रत्युपरोद्छु नाभ्युत्सहे ॥ 
अ०--सः, अहं, सपर्याविधिभाजनेन, भवन्तं, प्रभुशब्द्शेषं, मत्वा, श्र॒तनिष्क्र- 
यस्य, अठ्पेतरत्वात्‌ , सम्प्रति, उपरोद्धुं, न अभ्युत्सहे ॥ वा०--तेन सया भवान्‌ 
प्रभुशव्दशेष॑ उपरोद्‌ छुँ ATTA ॥ 
सुधा--सः = पूर्वोक्तः, दक्षिणाऽऽनयनार्थं गुरुणाऽऽदिष्ट इत्यर्थः । अहं = कौस्सः 
सपर्याविधिभाजनेन = परिचयाविधानपात्रेण, सुन्मयाध्य पात्रेणेत्यर्थः | भवन्तं = त्वां, 
रघुमित्यर्थः । प्रभुशब्द्शेषम = ईश्वरेत्यचषरमात्राव शिष्टं, निःस्वमित्यथः। मत्वा = ज्ञा- 
त्वा, निश्चित्येत्यथेः | श्रुतनिप्क्रयस्य = शास्रमूल्यस्य, गुरुदक्षिणाया इति भावः 
अल्पेतरस्वाद्‌ = स्तोकान्यत्वाद्‌ , महीयस्त्वादित्यर्थः | सम्प्रति = इदानीम्‌ , उप- 
रोद्‌धुम = अनुरोद्‌ धुं, बाध्यं कतुंमित्यथः । न = नहि, अभ्युत्सहे = उत्साहं करोमि ॥ 
स०--सपर्याया विधिः सपर्याविधिः तस्य भाजनमिति सपर्याविधिभाजनं तेन 
तथोक्तेन। प्रभुरिति शब्दः प्रभुशब्द्‌ः स एव रोषो यस्य स प्रसुशब्दरोषः तं तथोक्तम्‌ । 
को०-- आण्डं पात्रामन्नं च भाजनमिःत्य० | 'विधिन्रह्मविधानयोः । विधिवाक्ये . 
च देवे च प्रकारे कालकल्पयोः? इत्यने० | श्रुतं शा्रावष्ट॒तयो रिः त्य०॥ 
ता०- सोऽहमिदानीं सुन्मयाध्यंपात्रद्शेनादेव राजशब्दसात्रावशिष्ट भवन्तं निः- 
स्वं सत्वा स्वकीययुरुदक्षिणाऽर्थकं द्रव्यञ्चातिबहुलमालोच्य नाहमतः परं किमपि 
चक्तुं समुत्सहे, ततो गमनमेव वरम्‌ ॥ 
इन्दु:--गुरु की आज्ञा से मांगने के लिये जो आया हुआ हूं? वह में पूजन करने 


का पात्र अर्थात्‌ BAT अध्यपान्न द्वारा आपको केवळ “प्रभु? यह शब्द्‌ जिसके पास 
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बच गया है, ऐसा समझकर अर्थात-विलकुळ धन से रहित जानकर विद्या का मूल्य 
( गुरु-दक्षिणा ) aza अधिक ( १४ करोड़ ) होने से इस समय आप देवें इसके 
लिये बाध्य करने में मुझे उत्साह नहीं होता है। अर्थात्‌ आप की अवस्था देख कर 
मुझे कुछ कहने का साहस नहीं होता, अतः मेरा जाना ही उचित g ॥ २२॥ 
पूर्वोक्तं कौत्सवचः श्रुत्वा रघुः.पुनस्तमुवाचेत्याह-- ; 
इत्थं द्विजिन द्विजराजकान्तिरावेदितो वेद्चिदाँ चरेण । 
एनोनिवृत्तन्द्रियवृत्तिरेनं जगाद भूयो जगदेकनाथः ॥ २३॥ 
सन्नी ०-- इत्थमिति.। द्विजराजका न्तिश्न्द्रकान्तिः। “द्विजराजः शशधरी AFA: 
qast [ तस्मात्सोमो राजा नो ब्राह्मणानाम्‌ ] इति थुतेः । द्विजराजकान्तित्वेना- 
थावातिवेराग्यं वारयति । एनसः पापाज़्िवृत्तन्द्रियक्त्तियस्य स जगदेकनाथो रघुर्व- 
दुविदां वरेण श्रेष्ठेन द्विजेन कोत्सेनेत्थमावेदितो निवेदितः सन्‌। एनं कौत्सं भूयः 


पुनजंगाद | ३ free 
s अ०- ढ्विजराजकान्तिः, एनो निद्वत्तेन्द्रियदृत्ति, जगदेकनाथः, वेदविदां, वरेण, 


द्विजेन, इत्थम्‌ , आवेदितः, aa’ एनं, भूयः, जगाद्‌ । वा०--द्विजराजकान्तिनेनो- | 
निवृत्तन्दियव्रत्तिना जगदेकनाथेनावेदितेन “सता” एप भूयो जगदे । | 
सुधा०--द्विजराजकान्तिःन्शशधरदी तिः, चन्द्रम्रभ इत्यथः। एनोनिवृत्तेन्द्िय- | 
| बुत्तिः=पापपराङ्सुखहृषीकच्यापारः, जगदेकनाथः = सुवनसुख्येश्वरः, सार्वभौमः स | 
रघुरित्यर्थः | वेदविदां = श्रुतिवेदिनां, ब्राह्मणानामिध्यर्थ: । वरेणनश्रेष्ठेन, द्विजेन = । 
द्विजन्मना कोल्सेनेत्यर्थः। इत्थम्‌ = अमुना प्रकारेण, आवेदितः=विज्ञापितः, सन्निति | 
शेष: । एनं = पूर्वोक्तं, कौस्स मित्यर्थः । भूयः = पुनः, जगाद = उक्तवान्‌ | a 
स०--द्विजानां राजेति द्विजराजः तस्य कान्तिरिव कान्तियस्य स द्विजराजकान्तिः | 
इन्द्रियाणां वृत्तिरितीन्दियबृत्तिः एनसो निवृत्तेत्येनोनिवृत्ता सा इन्द्रियबृत्तियंस्य सं | 
एनोनिवृत्तेन्दियवृत्तिः | एकश्चासौ नाथ एकनाथः जगतामेकनाथो जगदेकनाथः। | 
रो०-'द्विजः स्यात्‌ बह्मणचत्रवेर्यदुम्ताण्डजेषु ना ।? Aq: श्रुती च वृत्ते च? | 
इति च मे० । ‘wa: पापापराधयोः’ इति Ra: | | 
ता०--इत्थं पूर्वोक्तप्रकारेण वेदविदां प्रधानेन कौत्सेन विज्ञापितो जगदीश्वरो रघुः | 
पुनस्तमुवाच ॥ २३ ॥ | 
CU AAA की तरह कान्ति वाले, पापों से निवृत्त इन्द्रियबृत्ति वाले | 
( जितेन्द्रिय ) ये जगत्‌ के एकमात्र प्रभु चक्रवर्ती रघु महाराज, वेद्‌ के जानने वाछों | 
श्रेष्ठ ब्राह्मण ( कौत्स ऋषि ) के द्वारा पूर्वोक्त प्रकार से निवेदन किये जाने पर | 
कौत्स ऋषि से फिर बोले ॥ २३ ॥ | 
अथ रघुः कोत्समन्यत्र गमनात्परावत्तेयज्ञाह-- 
गुवर्थमर्थी श्रतपारदश्वा रघोः सकाशादनवाष्यकामम। 
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गतो चदान्यान्तरमिस्ययं से माभूत्परीचाद्नवावतारः॥ २४॥ 

आऔ०--युवथेसिति | श्रुतस्य पारं इष्टवाञ्च्छूतपारदश्वा। ‘eat: छनिप’ इति 
कृनिप्‌ । गुर्वर्थ गुरुदक्षिणाऽर्थ यथा तथाऽर्थी याचकः। विशेषणद्वयेनाप्यस्याप्रत्या- 
ख्येयव्वमाह | रघोः सकाशारकामं सनोरथमनवाप्याप्राप्य चदान्यान्तरं दात्रन्तरं 
गतः | 'स्युवंदान्यस्थूललच्यदानशोण्डा बहुप्रदे? इत्यमरः | इत्येवंरूपोऽयं परीवादस्य 
नवो नूतनः ्रथमोऽवतार आविर्भावो मे मा भून्माऽस्तु। रघोरिति स्वनामग्रहणं 


सरभावितव्वद्योतनार्थस्‌ | तथा च--( सम्भावितस्य चाकीर्तिमरणादतिरिच्यते ) 
इति भावः ॥ 


अ०--श्रुतपारदश्वा, गुर्वर्थम्‌ , अर्थी, रघोः, सकाशात्‌ , कामम्‌ , अनवाप्य, 
चदान्यान्तरं, गतः, इति, अयं, परीवादनवावतारः, से, मा, Wa, | वा०-श्रुतपारदश्व- 
नाऽर्थिना वदान्यान्तरं गतमित्यनेन मे परीवादनवावतारेण मा भावि ॥ 

सु०--श्रुतपारदश्चा = AINA, yida = उपाध्यायार्थ, गुरुदक्षिणार्थमित्प्र- 
a: | क्रियाविशेषणमिद्‌स्‌ | अर्थी = याचकः, रघोः = दिलीपसूनोः, सकाशात्‌ = समी- 
पात्‌ , कामम्‌ = अभिलापं, मनोऽभिळपितमित्त्यर्थः | अनवाप्य = अनधिगम्य, वदाः 
न्यान्तरं=वहुप्रदान्तरं, गतः = यातः, इति = एवंरूपः, अयम्‌ = एषः, परीवादनवाव- 
तारः = निन्दानवीनप्राहुर्भावः, मा भूत्‌= न भवतु ॥ 

स०--श्रुतस्य पारः श्रुतपारः तं दृष्टवानिति श्रुतपारदृश्वा, नवश्चासाववतारो 
नवावतारः, परिवादस्य नवावतारः तथोक्तः | 

को ०-'अवर्णाक्षेपनिर्वादपरीवादापवाद्वत्‌ | उपक्रोशो जुगुप्सा च कुस्सा निन्दा 
च गहणे’ इति । 'नवीनो नूतनो नवः' इति चा०। 

ता०-सकळशाख्पारगामी कोत्सो गुरुदक्षिणार्थं याचकत्वेन रघुसमीपमागतोऽपि 
धनाभावतया विफलमनोरथो wear वदान्यान्तरं गत इति मे निन्दायाः प्रथमाव- 
तारो माभूत्‌ , अतो भवद्गमनं नोचितमन्यत्र । 

इन्दु:-- शास्त्र के पारगामी, गुरु के लिये याचना करने वाले कौत्स ऋषि रघु के 
पास से मनोरथ पूर्ण न होने से दूसरे दाता के यहां गये, इंस तरह का यह निन्दा 
का पहले पहल नया ( अवतार ) सोहरा न होये ॥ २४ ॥ 

अथ रघुः 'दिनत्रयाभ्यन्तरमेव भवदपेक्षितं धनं दास्यामीःत्युक्स्वा कौत्सं नि- 
चासयामासेत्याह— 

स त्वं प्रशस्ते महिते मदीये वसंश्वतुर्थाऽझ्िरिवाग्न्यगारे | 

द्वित्राण्यहान्यहसि सोढुमर्हन्‌ यावद्यते साधयितुं त्वद्थम्‌ ॥ २५॥ 

सज्ञी०--स इति। स त्वं महिते पूजिते प्रशस्ते afte मदीयेऽग्न्यगारे aah 
शालायां चतुर्थो$भिरिव वसन्द्रित्राणि द्वे त्रीणि वाऽहानि दिनानि | 'संख्ययाऽन्यया- 
सन्जादूराधिकसंख्याः संख्येये’ इति वहुब्रीहिः। बहुन्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌? ` 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


e 


२४ Digitized by Arya Ua aa and eGangotri [ Dein 


इति डच्प्रत्ययः समासान्तः | सोहुमहंसि । हे अर्हन्‌ ! मान्य ! स्वदुर्थ तत्र प्रयोजनं 

साधयितुं यावद्यते यतिष्ये | 'यावत्पुरानिपातयोलेट? इति भविष्यदर्थे छट्‌। 
अ०--सः, त्वं, महिते, प्रशस्ते, मदीये, अग्न्यगारे, चतुर्थः, अभिः, इव, वसन्‌ , 

द्वित्राणि, अहानि, सोहुम्‌ , अहंसि, अह॑न्‌ ! त्वदर्थ, साधयितुं, यावद्‌ , यते ॥ वा०-- 


तेन त्वया चतुर्थेनाझ्चिनेव वसताऽह्यते, “मया? यत्यते ॥ 
सु०--सः ८ पूर्वोक्तः, त्वं = भवान्‌ , कौत्स इत्यथः । महिते = पूजिते, प्रशस्ते=प्र- 


ख्याते, मदीये = मामके, अग्न्यगारे - त्रेतावह्विसदने, अझ्िहोत्रश्ालायामित्यर्थः | 
चतुर्थः = चतुःसंख्यापूरकः, अझ्िः= वह्निः; इव = यथा, वसन्‌ = तिष्ठन्‌ , निवासं 
कुवन्नित्यर्थः । द्वित्राणिनद्वे त्रीणि चा, अहानि = वासराणि, Tunga, यापयितु- 
मित्यर्थः । अहंसि = योग्यो भवसि । अन्‌ ! = हे सम्मान्य |, त्वदर्थं = भवत्प्रयोजनं, 
त्वन्मनोऽभीष्टमित्यर्थः | साधयितुं = पूरयितुं, यावद्‌ = अवधारणेऽ्थे, यते = प्रयत्न 
क्रोमि, तत्परो भविष्यामीत्यर्थः ॥ 
Mto गेहोदवसितं वेश्म सद्य निकेतनम्‌ । निशान्तपस्त्यसदनं भवनागार- 
मन्दिरम्‌? ॥ इत्य० । 'अहंतो जिनसम्मान्यौ’ इति या०॥ 
ता०-अतस्स्वमितोऽन्यत्र कुत्रचिन्न गम्वाऽसित्रयशो भितायां मदी याग्निहोत्रजञा- 
लायां चतुर्थोऽझिरिव निवसन्‌ दिनद्वयं दिनत्रयं वा तावअतीक्षस्व, यावदहं त्वदूगुरु 
HAM द्रव्यानयनाय कमप्युपायं करोमि ॥ 
इन्दुः--अन्यत्र कहीं न जाकर मेरे कहने से रुके हुये आप adi से पूजित 
अत एव प्रसिद्ध मेरी अझ्निशाला में ( दक्षिणाझि-गार्हपत्य-आहवनीय=्ड्न तीन 
अझि के साथ ) चौथे अभि की भांति रहते हुये २-३ दिन और ठहरने से विलम्ब 
'होने को क्षमा करने में समर्थ हों। जब तक कि है माननीय ! भाप का प्रयोजन 
पूरा करने के लिये में यत्न करूं ! ॥ २५॥ 


अथ रघुः कौत्सं निवास्य कुबेरात्‌ तदभीष्टधनमाहतुमियेपेत्याह-- 
तथेति तस्याचितथं प्रतीतः प्रत्यग्रहीत्सङ्गरमग्रजन्मा | 
गामात्तसारां रघुरष्यवेक्त्य MAT चकमे कुबेरात्‌ ॥ २६ ॥ 
संञी०-तथेतीति | अग्रजन्मा ब्राह्मणः प्रतीतः प्रीतः संस्तस्य रघोरवितथम- 
vite सङ्गरं प्रतिज्ञाम्‌ । 'अथ प्रतिज्ञाऽऽजिसंविदापस्सु सङ्गरः? इत्यमरः। ‘at गिरम्‌ 
इति केचित्पठन्ति । तथेति प्रत्यग्रहीत्‌ । रघुरपि गां भूमिमात्तसारां गृहीतधनाम- 
वेच्य कुबेराथ निष्क्रष्टुमाहईँ चकम इयेष। 
अ०--अग्रजन्मा, अतीतः, “AL, तस्य, अवितथं, सङ्गरं, तथा, इति, प्रत्यग्रहीत्‌ + 
रघुः, अपि, गाम , ATARI , अवेच्य, ङुबेराद्‌ , अर्थ, निष्कष्टं, चकमे. वा०-- 
अग्रजन्मना प्रतीतेन 'सता? तस्यावितथः संगर; प्रत्यम्नाहि । रघुणाऽपयर्थश्रकमे l 
सुधा--अग्रजन्मा = द्विजश्रेष्ठः, ` बाह्मणः कौत्स इत्यर्थः। प्रतीतः = हृष्टः, प्रसन्न 
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इत्यर्थः । सन्निति ta) तस्य = पूर्वोक्तस्य, रघोरित्यथः। अवितथम्‌ = अनिष्फलं, 
सत्यमित्यर्थः। सङ्गरे = प्रतिज्ञां, तथा = तेन प्रकारेण, यथा RINTAA fama- 
हानि वस्तुमिति, तत्तथेवास्तु, अर्थाद्‌ भवदाज्ञया स्थास्यामीत्यर्थः । इति = पुचस्‌ , 
उक्त्वेति शेषः । प्रत्यग्रहीत्‌ = प्रतिगृहीतवान्‌ , रघोराज्ञाड्युसारेण निवासं कुतवानि- 
zadi । रघुः = दिळीपसूनुः, अपि सप्लुच्चयेअर्थ, गां = इथ्वीस्‌ , आत्तसारास्‌ = आह" 
तधनाम्‌ , अवेच्य = दष्ट्वा, कुवेराद्‌ = VASA , घनाधिपसकाश्चादित्यथः i 
अर्थ = धनं, चतुदृशकोटिमितमित्यर्थः । निप्कष्टु = ग्रहीतुम्‌, आनेलुमित्यर्थः । चक- 
मे = ऐच्छुत्‌॥ 

को०--'अग्रजन्मा द्विजश्रेष्ठ सातरि ब्रह्मणि स्म्वतः इति विश्वः । 'प्रज्ञातज्ञात- 
gly प्रतीतः सादरे fag’ इति रभसः ॥ 

ता०--प्रसज्ञमनाः कौत्सो रघोश्रतुर्दशकोटिमितधनप्रदानसम्बन्धिनीं सत्यप्र- 
Rai za तथाऽस्त्वि्युवस्वा द्वित्राण्यहानि स्थातुं तत्प्रार्थनां स्वीकृतवान्‌ ; रघुरपि 
गुहीतराजग्राह्मकरतया पृथ्वीं धनप्राप्त्ययोग्यां इष्टवा कुबेराद्वनमाहतुमियेप | 

इन्दुः द्विजो में श्रेष्ठ कौत्स ऋषि प्रसन्न होते हुये उन रघु महाराज की सत्य 
प्रतिज्ञा को Star आप कहते हैं वैसा ही होगा अर्थात्‌ मैं २-३ दिन तक ठहरूगा, 
ऐसा कह कर स्वी कार क्रिया अर्थात्‌ प्रतिज्ञा सच मानकर ठहर गये और रघु 
महाराज ने पृथ्वी को 'जिसका धन कररूप से ले लिया गया है” ऐसा समझ कर 
कुबेर से धन लेने की इच्छा की ॥ २६ ॥ : 

ननु कुबेरो लोकपाकोञ्लकापुरीवासी, अतस्तत्र रघोर्गमनमराकय़मित्यत भाह-- 
वसिष्ठमन्ञोच्षणजात्परभावादुदन्वदाकाश महीवरेषु । 

मरुत्सखस्येच वलाहकस्य गतिविजच्ने नदि तद्रथस्य ॥ २७॥ 

सजी ०--वसिष्टमन्त्रेति | वसिष्ठस्य यन्मन्त्रेणोच्चणमभिमन्त्य प्रोक्षणं तज्जात्म- 
भावात्सामर्थ्याद्वेतोः | उदन्वदाकाशमही घरेषूदन्वत्युदधावाकाशे महीधरेषु वा । सरु 
स्सखस्य मरुतः सखेति तत्पुरुषो वहुचीहो समासान्ताभावात्‌। ततो वायुसहायस्येति 
, लभ्यते । वारीणां वाहको वलाहकः (7 षोदरादित्वात्साधुः ) तस्येव सेघस्येव। aa- 
अस्य गतिः सञ्चारो न विजध्ने न विहता हि ॥ A 

gro -वसिष्ठमन्त्रोच्चणजाव्‌., प्रभावाद्‌ , उद्न्वदाकाशमही धरेषु, मसरुत्सखस्य 
बलाहकस्य, इव, तव्रथस्य, गतिः, न, विजध्ने, हि ॥ वा० गति नहि 'के5पि!विजष्नुः। 

gate --वसिष्ठसन्‍्त्रोक्षणजाद-वसिष्ठमह पिंसन्‍्त्रप्रोक्षणोत्पन्नात्‌ । प्रभावात-तेजसः 
सामर्थ्या दित्यर्थः । उदन्वदाकाशमही धरेषु = ससुदगगनपवतेघु, मरुत्सखस्य-पवन- 
सहायस्य, वळाहकस्यरजलद्स्य, इंव=्यथा, तद्व्थस्य=पूर्वोक्तरघुस्यन्दुनस्य, गतिः- 
गमनं, सञ्चरणमित्यर्थः । न = नहि, विजध्ने = feet, यथा मेघस्य सवत्राप्रतिहता 
गतिरस्ति तथैवास्य रघोः स्यन्दनस्यापि गतिरासी दिति भावः ॥ 
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स०--वसिट्टस्य भन्त्रो वसिष्ठमन्त्रः तेनोक्तणं वसिष्ठमन्त्रोक्षणं तस्माज्जातो वसि- 
PANS: तस्मात्तथोक्तात्‌। आसमन्तात्‌ काशन्ते सूर्यादयो यत्रेत्याकाशः मह्या 
घरा महीधराः उदन्वांश्राकाशश्र महीधरार्चेत्युदन्वदाकाशमहीधराः तेषु तथोक्तेशु। 

को०--'वियद्विष्णुपद्‌ं वा तु पुंस्याकाशविहायसी' gaol "रथः पुमानवयवे 
स्यन्दुने वेतसेऽपि च' इति Ao l 

ता०--यथा मेघस्य वायुसाहाय्यात्‌ सवंत्रेवाप्रतिहता गतिभवति, तथव वसिष्ठ- 
मह्षेमन्त्रप्रोक्षणजन्यसामर्थ्याद्रधोरपि रथस्य समुद्रे गगने पर्वतेष्वपि सवत्र स्वेच्छा- 


qaranga: सञ्चार आसीदतः कुवेरं प्रत्यभियानस्य तस्माद्वनाहरणस्य चामिः 
लाषः समुचित एव ॥ 


इन्दुः--चसिष्ठ महर्षि के मन्त्र से अभिमन्त्रित जळ fend से उत्पन्न सामथ्यं 
से समुद्र, आकाश और पतों में वायु की सहायता से जेसे मेघ की गति नहीं 
रुकती हे, उसी भांति उन रघु महाराज के रथ की गति कहीं नहीं रकती थी अर्थात्‌ 
सब जगह वे जा सकते थे, अतः कुबेर के पास जाकर धन ले आने की इच्छा करना 
ठीक ही है ॥ २७॥ 
अथ कुबेर जिगीषू रघुः प्रातयंमनाथ रात्रौ रथमधिशयितवानित्याह— 
अथाधिशिश्ये प्रयतः प्रदोषे रथं रघुः कहिपितशास्त्रगभम्‌। 
सामच्तसभाचनयच वारा कलासनाथ तरसा जिगीषु ॥ २८॥ 
सक्षी०--अथेति | अथ ग्रदोपे रजनीमुखे तत्काले यानाधिरोहणविधानात्‌ | प्रय- 
तो धीरो रघुः। समन्ताद्गवः सामन्तः। राजमात्रमिति सम्भावनयंव कळासनार्थं 
कुवेरं तरसा वलेन जिगीषुर्जेतुमिच्छुः सन्‌ । कल्पित सञ्जितं शस्त्रं गभे यस्य ते रथः 
मधिशिश्ये | रथे शयितवानिव्यर्थः | 'अधिशीङस्थाऽऽसां कर्म! इति कमत्वस्‌ ॥ 
अ०- अथ प्रदोषे, ग्रयतः, रघुः, सामन्तसम्भावनया, एव, केलास नाथं, तरसा, 
“ जिगीषुः, “सन्‌? कर्पितशखरगभं, रथम्‌ , अधिदिश्ये ॥ वा०- ग्रयतेन रघुणा जिगी 
gm "सता? अधिशिश्ये ॥ 
सुधा- अथ = अनन्तरं, कुवेराद्वनाहरणेच्छाकरणानन्तरमित्यर्थः | प्रदोपे = रज- 
नीमुखे, तत्समये शुभमुहूत्तसस्वादिति भावः। प्रयतः = धीरः, रघुः = दिळीपसूचुः 
सामन्तसम्भावनया = स्वदेशसमीपवत्तिराजकल्पनया, न तु लोकपाल इति कल्पन- 
येति भावः | एव = अवधारणेऽर्थे, कॅंलासनाथं = रजताद्विपतिं, कुबेरमित्यर्थः। तरः 
सा = बढेन, पराक्रमेणेत्यर्थः । जिगीषुः = विजयेच्छुकः, सन्निति ae: । कल्पितश- 
खगभ = सञ्जितायुधमध्यं, युद्धोपयोगिविविधायुधपूणमित्यर्थः | रथं = स्यन्दनं) 
स्यन्दुनमध्य RAA: | अधिश्चिश्ये = सुष्वाप ॥ 
स०--कलिपतं च तच्छु्रं कर्पितशस्त्रं तद्‌ गर्भे यस्य स कल्पितशखगभः ते 


थोक्तम्‌ ॥ समन्ताद भवः सामन्त सर ul 
q CC-0.In Public छि रि री FT RUT तया 
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कौ०--'प्रदोषो रजनीसुखमि'ति | 'आयुधन्तु प्रहरणं शख्रमखमि/ति चा० | 
ता०--कुबेराद्धनाहरणेच्छाकरणानन्तरं रघुस्तं सामान्यं राजानमिव मत्वा जिगी- 
घु wags शभसुहृत्तंसत्वाद्‌ युद्धोपयोगिविविधायुधपूरणे रथे शयनं कृतवाचू ॥ 
इन्दुः-इसके ( कुबेर से धन प्राप्त करने की Tal होने के ) बाद सायङ्काल za 
( उस समय रथ पर चढ़ने का मुहूर्त होने से ) start ( किसी से नहीं डर 
वाले ) रघु महाराज ने केवळ यज्ञों के राजा हैं न कि लोकपाल! इस सम्भावना ig 
ही कैछास पर्वत के स्वामी कुबेर को बल से जीतने की इच्छा करते हुये जि 
मध्यभाग में सब शख रखे हुये हैं, ऐसे रथ में शयन किया ॥ २८ ॥ की 
अथ रघुं युद्धा ्थमाजिगमिपुं वी च्य कुवेरो रात्रावेव तदीयकोषागारे Tage 
कृतवानित्याह-- हि 
= प्रातः प्रयाणाभिसुखाय तस्मे सविस्मयः कोश प्रहे नियुक्ताः | 
हिरण्मयीं कोश प्रहस्य मध्ये दृष्टि UNG पतितां नभस्तः ॥२६॥ 
सभी०-- प्रातरिति । प्रातः प्रयाणामिसुखाय तस्म रघव कोषगृहे नियुक्ता अधि- 
कृत भाण्डागारिकाः सविस्मयाः सन्तः MATE मध्ये नभस्तो set ( पञ्च- 
म्यास्तसिलप्रस्ययः ) । पतितां हिरण्मयीं सुवणमयीस्‌ | दाण्डिनायन०? इत्यादिना 
marag: | दृष्टि शशंसुः कथयामासुः ॥ 
i epi तन तस्मे, कोशगुहे, नियुक्ताः, 'जना? सविस्मया, 
“सन्तः BATES, मध्ये, नस्तः, पतितां, हिरण्मयीं वृष्टिं, शक्षंसुः ॥ वा०-मातः 
मे केः जने? सविस्मयैः सद्भिः? कोशगुहस्य मध्ये 
प्रयाणाभिसुखाय तस्मे BATE नियुक्तः “जनं? स 7 
aaa: पतिता हिरण्मयी afe: शशंसे ॥ छ 
> सुधा--प्रातः = प्रभाते; प्रयाणाभिसुखाय = गमनोद्यताय, तस्में-पूर्वोक्ताय, TAF 
इत्यर्थः। MATS = अथोंघभवने, भाण्डागार इत्यथः | नियुक्ताः = स्थापिताः, we 
कत्वेन रघुणा निदिष्टाः पुरुषा इत्यर्थः । सविस्मयाः = साश्चार्याः; सन्त इति 
कोदागृहस्य = अथौघभवनस्य, मध्ये = गर्भ, AHR = आकाशतः, पतितां = निर्गः 
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feat, हिरण्मयीं = स्वर्णमयीं, दृष्टि = वषणं, शशंसुः = आख्यातवन्तः Ul 
स०--प्रयाणस्याभिसुखः प्रयाणाभिसुखः तस्मे तथोक्ताय | ह 
कौ०--पप्रगे प्रातः प्रभाते! | 'कोषोऽस्री कुड्मले खड्गपिधाने$्थोघदिव्ययो% 
:॥ हि 
ता०--प्रातः:काळे गमनोद्यताय रघवे भाण्डागारमध्ये रात्रौ नभसः प सुवः 


णैमयीं बृष्टिं विलोक्यातिसाश्चर्याः सन्तस्तत्र नियुक्ताः पुरुषा आगत्य तां निवेद्‌- 
यामासुः॥ ; 


इन्दु:--पआतःकाल यात्रा करने'के लिये उद्यत उन रघु महाराज से खजाने पर 
नियुक्त किये हुये लोगो ने आश्रयंयुक्त होते हुये खजाने के गृह के अन्द्र आकाश से 
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गिरी हुई सुवर्ण की-वृष्टि को कहा ॥ २९॥ 
अथ यावती सुवणंदृष्टिरभूत्तावतीं सर्वामेव रघुः कौत्साय ददावित्याह- 
तं भपतिभासुरहेमराशि लब्धं कुवेरादभियास्यमानात्‌। 
दिदेश कौत्साय समस्तमेच पादं सुमेरोरिव घञ्रभिन्नम्‌ ॥ ३० N 
सझी०--तमिति। भूपती रघुः। अभियास्यमानादभिगमिष्यमाणात्कुबेराज्ञव्धम्‌ | 
qan कुलिशेन भिन्नं सुमेरोः पादं प्रत्यन्तपर्वतमिच RAJAI “पादाः maza 
पर्वेता' इत्यमरः। “ङ्गम्‌? इति क्चित्पाठः। तं भासुरं भास्वरम्‌ । “भञ्जभासमिदो 
घुरच्‌? इति gra! हेमराशिं समस्तं कृत्स्नमेव कौत्साय दिदेश दृदौ । न तु चतुर्दश 
'कोरिमात्रमित्येवकाराथः ॥ 
अ०--भूपतिः, अभियास्यमानात्‌ , कुवेराद्‌ , Ted, चञ्रभिन्नं; सुमेरोः, Wea, 
व, “स्थितम्‌? त भासुरहेमराज्ञि, समस्तम्‌ , एव, कौत्साय, दिदेश ॥ वा०--भूप- 
तिना wont qafa: सुमेरोः पादः इव स भासुरहेमराशिः समस्तो दिदिशे॥ 
सुधा--भूपतिः = सहीश्वरः, रघुरित्यर्थः | अभियास्यमानाद्‌ = अभ्येप्यमाणात्‌ , 
छुबेरात्‌ = गुह्यकेश्वराद्‌ , धनाधिपसकाशा दित्यर्थः; | लबधं = प्रां, वज्रसिन्न-पचिवि- 
'दारितं, वञ्रेणच्छिन्नमित्यर्थः | सुमेरोः = हेमा द्वेः, पाद = ्रत्यन्तपर्वतस्‌ , इव = यथा, 
"स्थितमिति दोपः। तं = पूर्वोक्तं, भासुरहेमराशि = प्रकाञ्ञञालिस्वर्णपु्षं, समस्तं = 
निखिलम्‌ , एच = भवधारणेऽर्थ, कौत्साय = वरतन्तुशिष्याय, दिदेश दत्तवान्‌ ॥ 
स०--भासुराणि च तानि हेमानि भासुरहेमानि तेपां राशिर्भासुरहेमराशिः तं 
'तथोक्तमर | अभियास्यत इत्यभियास्यमानः तस्मात्तथोक्तात्‌ ॥ 
को०--द्वौ राशी पुज्ञमेषाद्यो? इति । 'अथ समं सर्वम्‌ । विश्वमरोषं sect सम- 


लिलि निःशेषम्‌? इति। मेरुः giant रत्नसानुः gusa? 


ता०-ङुबेरो युद्धाथमाजिगमिषु रघुं ज्ञात्वा तद्धयाद्‌ यावन्तं सुवर्णराशि वृष्टि- 
द्वारा ददौ, तावन्तं समस्तमेव दानशोण्डो. wanted सुमेरो देदीप्यमानं खण्डमिव 
स्थितं कोत्साय दृत्तवान्‌॥ 
इन्दुः महाराज रघु ने युद्ध के लिये चढाई किये जाने वाले कुबेर से पाये हुये 
वज्र से कर कर, अलग हुये सुमेरुपवंत के बिलकुल पास की छोरी पहाड़ी की भांति 
“स्थित, उस चमकते इए, सम्पूर्ण स्वण-राशि को कौत्स के लिये दे दिया ॥ ३० n 
क सर्वस्वर्णराशिं feat रधोः सकाश्ाचतुर्दृशकोटितो नाधिकं ग्रही- 
जनस्य साकेतनिवासिनस्तो द्वावष्यभतामभिनन्दसत्चौ | 
युर्रदेयाधिकनिःस्पृहो ऽथी न्॒पोडर्थिकामाद्थिकप्रदश्य ॥ ३१.॥ 
सशी०-जनस्येति। तावर्थिदातारौ द्वावपि साकेतनिवासतिनोऽयोध्यावातिनः | 
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“साकेतः स्याद्योध्यायां कोसला नन्दिनी च सा? इति यादवः | जनस्याभिनन्द्रसर्वो 
स्तुत्यव्यवसायावभूतास्‌ | 'द्रव्यासु व्यवसायेषु सच्चसस्री तु जन्तुषु? इत्यमरः। कौ 
द्वौ ? गुर्प्रदेयादधिकेऽतिरिक्तद्रव्ये निःस्ट्रहोऽथी । अर्थिकामादर्थिमनोरथादधिकं प्रद- 
दातीति तथोक्तः । St aise इति कप्रत्ययः । नृपश्च ॥ 
अ०--तौ, द्वौ, अपि, साकेतनिवासिनः, जनस्य, अभिनन्यसत्वौ, अभूतास्‌, को, 
द्वी? ? गुरुप्रदेयाधिकनिःस्ट्रहः, अर्थी, अर्थिकामाद्‌; अधिकम्रद्‌ः, नृपः, च ॥ वा०--ता- 
भ्यां द्वाभ्यामभिनन्द्यसत्त्वाभ्यामभावि, गुर्प्रदेयाधिकनिःस्पृहेनार्थिनाधिकम्रदेन F- 
पेण चाभावि ॥ 
सुधा--तौ = ied, अर्थिदावारावित्यर्थः | द्वौ = द्वित्वसंख्याविशिष्टो, अपि = 
ससुच्चयेऽ्थे, साकेतनिवासिनः = अयोध्यास्थायिनः, जनस्य = लोकस्य, अभिनन्य- 
सच्वो=प्र्ंसनी ग्रव्यवसायो, अभूताम्‌ = बभूवतुः । कौ द्वाविति शेषः । गुर्प्रदेयाधि- 
कनिःस्ृहः = उपाध्यायदातव्यातिरिक्तनिरमिलापः, गुरवे दातव्यद्रव्याद्‌ विशेषग्रहणे 
स्पृहारहित इत्यर्थः । अर्थी = याचकः, कौत्स इत्यर्थः । भर्थिकामाद्‌ = याचकाभिला- 
are | अधिकप्रदः = विशेषदायकः, नुपः = भूपतिः, रघुरिस्यर्थः | च = ससुच्चयेऽर्थे | 
स०--निवस्तुं शीलमस्येति निवासी साकेतस्य निवासी साकेतनिवासी तस्य । 
अभिनन्द्यं सत्वं ययोस्तौ तथोक्तो | गुरवे प्रदेयमिति गुरुप्रदेयस्‌, तस्मादधिक गुरू 
म्रदेयाधिकं, aaa गुरुमदेयाधिकनिःस्पृहः ॥ 
को०--'वनीयको याचनको मार्गणो याचकार्थिनी? इत्यम०॥ 
त।०-गुरुप्रदेयचतुर्दशको टिूपदत्षिणातोऽतिरिक्ते द्रव्ये निःस्पृहः कौत्सो ऽर्थिनोऽ- 
भिळापापेक्तयाऽधिकप्रदो wa एतौ द्वावपि स्वं स्त्रं यावद्थंपरिग्रहकारितवं प्राथंनातो- 
ऽधिकदानशाछिक्वं च प्रदशयन्तौ, अयोध्यावासिनो जनस्य प्रशंसनीयतां प्राप्चुवन्तो॥ 
इन्द --वे ( अर्थी और दाता ) दोनों, अयोध्या के निवासी लोगों के निकट प्रशं- 
सनीय व्यवसाय (व्यवहार) वाले हुये, एक तो गुरु के देने (१४ करोड) से अधिक 
लेने में Age याचक कौत्स ऋषि और दूसरे-याचक की कामना से अधिक देने 
वाले महाराज रघु ॥ ३१ ॥ 
अथ सफल्मनोरथः सन्‌ गन्तुकामः कोत्सः ्रणतं रघुसुवाचेत्याह-- 
आथोष्टवामाशतवाहिताथ प्रजेश्वरं प्रीतमना महर्षि: । 
स्पुशन्करेणानतपूवेकायं सम्प्रस्थितो TI कोत्सः ॥३२॥ 
सझ्षी०--अथेति | अथ प्रीतमना महर्षिः कौत्सः सम्प्रस्थितः प्रस्थास्यमानः सन्‌। 
'आशंसायां qaqa’ इति भविष्यदर्थे क्तः । उष्टाणां ऋमेळकानां वामीनां वडवानां 
च झतेवा हितार्थं म्रापितधनम्‌। आनतपूर्वकायस्‌ः विनयनग्रमित्यर्थः। प्रजेश्वर रघुं 
करेण स्पुरान्वाचसुवाच'॥: TT 
४ : झ०--अथ, प्रीतमनाः, महर्षिः; कौत्सः, सम्प्रस्थितः; ay, उष्ट्वामीशतचाहि- 
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३० 
MIA , आनतपूर्वकायं, WAL, करेण, AL, वाचम्‌ , उवाच ॥ वा०--अथ 
ग्रीतमनसा महर्षिणा कोत्सेन सम्प्रस्थितेन 'सता? स्पृशता वागूचे ॥ 

सुधा०-अथ = अनन्तरं, कामनातोऽधिकार्थंप्राप्त्यनन्तरमित्यर्थः। प्रीतमनाः = 
प्रसन्रमानसः, महर्षिः = अतिसत्यचचाः, कोत्सः = वरतन्तुशिष्यः, सम्म्रस्थितः = स- 
सप्रस्थास्यमानः, गन्तुकाम इत्यर्थः | सन्निति Aa: | उष्ट्रवामीशतवाहितार्थ = महा- 
ङ्गववडवाशतकप्रा पितद्वव्य, शतशः क्रमेलकेरश्वाभिश्च, वरतन्तुसविघे धनप्रापणव्यच- 
स्नाकर्तारमित्यर्थः। आनतपूर्वकायं = अवनतइारीरपूर्वार्ध, विनयेनातिनग्रमित्यर्थः। 
प्रजेश्वर = जनाधिपं रघुमित्यर्थः। करेण = हस्तेन, दष्ठिणपाणिनेत्य्थः। स्पृशन्‌ = 
APL, स्पर्श कुव न्नित्यर्थः। वाचं = वचः, अग्रे कध्यमानमिति भावः। उवाच = 


अवोचत्‌ li र A 
स०--उष्ट्राश्च वास्यश्रोष्टवाम्य:, तासां शतान्युष्टवामीशतानि, तर्वाहित उष्टू- 


वामीशतवाहितः, सोऽथों येन स उष्ट्रवामीशतवाहितार्थः तं। प्रीत मनो यस्य स 
RIAT: पूर्व कायस्य पूर्वकायः, आनतः पूर्वकायो यस्य स आनतपूर्वकायः तं ॥ 
को०-- ‘Se क्रमेलकमयमहाङ्गा' इति | 'वाम्यश्वा चडवा? इति चा० ॥ 
ता०--वान्छिताथंप्राप्त्यनन्तरं महर्षिः कोत्सो5तिप्रसन्नमानसः सन्‌ जिगमिपुः 
qaa: क्रमेलकेरश्वामिश्र वरतन्तुमहर्षेराश्रमं TATA प्रापयितु छृतससुचितप्रवन्धं 
ग्रणतं रघुं करेण TANG वच्यमाणप्रकारेणोवाच ॥ 
इन्दु:--इसके वाद प्रसन्न मन हो महर्षि कौत्स प्रस्थान करते हुये, Gast 
sal और घोड़ियों से धन को ( पहुंचवा देने वाले ) पहुंचा देने का प्रबन्ध कर देने 
बाले, शरीर के आगे के भाग को झुकाये हुवे अर्थात्‌ विनय से नम्र प्रजाओं के प्रभु 
रघु महाराज को हाथ से स्पश करते हुए अर्थात्‌ उनके ऊपर हाथ फेरते हुए बोळे ॥३२॥ 
अथ कोत्सः स्वर्णदष्टिमवलोक्य तदीयमत्यदूभुतं प्रभाव प्रशंसन्नाह-- 
किमत्र चित्रं यदि कामसूभूत्ते स्थितस्याधिपतेः प्रजानाम्‌ | 
अचिन्तनीयस्तु तच प्रभावो मनीषितं द्योरपि येन दुग्धा ॥ ३३ N 
सज्ञी०-किमिति। वृत्त स्थितस्य ( न्यायेनाजनमर्थस्य वर्धनं पालनं तथा | 
सत्पात्रे प्रतिपत्तिश्च राजवृत्तं चतुर्विधम्‌ ॥ ) इति कामन्दकः । तस्मिन्बृत्ते स्थितस्य । 
्रजानामधिपतेनृपस्य भूः कामान्सूत इति कामसूयंदि। “सत्सूद्विपद्रुहदुहयुजविदभिदः 
च्छिदजिनीराजाझुपसगेंऽपि faq? इत्यनेन क्विप्‌ । “अत्र कामप्रसवने किं चित्रम्‌ ? 
न चित्रमित्यर्थः | किन्तु तव प्रभावो महिमा त्वचिन्तनीयः। येन त्वया द्यौरपि मनी- 
षितमभिळषितं दुग्धा । दुहेद्विकम्वादप्रधाने कर्मणि क्तः। ( प्रधानकार्मन्याख्येये 
- खादीनाहुर्द्विक्मणास्‌। अप्रधाने दुहादीनां ण्यन्ते कतुश्च कर्मणः ॥ ) इति स्मरणात्‌ ॥ 
अ०- श्रत्ते, स्थितस्य, प्रजानाम्‌ , अधिपतेः, भूः, कामसूः, यदि; अत्र, किं चित्रं? 
'क्रिन्तु' तव, प्रभावः, तु, अचिन्तनीयः; येन, थौः, अपि, मनीषितं, दुग्धा | 
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वा०--आुवा amiga रेदि सूयत अत्र" ‘a चित्रण यति? तब प्रभावण त्वचि- 
न्तनीयेन “भूयते? येन त्वं द्यामपि मनीपित दुग्धवान्‌ ॥ 
सुधा--वृत्ते > वृत्तौ, कामन्दकोक्तचतुर्विधराजवृत्त इत्यर्थः। स्थितस्य = वत्तमा- 
नस्य, ग्रजानां = जनानाम्‌ , अधिपतेः ८ अधीश्वरस्य, राज्ञ इत्यर्थः। भूः = पृथ्वी, 
कामसूः = अभिळपितप्रसूः, यदि = चेद्‌ , अस्तु तर्हीति शेषः । अत्र = अस्मिन्‌ , 
पृथिव्या अभिलपितवस्तुप्रसवनविपय इत्यर्थः | किं = प्रकारार्थे, चित्रम्‌ = आश्चर्य, न 
किमप्याश्चर्य मित्यर्थः | किन्त्विति शेषः । तव = भवतः, रघोरित्यर्थः । प्रभावः=शक्तिः, 
सामर्थ्यमित्यरथः | तु = अवधारणेऽथं, अचिन्तनीयः = अतक्यः, चिन्तयितुमशक्य 
इत्यर्थः । येन = पूर्वोक्तेन, प्रभावेणेत्य्थः । त्वयेति tal यौः = स्वगः, अपि = ससु- 
च्चयेऽथें, मनीषितम = अभीप्सितं, दुग्धा = अडुद्यत | 
स०-चिन्तयितुं शक्यश्चिन्तनीयः न चिन्तनीय इत्य चिन्तनीयः। 
को०--*किं वितर्के परिप्रश्ने क्षेपे निन्दाप्रकारयोरि'ति fie | 
ता०--'न्यायेनार्जनमर्थस्य वर्धनं पालनं तथा । सप्पात्रे प्रतिपत्तिश्च राजवृत्तं 
चतुर्विधम्‌? इति कामन्दोक्तचतुर्विधराजवृत्तानुसारी राजा प्रथ्वीसकाशान्निजाभीष्ट 
वस्तु यत्त्राप्नोति तन्नाश्चयंकरं भवति, किन्तु भवान्‌ यस्स्वर्गादपि स्वणंवृष्ट्या स्वा- 
भिळपितं छव्धवांस्तदेव परमाश्चयंजनकमस्ति ॥ 
इन्दुः--'न्याय से धन का उपाजन करना, बढ़ाना, रक्षा करना, सत्पान्न को देना! 
इस तरह के चार प्रकार के राजाओं के व्यवहार में स्थित रहने वाले राजा की भूमि 
अभिलपित वस्तुओं की पैदा करने वाली यदि होये तो इस विपय में कोई आश्रय 
नहीं है, किन्तु आप का प्रभाव वस्तुतः निश्चय करके अचिन्तनीय (आश्रयंजनक) है, 
कि जिस प्रभावसे भी अपने अभिलपित वस्तु को स्वगा से भी get अर्थात्‌ प्राप्त किया॥ 
संप्रति कौत्सो रघवे पुत्र स्वानुरूपं लभस्व’ इत्याशीर्वादं दृदावित्याह-- 
आशास्यमन्यत्पुनरुक्तभूतं श्रेयांसि सर्वाण्यधिजग्मुषस्ते | 
gi लभस्वात्मगुणानुरूपं भवन्तमीड्यं भवतः पितेव ॥ ३४॥ | 
सञ्ची०- आशास्यमिति । सर्वाणि श्रेयांसि शुभान्यधिजग्मुषः प्राप्तवतस्ते तवा- 
न्यत्पुत्रातिरिक्तमाझास्यमाशी: साध्यमाशंसनीयं वा पुनरुक्तभूतम्‌ | सवं सिद्धमित्य 
अः । कि died स्तुत्यं भवन्तं भवतः पितेवात्मगुणानु रूपम्‌ । त्वया तुल्यगुणमित्यथः | 
पुत्रं लभस्व प्राप्नुहि | 
_अ०--सर्वाणि, श्रेयांसि, अधिजग्सुषः, ते, अन्यद्‌ , आशास्यम्‌ , एनर्क्तसूतस्र्‌ , 
“अस्ति? । किन्तु”, Sed, भवन्तं भवन्तः, पिता, इव, aly आत्मगुणानुरूपम्‌ , 
yi, लभस्व | वा०-तेअन्येनाश्ञास्येन पुनरुक्तभूतेन ( भूयते ) ईडथो भवान्‌ भवतः 
पित्रेव 'त्वयाऽपि’ आत्मगुणाचुरूपः पुत्रो लभ्यताम्‌ | 
_ मुधा--सर्वाणि = अखिळानि, श्रेयांसि = शुभानि, अघिजग्मुषः = छब्धवतः, ते= 
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तव, रघोरित्यर्थः। अन्यद्‌ = अपरम्‌ , पुत्रापेक्षयेतर दित्यथः aaa- 
यस्‌ , आशीर्चादविषय्रमिति भावः । पुनरुक्तभूतं = द्विर्क्तभूतम्‌ , अखिल सिद्धमित्य- 
ot । किन्त्विति शेपः | ईड्यं = प्रंसाऽहंस्‌ , भवन्तं = त्वां, रघुमित्यर्थः । भवतः = 
तव, पिता = जनकः, दिलीप इत्यरथः । इव = यथा, त्वमपीति शेषः । आत्सयुणानु- 
रूपं = स्वसच्दागुणोपेत, स्वसद्दश मित्यर्थः । पुत्रं = तनयं, भरव = अधिगच्छ ॥ 
` स०--आत्मनो गुणा आत्मगुणाः तेपामचुरूप आत्मगुणानुरूपः तस्‌ । 

को०--'श्रेयो मुक्ती शुभे धर्मेडतिप्रशस्ते च वाच्यवदि'ति Fo ॥ 

ता०-महाप्रभावशालिनश्चक्रवत्तिनस्ते स्वर्गीयमपि ay सौख्यमस्ति, किन्तु 
पुत्रसुखं नास्त्यतो मदाशिपा waa पुत्रं तथेव पराप्नुहि, यथा ते पिता त्वामाप्तवान्‌ | 

इन्दु:--सभी कल्याणां को प्राप्त किये हुये, आपके लिये पुत्र के अतिरक्त आशीः 
वाद देना व्यर्थ है, अर्थात्‌ सभी उपस्थित हैं, किन्तु फिर भी (पुत्र सुख न होनेसे मेरे 
आशीर्वाद से ) प्रशंसा के योग्य अपने सद्दश पुत्र को आपके पिता दिलीप महाराज 
ने जैसे पाया, वैसे ही आप भी अपने समान गुण से युक्त अर्थात्‌ अपने तुल्य ही 
पुत्र को प्राक्त करें ॥ ३४॥ _ 

अथ कौत्स इत्थं रघव आशीर्वाद gar गुरोः सकाशं गतः, सोऽपि RTRT- 
far gå प्राप्वानित्याह-- 

इत्थं प्रयुज्याशिषमग्रजन्मा राज्ञे प्रतोयाय शुरोः सकारम्‌ | 

राजाऽपि लेमे gaang तस्मादालोकमकादिव जीचलोकः BMI 


सज्ञी०--इत्थमिति | अग्रजन्मा ब्राह्मणः | “अग्रजन्मा द्विजे श्रेष्टे आतरि बरह्मणि . 


स्मृतः? इति विश्वः। इत्थं राज्ञ आशीषं प्रयुज्य दूर्वा गुरोः सकाशं समीपं प्रतीयाय 
ग्राप । राजाऽपि | जीवलोको जीवसमूहः। “जीवः प्राणिनि गीप्पतौ' इति विश्वः 


अकांदाळोकं प्रकाशसिव । शीघ्रम्‌ । 'चेतन्यस्‌? इति पाठे ज्ञानम्‌ । तस्माद्पेराशु 
सुतं लेभे प्राप ॥ 
अ०--अग्रजन्मा, इत्थं, राजे, आशिषं, प्रयुज्य, गुरोः, सकाशं, प्रतीयाय । राजा, 


अपि, जीवलोकः, अर्कात्‌ , आलोकम्‌ , इव, तस्मात्‌ , आशु, सुतं, लेभे | वा०--अग्र- 
जन्मना सकाशं प्रतीये, राज्ञाऽपि जीवलोकेनालोक इव सुतो लेभे | 
सुधा--अग्रजन्मा-ह्विजश्रेष्ट,, बाह्मणः कोत्स इ्यर्थः। इत्थम्‌=असुना प्रकारेण, 


पूर्वोक्तरीत्येत्यर्थः । राजे नृपाय, रघव इत्यर्थः । आशिष = हिताशंसास्‌ , आत्मगु- 


णानुरूपं ga ळभस्वेतिरूपामिति भावः । भुज्य = दत्त्वा, गुरोः = उपाध्यायस्य 
वरतन्तुमहरषेरित्यर्थः | सकाशम्‌ = अन्तिकं, प्रतीयायःप्रतिययौ, प्राप्तवानित्यर्थः | 
राजा = नृपः, रघुरित्यर्थः। अपि = सञ्चुञ्चयेऽथे, जीवलोकः = प्राणिजनः, प्राणिसमूह 
इत्यर्थः | अर्कात्‌ = सूर्यात्‌ , आलोकं = प्रकाशम्‌ , इव = यथा; तस्मात्‌ = पूर्वोक्ताद्‌ , 
मह ्षिकौत्सा दित्यर्थः । आश = शीघ्र, सुतं> पत्रं, लेभे = लब्धवान्‌ | 
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स०--अ जव थस्य सिड He कक ORF NR 
को०--'र्ी स्वाझी हिंताशंसाऽहिदष्टरयो रि'स्य०। 'आशुस्तु बी हिश्ञीघ्रयोरिःति ae tt 
ता०-पूर्वोक्छप्रकारेण ag: कौत्सो रघव आशिपं दुखा स्वगुरोमंहर्षिवरतन्तो 
समीपं ययो, स॒ महाराजो रघुरपि सत्यवचसः कौस्सस्याञीर्वादध्रभावाच्छवीऽ पुत्र 
तथेव प्राप्तवान्‌ यथेव प्राणिसमूहः सूर्याच्छीघ्रमेव प्रकाश प्राम्मोति, अर्थात्‌ तन्म हिषी 
शीघ्रमेव गर्भमाधत्त ॥ 
इन्दु:--बआाह्यण Ska महर्षि इस प्रकारं राजा को आशीर्वाद देकर अपने गुरु 
वरतन्तु महर्षि के पाल चले गये और राजा ने भी जसे जीव-समूह सूय से प्रकाश 
को शीघ्र प्राप्त करता है, उसी तरह उन पूर्वोक्त महर्षि कौत्स के amalg से शीघ्र 
at ga को प्राप्त किया, अर्थात्‌ उनकी महिपी ने गर्भ धारण किया ॥ ३५॥ 
अथ कोत्समहर्पेराशीर्वादेन ma मुहत्त रघोमंहिषी Gata प्रासूत, अत एव तस्य 
अज? इति नामकरणं बभूवेत्याह-- 
na ggd किल तस्य देवी कुमारकल्पं खुपुचे कुन्नारम्‌। 
अतः पिता ब्रह्मण एव नाम्ना तमात्मजन्मानमजं चकार ॥ ३६॥ 
सञ्जो०-बह्य इति । तस्य wget महिषी ब्राह्मे। ‘तस्येदम्‌? इत्यण्‌ | ब्रह्मदेवः 
ताकेऽभिजिच्ञामके aa किलेषद्समाप्त कुमार कुमारकटपं स्कन्द्सहशम्‌। ईषदस- 
माप्ती कळ्पव्देश्यदेशीयरः'इस्यनेन FINAN: | कुमारं Ya सुषुवे | कुमारो बाळके 
स्कन्दे? इति विश्वः । अतो बाह्ममुहू्तोत्पन्नत्वात्पिता weet विधेरेव art तमा 


eae पुत्रमजमजनामकं चकार । 'अजो हरौ हरे कामे विधौ छागे रघोः सुते! 
इति विश्वः ॥ 


अ०--तस्य, देवी, Mal, Fea, किल, ganai, कुमारं, सुषुवे, अतः, पिता, 
ब्रह्मणः, एव, AA, तस्‌ , आप्मजन्मानस्‌, अजं, चकार ॥ वा०--देव्या कुमारकह्पः 
कुमारः सुषुवे, पित्रा स आत्मजन्माउजश्रक्रे ॥ 
सुधा--तस्य = पूर्वोक्तस्य, रघोरित्यर्थः। देवी = कृताभिषेका पत्नी, महिषीत्यर्थः | 
, ब्राह्मे = ब्रह्मदेवताके, अभिजिदाख्य इत्यर्थः | सुहुत्ते=घरिका द्वितयभोग्यकाले, किळ= 
प्रसिद्धौ, कुमारकल्पं=स्कन्दतुल्यं, कुमारं = बालकं, सुषुवे = असूत, अतः=एतस्मात्‌ , 
हेतौ पञ्चमी बोध्या | बाहासुहुत्तंजातस्वादित्यर्थः | पिता = जनकः, रघुरित्यर्थः। ब्रह्म- 
णः = विश्वसृजः, एव = अवधारणे<र्थ, नाल्या संज्ञया, तम्‌ = पूर्वोक्तं त्राह्मसुहूत्तोत्प- 
न्रमिस्यर्थः | ARARATI = तनयम्‌ , अजम्‌ = ANGA, चकार = कृतवान्‌ ॥ 
स०--आत्मनः सकाशाजन्म यस्य स आस्मजन्मा तम्‌ । 
को०-- देवी कृतासिषेकायां तेजनीस्पक्कयोरपि' इति Ro ॥ 
ता०-रघोर्महिषी अभिजिन्नामके ब्रह्मदेवताके Bed कात्तिकेयतुल्यं बालकम- 
सूत, अतो ब्राह्ममुहुत्तोत्पन्नत्वात्‌ तस्य पिता wea: अज” इत्याक्रारकनान्नेव 


Q पलव 
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तन्नाम अज' इस्याकारक AAAS 


इन्दुः--उन रघु महाराज की पटरानी ने बरह्मा जिसके अधिष्ठात्री देवता हैं ऐसे ! 


अंभिजिन्नामक सुहुतं में कात्तिकेय के समान बालक पदा fear, इससे अर्थात्‌ mg | 
हत्त में उत्पन्न होने से पिता रघु महाराज ने ब्रह्मा के ही “अज? इल नास से उस | 


पुत्र का अज' नाम रक्खा ॥ ३६॥ 
अथ बाळको निजपितृतुश्य एवाभूदित्या 


पं तदोजस्वि तदेव चीय तदेव नेसर्गिकमुन्नतत्वम्‌। 
न कारणात्स्वाद्विमिदे कुमार; प्रवतितो दीप इच प्रदीपात्‌॥ ३७॥ 
सझी०--रूपमिति | ओजरिव तेजस्वि afeg वा । 'भोजस्तेजसि धातूना मदष्ट 
म्भप्रकाज्ञयोः। ओजो as च AA a? इति विश्वः । रूपं वपुः | अथ रूपं नपुंसकम्‌ । 
स्वभावाङृतिसौन्दर्यवपुपि छोकशब्दयोः ॥ इति विश्वः। तदेव पेतृकमेव । वीर्य 
शौयं तदेव । नेसर्गिक स्वाभाविकयुन्नततत्वं तदेव | तादशमेवेर्यर्थः | कुमारो बालकः | 
प्रवर्तित उस्पादितो दीपः प्रदीपास्स्चोस्पादक्रदीपादिव | स्वास्स्वकीयात्‌ । "पूर्वादिभ्यो 
नवभ्यो वा? इति स्माद्धाचो वेकढ्पिकः । कारणाञज्ञनकान्न विभिदे भिन्नो नाभूत्‌ । 
सर्वात्मना ताश एवाभूदित्यथेः | 

अ०--भओजस्वि, रूपं, तद्‌ , 'एव?, वीर्य, तद्‌ , एव, नेसगिकम, उन्नतत्वं, तद्‌ , 
ya, ‘aaa’, कुमारः, प्रवत्तितः, दीपः, प्रदीपात्‌, इव, स्वात्‌, कारणात्‌, न, बिसिदे॥ 
वा०--ओजस्विना रूपेण तेनेच वीयेण तेनेव नेसगिकेगोन्नतत्वेन “च? तेनेव "असूयत? 

कुमारेण saada दीपेन प्रदीपादिव स्वात्‌ कारणात्‌ न विभिदे ॥ 
सुधा--भोजस्वि = तेजस्वि, रूपं = वपुः, शरीर मित्यर्थः | तत्‌ = पतृकम्‌ , एव = 
अवधारणेऽर्थे, वीर्य = पराक्रमं, तदेव = पेतृकमेव, नेसर्गिक = प्राकृतम्‌ , glanfa- 
स्यर्थः। उन्नतत्वम्‌ = alae, चिततौन्नत्य मित्यर्थः | तदेव = पेतृकमेव, यथा रघो रूपा 
दिकमासीत्तद्वद्रालकस्याजस्याप्यासीन्न तु किञ्चिन्यून मित्यर्थः । कुमारः = बाळकः, अज 
इत्यर्थः । प्रवतितः= उत्पादितः, दीपः = प्रदीपः, प्रदीपात्‌ = ढीपात , wares 


दीपादित्यर्थः | इच = यथा, स्वात्‌ = स्वकीयात्‌ , आस्मीयादित्यर्थः । कारणात्‌-निमिः ` 


wa, जनकादित्यर्थः | न=नहि, बिभिदे = अभिनत्‌, भिन्नो न बभूव, अर्थात्‌ 
सवथा तत्तल्य एवाभूत्‌ ॥ 

स०--भोजो$स्त्यस्मित्रित्योजस्वि । निसगंतो जातं नेसगिकम्‌ ॥ 

को०--“निसर्गः सृष्टी स्वभावे? इत्यने । “बन्धुरं तुच्नतानतमिःति । 'दीपः 
प्रदीपः’ इति ato Ul 

ता०--यथेकस्मास्प्रदोपात्प्र्वाछितोऽपरः प्रदीपः स्वोत्पत्तिकारणातपूर्वप्रदीपात्‌ 
किञ्चिन्मात्रमपि प्रकाशादिकरणे न्यूनो न भवति किन्तु तत्सद॒श एव भवति, तथेव 
ङुमारोऽनोऽपि रूपपराक्रमा दिभिः सर्वथा स्वजनकेन रघुणा तुल्य एवाभूत्‌॥ 
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सर्गः] सञ्जीबिनी-सुघेन्दुटीकात्रयोपेतम्‌ | ३५ 
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इन्दुः पिता के तुल्य तेज से युक्त शरीर वही, पराक्रम वही, स्वाभाविक चित्त 
का उन्नत होना भी वही, भर्थात्‌-पिता ही के तुल्य होने से वालक भज, जेसे-नळाया 
गया दीपक ( जिस दीपक से जलाया गया है ) उस ( दीपक ) से भिन्न नहीं होता, 
` अर्थात्‌-उसी तरह से nears होता है, उसी भांति उत्पन्न करने वाले पिता 
रघु से भिन्न नहीं हुए, अर्थात्‌ शरीर-पराक्रम आदि में पिता के समान ही हुए ॥३७॥ 
... अथ बाळकोऽजः क्रमशः सर्दा विद्या अधीस्य युवावस्थां sta: सन्‌ यौवराज्या- 
होऽभृदिश्याह— 
saaki विधिवद्‌ शुदभ्यस्तं यौवनोद्गेदविशेषकान्तम्‌ | १ 
आः साभिलाषाऽपि शुरोरञुज्ञां धीरेव कन्या पिठुराचकाङ्च्ञ॥३:॥ 
सञ्चो०--उपात्तविद्यसिति | नुरुभयो विधिदद्यथाशास्रमुपात्तबिद्ये लव्य वियम्‌ । 
योवनस्योद्मेदादाधिर्भावाद्धेतोविंशेषेण कान्तं सोम्यं तमजं. प्रति सामिलापाऽपि 
श्रीः । चीरा स्थिरोन्नतचित्ता। “स्थिरा चित्तोज्ञतिर्या तु तद्वेयंमिति संज्ञितम्‌? इति 
भूपालः। कन्या पितुरिव । गुरोरबुजामाचकाङचेयेष । योवराउ्याहोऽभू दित्यर्थः । 
अजुज्ञाशब्दास्पितृ गारतन्श्यसुपमासामर्थ्यात्पाणिग्रहणयोग्यता च ध्वन्यते ॥ 
अ०- गुरुभ्यः, विधिवद्‌, उपात्तविद्यं, यौवनोद्‌भेदविरेषकान्तं, तम्‌, प्रति", 
सामिलापा, अपि, श्री; धीरा, कन्या, पितुः, इव, गुरोः, अनुज्ञाम, आचकाङ्क ॥ 
चा०--तं प्रति साभिलापयाऽपि श्रिया धीरया कन्ययाऽनुज्ञाऽऽचकाङ्चे ॥ 
सुधा- गुरुभ्यः = उपाध्यायेभ्यः, विधिदद्‌ = यथाविधि, शाञ्जोक्तरीसयेत्यर्थः। 
उपात्तविद्यं  प्राप्तचतुदंशविद्य॑ यौवनोद्मेद्विशेषकान्त = ता रुप्यप्रादुर्भावातिशयसु- 
न्द्रं, तं = पूर्वोक्तम्‌, अजमित्यर्थः। प्रतीति रोषः। साभिलाषा = स्प्रहावती, अनुरा- 
गिणीस्पर्थः । अपि = समुचयेञ्थ, श्रीः=ळचमीः, राजळचमी रित्यर्थः । धीरा-घैर्य॑युक्ता, 
उन्नतचित्तेस्यर्थः । कन्या=्कुमारी, KIFAA: | पितुः = जनकस्य, इव = यथा, J= 
Aga, रघोरिस्यर्थः | अदुज्ञाम्‌ = भनुमतिम्‌, आचकाङ्क = चकमे, ऐेच्छु दित्यर्थः । 
` युवराजपदे स्थापनाहोंऽजोऽभूदिति भावः॥ 
स०--विशेपेण कान्तो विशेषकान्तः, यूनो भावो यौवनं तस्पोद्धेदो यौवनो द्वेदः 
तस्माद्‌ विशेषकान्तो यौवनो द्वेइविशेषकान्तः तं तथोक्तम्‌ | 


er यौवनं समे? gaol “कन्या ङुमारिकानार्योरोपधीरा शिभेद- 
योरि'ति Ro | : KE 
ता०- यथोन्नतचित्ता काऽपि कन्या योग्यं स्वाभीप्सितं वरं ald सोत्कण्ठा सत्यपि 


पितुरजुमतिमेव sated, तथेव राजळचमीरपि तारुण्याविर्भावादतिसुन्दरं सर्वराजो- 

चितयुणसम्पन्नमजं वरी तुसुस्कण्ठिताऽपि गुरुजनस्य रघोरनुसति प्रतीचचाञ्क्रे ॥ 
zagi से विधिवद्‌ ( शाञ्रोक्त-रीति से ब्रह्मचर्यादि. रहकर तथा गुरुओ 

की सेवा करके ) सम्पूर्ण १४ विद्याओं को प्राप्त कियेःहुए, जवानी आने से अत्यन्त 
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सुन्दर उन राजकुमार अज के प्रति अनुरागिणी होती हुई भी राजरुचमी wy 
( स्थिर उन्नत चित्त वाढी ) कन्या जेसे पिता की आज्ञा ( मनोवान्छित पतिवरण 
करने के लिये ) चाहती है, वेसे ही श्रेष्ठ रघु महाराज की अनुमति चाहने लगी, 
अर्थात्‌ राजकुमार भज युवराज बनाने के योग्य हो गये ॥ ३८ ॥ 

ह अथ रघुसमीपं विदर्भराजप्रेषितो दूत इन्दुमती स्वयंवरा्थमजस्यानयनाथमाजगा- 
त्याह-- 
अथेश्वरेण क्रथकेशिकानां स्वयंचरार्थ स्वसुरिन्दुमत्याः | 
BMA कुमारानयनोत्सुकेन भोजेन दूतो रघवे ras: I ३६ N 
सजौ०--अधेश्वरेणेति । अथ स्वसुभंगिन्या इन्दुमस्याः स्वयंवरार्थं कुमारस्याज- 
स्यानयन उत्सुकेन क्रथकशिकानां विदुर्भदेशानामीश्वरेण स्वामिना भोजेन राज्ञाऽऽष्ठ 
प्रहितो दूतो रघवे fee: प्रेषितः ( क्रियामात्रयोगेऽपि चतुर्थी ) ॥ 


स०--अथ, स्वसुः, EAA, AAU, कुमारानयनोत्सुकेन, क्रथकेशिका- | 


WA ईश्वरेण, भोजेन, आसः, दूतः, रघवे, Mas: ॥ वा०-कुमारानयनोत्सुकः 
क्रथकशिकानामीश्वरो भोज भासं दूतं Feary | 
इ॒धा--अथ = अनन्तरं, स्वसुः = सोद्यर्यायाः, भगिन्या gad: | इन्दुमत्याः = 
तदाख्यायाः, स्वयंवराथ = स्वयंवराय, स्वेच्छया राजसभायां पतिवरणार्थ मित्यर्थः | 
ङुमारानयनोत्सुकेन=्युवराजानयनोस्कण्ठितेन, अजस्यानयनविषये सोत्कण्ठेनेत्यर्थः। 
क्रथकशिकानां = विदर्भदेशानाम्र, ईश्वरेण = प्रभुणा, विदुर्भाधिपतिनेत्यर्थः । भोजेन 
तदाह्वयेन, केनचिद्राज्ञत्यर्थः | eng: = प्रत्ययितः, विश्वस्त इत्यर्थः । दूतः = सन्देश- 
हरः, रघवे=दिलीपसूनवे, रघुं प्रतीत्यर्थः। विसृष्टः=विससुजे। अजानयनार्थ भोजराज- 
प्रेषितो gat रघुमाजगाम। 
स०--कुमारस्यानयनं कुमारानयनं तत्रोत्सुकः कुमारानयनोत्सुकः तेन तथोकेन। 
को०-€ईश्वरो मन्मथे शम्मौ नाऽऽब्ये स्वामिनि वाच्यवदि'ति वि०। “भगिनी- 
स्वसेश्य० | 'स्यात्सन्देशहरो दूतः’ इति चामरः। 
ता०--भथ विदअंदेशाधिपतिभोजो भगिन्या इन्दुमत्याः स्वयंवरार्थं युवराजस्या- 
नयनार्थ रघुसमीपे कश्चिदात्मीयो विश्वस्तो दूतं प्रेषितवान्‌ । 
इन्दुः इसके बाद अपनी बहिन इन्दुमती के स्वयंवर के लिये युवराज 'अज' 
को बुळचाने में उत्कण्ठित Aide के महाराज भोज ने अपना विश्वासपात्र दूत को 
रघु महाराज के पास भेजा ॥ ३९ ॥ 
अथ रखुर्विदर्भाधिपराजधानीम्‌ masi सेन्येः सह प्रस्थापयामासेल्याह-- 
तं स्ठाध्यसम्बन्धमसौ चिचिन्त्य दारक्रियायोग्यद्शं च पुत्रम्‌ | 


a ७ 
प्रस्थापयामास ससन्यमेनसरद्धां घिद्भाधिपराजधानीम्‌ ॥ ४० ॥ 
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सन्नी०--तमिति । असौ रघुस्तं भोजं श्लाध्यसस्बन्धमनूचानत्वादिगुणयोगात्सपृ- 
हणीयसम्बन्धं विचिन्त्य विचायं ga च दारक्रियायोग्यद्शं विवाहयोग्यवयसँ विचिन्त्य 
ससेन्यमनं gaaat agai विद्भाधिपस्य भोजस्य राजधानीं पुरीं प्रति प्रस्थापया- 
मास | धीयतेऽस्याम्तिति धानी । "करणाधिकरणयोश्च? इत्यधिकरणे ees | 
राज्ञां धानोति विग्रहः 
अ०-असौ, तं, श्लाध्यसम्बन्धं, विचिन्त्य, ga, च, दारक्रियायोग्यदशं, 
“विचिन्त्य? ससेन्यम्‌ , पुनस्‌ , ऋद्धां, विदर्भाधिपराजधानीं, प्रति’ प्रस्थापयामास | 
वा०--अनेन ससेन्य पुष प्रस्थापयाञ्चक्रे। 
सुधा०--असो = पुषः, रुरित्यर्थः | तं=पूर्वो क्त, भोजमित्यर्थः। श्छाष्यसम्बन्धं= 
कमनीयसम्बन्धं, साङ्गवेदविचन्षणस्वविनया दिसदूगुणयोगादिति भावः | विचिन्त्य = 
ससीच्य, पुत्रं=तनयस्‌ , अजमित्यर्थः। azaga, दार क्रियायोग्यदशम्‌=उद्वा- 
हार्हावस्थं, विवाहयोग्यवयस्कमित्यर्थः | विचिन्त्येत्यस्यात्राप्यन्वथः कार्यः | ससेन्यं= 
बळसंयुतं, सेनासहितमित्यर्थः | एनं = युवराजम्‌ , अजमित्यर्थः kaa 
संवेश्र्यसम्पन्तामित्यर्थः। विदर्भाधिपराजधानीं = क्रथकेसिकेश्वरपुरीम्‌ , भोजनगरी- 
मित्यर्थः । प्रतीति रोषः । प्रस्थापयामास = प्रस्थापयति स्म, म्रेषयामासेत्यर्थः। 
स०--दाराणां क्रिया दारक्रिया तस्या योग्या दारक्रियायोग्या ताइशी दशा यस्य 
स दारक्रियायोग्यदशः तं तथोक्तम्‌ । विदर्भाणामधिपो विदुर्भाधिपः तस्य राजधानी 
विदर्भाधिपराजधानी तां तथोक्तास्‌ ॥ ४० ॥ 
को०--'योग्यः प्रवीणयोगाहोपायशक्तेषु वाच्यवदिःति मे०। “दशा वर्त्या मव- 
aai वान्ते afa एंखियोः इति रभसः। ; 
ता०--महाराजो रघुर्विदर्भाधिपतिना सह सम्बन्धं प्रशंसनीयं मध्वा पुत्र च विवा- 
इयोग्यवयस्कं Heal सैन्येन सहितं युवराजमजं भोजराजधानीम्प्रति प्रेषयामास । 
इन्दु-रघु महाराज ने भोज के साथ सम्बन्ध प्रशंसनीय होगा, यह सोच कर तथा 
पुत्र की विवाह के योग्य अवस्था विचार कर सेना के सहित युवराज अज को 
ससुद्धि-युक्त विदभ देश के महाराज की राजधानी को भेजा ॥ ४० N 
अथ विदर्भराजधानीं प्रति गच्छुतो रघुसूनोमार्गे रचितानि निवासस्थानानि 
नगरीविहारस्थानतुल्यान्यासन्नित्याह-= 
- तस्योपकार्यारचितोपचारा घन्येतरा जानपदोपदामिः। 
WA मार्ग निवासा मनुजेन्ट्रसूनोबंभूवुरुद्यानचिहारकल्पाः ॥ ४१ ॥ 
सञ्षी०--तस्येति । उपकार्यासु राजयोग्येषु पटभवनादिपु । “सौधो$खी राजसद- 
नमुपकार्योपकारिका' इत्यमरवचनब्याख्याने चीरस्वामी। उपक्रियत उपकरोति वा 
पटमण्डपादि राजसदनसिति । रचिता उपचाराः शयनादयो Ag ते IAT: | जान" 
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पदानां जनपदेभ्य भागतानासुपदाभिरुपायनेः चन्या वने भवा इतरे येषां ते चन्ये- 
तराः। अवन्या इत्यर्थः | “न बहुन्रीदौ' इति सर्वनामसंज्ञानिपेधः | तत्पुरुषे सर्वनाम- 
संज्ञा gaal तस्य अनुजेन्द्रसूनोरजस्य मार्गे निवासा वासनिका उद्यानान्या- 
क्रीडा: | 'पुमानाक्रीड sera’ इत्यमरः। तान्येव विहारा विहारस्थानानि तत्क- 
एपाः । तत्सदा gad: | 'ईपद्समाप्तो०? इति कड्पप्पत्ययः | agg: | 

अ०--उपकार्यारचितोपचाराः, जानपदोपदोमिः, वन्येतराः, तस्य, मनुजेन्द्र- 
सूनोः, मार्ग, निवासाः, उद्यानविहारकड्पाः, TZ: | वा०--उपकार्यारचितोपचारे- 

चंन्येतरनिवासेरुद्यानविहारकरपेर्वभूवे । 

सधा०_ उपकार्यारचितोपचारा;=उपकारिकानिष्पादितप्ायनाद्युपचाराः, पटनि - 
सिंतराजसदनेपु विरचितशयनादिशालिन दरत्यर्थः। जानपदोपदाभिः = जनपदागतोप- 
हारेः, वन्येतराः = वनोद्भवान्याः, वनोद्भवभिन्नाः इत्यर्थः | तस्य = पूर्वोक्तस्य, RJA- 
AGA = नरेश्वरतनयस्य, अजस्थेत्यर्थः । मार्गे अध्वनि, निवासाः = निवासग्ुहाः, 
उद्यानविहारकरपाः = भाक्रीडविहारस्थानतुल्वाः, राजकीयसवोपभोग्यवनविहारस्था- 


I कम कका 


नसद्दशा इत्यर्थः | वभूचुः= अभूवन्‌, यथाऽयोध्यायां राजकीयसवोपभोग्यचनानि | 


विहारस्थानान्यासन्‌ , तद्वदत्रापि प्रत्येक निवासस्थानानि तखभादादू विहारस्थानतुः 
ए्यान्यासन्निति भावः ॥ ४१॥ pimi 
स०--उपक्रिथन्त इत्युपकार्याः तत्र रंचिता उपकार्यारचिताः त उपचारा येघु त 
उपकार्यारचितोपचाराः। जनपदेभ्य आगतं इतिं जानपदाः, तेपासुपदा जानपदोपदा 
ताभिस्तथोकाभिः। मनुजेष्बिन्द्रो मनुजेन्द्रः तस्य सूनुर्मनुजेन्द्र्सूनुः तस्य तथोः 
क्तस्य | उद्यानान्येव विहारा इस्युद्यानविहाराः ईषदूना उद्यानविहारकर्पाः । 
को ०-- “उपकार्या राजसझन्युपकारो चितेऽन्यवत्‌' gee | 
ता०- विदुर्माधिपराजधानीं प्रति सेन्येन सह गच्छुतस्तस्याजस्य मार्गे राजयो- 
ग्यपटमण्डपेछु रचितशयनादिभिजनपद्‌ निवासिभिरुपांचनी कृता भिर्दिविधाभिः ga- 
साधनसामग्रीमिनिवासस्थानानि राजधानी स्थितोद्यानविहारस्थानतुल्यानि वभूबुः। 
इन्दुः राआाओों के योग्य तस्डुओं में शय्या आदि जहां पर विद्धी हुई हें तथा 
नगरों से आये हुए उपहारस्वरूप सुखसाधन सामग्रियों से जो जंगल सें बने हुए की 
भांति नहीं माळम पढ़ रहे हैं ऐसे महाराज रघु के युवराज अज के भार्ग के निचास-स्थान 
अपनी राजधानी के बगीचों में बने हुए विहार स्थानों के समान ही हुए ॥ ४३ ॥ 


' अथ रघुसूचुरजो नमंदातरं प्राप्य aa सेन्येन लह निवासं कृतवा नित्याह-- 
स नमंदारोधसि सोकराद्रेभरुद्धिरानतितनक्तमाले | 
निवेशयामास विलङ्गिताध्वा gid रजोधूसरकेतु सेन्यम्‌ ॥ ४२॥ 


सञ्ची०-स इति। विळङ्किताध्वाऽतिक्रान्तमार्यः सोऽजः सीकराही। शीतळेः 
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रित्यर्थः। मरुद्विर्वातेरानतिंताः कम्पिता नंक्तमाछाश्चिरविएवार्यदु्ञमेदाः। “चिरवि- 
छवो नकमालः करजश्च कर्के? इत्यमरः। यरिमिस्तस्मिन्‌। निवेशाहं gad: I 


नर्मदाया रोधसि रेत्रायास्तीरे aard श्रान्तं रजो भिर्धूसराः केतवो ध्वजा यस्य wa 
न्यं निवेशयामाल । 


अ०--बिलङ्किताध्वा, सः, सीकराङ्वँ:, nafa; आनर्तितनक्तमाले, नमंदारोधलि, 
छान्तं, रजोधूसरकेतु, Gea, निवेशयामास । वा०-विळङ्किताध्वना तेन निवेशयाञ्चक्रे। 

सुधा--विलक्विंताध्वा = अतिवाहितवर्स्मा, खः = पूर्वोक्तः, अज इत्यर्थः | सीक- 
राटरँः=अग्बुकण छिन्नैः, शिशिरे रित्यर्थः | मरुद्भिः = पवनेः, आनतितनक्तमाले = सञ्चाः 
छितकरञ्षके, नमंदारोधलि =रेवाऽऽख्यसरित्तरे, झान्तं = परिश्रान्तं, रजोधूसरकेतु= 
घूलीपत्पाण्डुकेतनं, सैन्यं = सेनां, निवेशयामास = न्यवेशयत्‌, निवासं; कारया- 
सासेस्यर्थः। 

स०--आनर्तिता नक्तमाला यस्मिस्तदानतिंतनकमाळं तरिमिस्तथोक्ते। विलद्धि* 
तोऽध्वा येन स तथोळः। रजोभिर्धूसरा रजोधूसराः ते केतवो यस्य तद्‌ रजोधूसरः 
केतु तत्तथोक्तम्‌ | 

चो०--'रेचा तु नर्मदा सोमोद्भवा मेकळकन्यके'ति। ‘ge daw तीरं च प्रतीरं 
च तरं त्रिष्विति । ईपत्पाण्डुस्तु धूसरः इति चा०। a 

ता०--सोऽज इत्यं सुखेन मार्गमतिक्रामन्‌ धूलिधूसरध्वजं सैन्य परि्छान्तं दृष्टा 
नर्मदातटे शीतलैः पदनेरध्वखेदमपनिनीपुर्निवासं चकार | 

इन्दुः मार्ग ( मझिक ) को चछ कर पूरा किये हए युवराज अज ने जळ ' 
कणों से आह अर्थात्‌ शीतळ वायु से जहां पर चिरविल्वनामक बृ हिल रहे हैं, 
ऐसे नर्मदा नदी के किनारे पर थकी हुई, ale से धूसर जिनकी पताकाएं हो रही हैं, 
ऐसी अपनी सेना को ठहराया ॥ ४२ ॥ 2 
* अथ सेनानिवांसकरणानन्तरं नर्मदातः कश्चिहन्यों गज उत्यित इत्याह-- 
`  श्रथोपरिशदू अपरेश्रमद्धिः प्राकूसूचितास्तःसलिलप्रवेश:। ` 

निर्धौतदानामलगण्डभित्तिर्वन्यः सरित्तो गज उन्ममज्ज ॥ ४३॥ 

सञ्ची०--अधेति । अथोपरिष्टादूध्वंस्‌ । ‘उपर्युपरिष्टात्‌ इति निपातः vanf: । 
सदलोभादिति भावः । wat प्रागुल्मजनात्पूर्व सूचितो ज्ञापितोडन्तःसलिले 
` प्रवेशो यस्य स तथोक्तः | निर्धोतदाने च्ञालिंतमदे अत एवाऽमले गण्डसित्ती यस्य स 
तथोक्तः । ‘ant गजमदे त्यागे? इति शाश्वतः | प्रशस्तौ गण्डौ गण्डभित्ती । “प्रशंसा- 
Fata इति समासः। भित्तिशब्दः प्रशस्तार्थः | तथा च गणरत्रमहोद्घो--मत- 
Ratafia: eq: प्रकाण्डश्थलभित्तयः इति । भित्तिः प्रदेशो वा । "भित्तिः परदेशे 
geas इति frat नि्धोतदानेना$्मळा गण्डभित्तियंस्येति वा। वन्यो गजः 


सरित्तो नसंदायाः सकाशात्‌ | ( पन्नम्यास्तसिद्प्रत्ययः ) | उन्ममजोस्थितः। 
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अ०--अथ, उपरिष्टाद्‌, Kafa, भ्रमरे', प्राक्सूचितान्तःसलिलप्रवेशः, Fala. | 


दानामळगण्डभित्तिः, वन्यः, गजः, सरित्तः, SAAT ॥ वा० —प्राक्सूचितान्तःसलिः 
sda निधौतदानामळगण्डभित्तिना ata गजेनोन्ममञ्जे। = 
सुधा--अथ-अनन्तरं, सेनानिवासकरणानम्तर मित्यर्थः | उपरिष्टाद्‌= ऊध्वं, गण्ड- 
स्थलोपरीस्यर्थः। मद्भिः = उड्डीयमानेः, aged जिघुचुभिरिति भावः। अमरै = 
अछिमिः, प्राकसूचितान्तःसलिळप्रवेशः=प्रथम विज्ञापितजळाभ्यन्तरमजनः, उन्मञ्ज- 
नात्‌ पूवं जलाभ्यन्तरे यस्य निमज्जनं संसूचित मित्यर्थः । अत पवेति शेषः। निर्धीँत- 
दानामळगण्डसित्तिः = प्रक्तालितमदनिर्मळकरप्रदेशः, जळाभ्यन्तरे निमञ्जनेन war 
छितमदृतया यस्योभौ कपोलदेशौ स्वच्छावास्ता मित्यर्थः | वन्यः = अरण्योद्भवः, 
गजः = करिः, सरित्तः = नदीतः, नर्मदायाः सकाशादित्यर्थ: । उन्ममज = उत्तस्थौ, 
जळाभ्यन्तरादुपरि kata इत्यर्थः | 
स०--सलिलस्यान्तरन्तःसलिळं तस्मिन्‌ प्रवेश्ोऽम्तःसलिछप्रवेशः प्राक्सूचि- 
तोऽन्तःसछिळप्रवेशो यस्य स तथोक्तः। निधौतं दानं ययोस्ते निधोंतदाने5त qar- 
मले गण्डभित्ती यस्य स निर्धौतदानामळगण्डसित्तिः। : 
को०-- अमरः कामुके भृङ्गे? इति | "अमलं awd ald saat खी निर्मले 
‘fag’ इति च मे० । 'गण्डः कटो? इति । 'गण्डः कपोलौ’ इति चा० | 
ता०-सेनानिवासकरणानन्तरं जलाभ्यन्तरे निमजनेन प्रच्चालितमदतया यस्य 
कपोलप्रदेशो निमंळावास्तां, तथा यस्योपरि मदलोभादू भ्रमन्तो अमरास्तस्य 
मदस्रावित्त्व पूर्णतया सूचयन्त आसन्‌, एवंभूतः sagt गजो नमदासलिल- 
मध्यादुत्थिः। . 
इन्दु---सेना ठहरा चुकने के बाद, मद के लोभ से उपर उड़ते हुए औरोसे 
पहले जळ में ga कर जिसका नहाना सूचित हो रहा था, अतएव ( जळ में डूब 
कर नहाने से) जिसके मद धुल गये हैं, ऐसे दोनों गण्डस्थळ जिसके निर्मळ हो रहे 
हैं ऐसा कोई जङ्गळी हाथी नमदा नदी से निकला ॥ ४३ n 
अथ नर्मदासलिछादुर्थितस्य राजस्य शोभां युग्मेन वर्णयितुकामः कविरादौ 
तस्य बप्रक्रियासूचकं दन्तद्वयमेव वर्णयज्ञाह-- 
नि'शेषविक्तालितघातुना. पि चप्रक्रियासक्षवतस्तरेषु | i 
नीलोध्वरेखाशबलेन शंसन्दन्तद्वयेनाश्मधिकुण्ठितेन ॥ ४४ ॥ 
सजी०--निःशेषेति | कथम्भूतो गजः । निःशेषविच्ञालितधातुनाऽपि धौतगेरि- 
कादिनाऽपि । नीछाभिरूध्वांभी रेखाभिस्तरामिघातजनितामिः शवेन ago | 
“(चित्रे किर्मीरकहमाषशवलेताश्च sav’ इत्यमरः | gafa: पाषाणेचिकुण्टितेन कुण्ठी” 
कृतेन दन्त द्वयेन | TANA planan: पर्वेतः, तस्य तरेषु वप्रक्रियां वप्रक्रीडाम | 
Seer ens ST (es अङ्गी AR Eea: शंसर 
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कथयन्‌ | सूचयन्निस्यर्थः । युग्मस्‌ ॥ 

अ०--निशेषविक्षाल्तिधातुना, अपि, नीळोध्वरेखाशबलेन, अश्मविकुण्डितेन, 
दन्तद्वयेन, ऋक्षवतः, तटेपु, वप्रक्रियां, शंसन्‌ , 'स बभो? । वा०--तरेषु वप्रक्रियां 
aan तेन बसे! ॥ 

सुधा--निःशेषविक्षालितधातुना = सम्पूर्णनिधोतगेरिका दिधातुना, fasta य- 
स्मिन्‌ संसा गेरिकादिधातवः sansa आसन्नित्यर्थः । अपि = युक्तपदार्थे, AA- 
ध्वरेखाशवेन = श्यामलोपरितनलेखाचित्रेण, शेळतटप्रहारजनितामिः श्यामा मिरु- 
परितनी भिळेखा भिश्नित्रवर्णनेत्यर्थः । अश्मविकुण्ठितेन = प्रस्तरकुण्ठीकृतेन । प्रस्तरेषु 
सन्तताधातेन प्राक्तकुण्ठी भावेनेत्यर्थः | दन्तद्वयेन = दशनद्वितयेन, ऋक्षवतः = तदा- 
ख्यपर्वतस्य, तरेषु = भ्यगुपु, पर्वतप्रान्तभागेष्वित्यर्थः । वप्रक्रियास्‌ = उत्खातकेलि, 
शंसन्‌ = व्यक्ती कुर्वन्‌ , सः = पूर्वोक्तः, नर्मदात उत्थितो गज इत्यर्थः । वभो = शशमे? 
q aul’ इति पदद्वयस्य युग्मत्वादम्रिमःछोकादन्वयो5न्र कार्यः ॥ 

स०--निःशेष॑ं यथा तथा विक्षालितो निरशेषविक्षालितः, स धातुर्यन तद्‌ 
निश्शेषविक्षालितधातु तेन तथोक्तेन । sala ता रेखा इतयुध्वंरेखाः नीळाश्च ता 
ऊर्ध्वरेखा इति नीळो्ध्वरेखा ताभिः शबलं तेन तथोक्तेन | 

को ०--'पाषाणप्रस्तरग्रावोपलाश्मानः शिला इषत्‌? इत्यमरः ॥ 

ता०--स नर्मदात उस्थितो गजः क्रच्चवत्पवेततटेपु कृतवप्रक्रियासूचिकाभिर्नी- 
छोर्ध्व रेखाभिः dad प्रस्तरेषु सन्तताभिघातेन कुण्ठितं च दन्त द्वयं वदन्‌ BIA U 

इन्दुः--जळ में डूवकर खान करने से जिसमें रगे हुए गेरिकादि धातु अच्छी 
तरह से घुळकर साफ हो गये हैं और पर्वत के तटप्रान्त पर प्रहार करने सं ऊपर की 
ओर काली रेखायें पड़ने से जो चितकाबर रङ्ग के हो रहे हैं, तथा पत्थरो से जिनके 
नोक fra गये हैं, ऐसे अपने दातों से TNL नामक नमंदा के पास के qaa के 
तरप्रान्तों में किये हुए उत्खात-केछि अर्थात्‌ पत्थरा को दांतों से उखाइने के खेळ 
को सूचित करता हुआ बह नर्मदा से निकला हुआ हाथी सुशोभित होने कगा॥४४॥ 

तीरमभिळच्याजिगमिपया बृहत्तरङ्गान्‌ करेण विदारयतो गजस्य Magee 
am: कविराह-- A 

संहारविक्तेपलघुक्रियेण हस्तेन तीराभिमुखः सशब्दम्‌। 
WA वभौ स भिन्दन्बुद्द स्तरद्जान्‌ वायंगलाभज्ञ इव प्रवृत्तः ॥ ४५ ॥ 

सभी०--संहारेति।संहारविज्षेपयोः सज्लोचनप्रसारणयोलघुक्रियेण क्षिप्रन्यापारेण । 
‘wy fasai zaa) इत्यमरः | हस्तेन शुण्डादण्डेन | Seat नचन्रमेदे स्यात्करेभ- 
करयोरपि' इति विश्वः। सशब्दं सघोषं बृहतस्तरङ्गान्मिन्दन्‌ विदारयन्तीराभिसुखः 
स as: वारी गजवन्धनस्थानम्‌। “वारी तु गजबन्धनी’ इति यादुवः। वार्या अर्गला- 


या विष्कस्मस्थ ङ्गे मने बभो ॥ 
AB अस्त सजा शिर ही गे हवन Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अ०--संहारविक्षेपलघुक्रियेण, हस्तेन, सशब्दं, बृहतः, तरङ्गान्‌, भिन्दन्‌, तीरा- 
faga; सः, वायंगेछा मङ्ग, प्रवृत्त', इच wit । वा०-भिन्दता तीरामिसुखेन तेन 
वार्यगंलाभप्रवृत्तनेव बसे ॥ 
सुधा--संहारवित्तेपलघुक्रियेण आकुद्यनप्रसारणब्रुतव्यापारेण, शीघ्रतया सङ्को- 
चनप्रसारणक्रियाशीळेनेत्यर्थः | हस्तेन = शुण्डादण्डेन, सशब्दं = ध्वनिसहितस्‌ „ 
ब्रृहतः=महतः, तरङ्गान्‌=ऊर्मीन्‌ , भिन्द॒न्‌=विदारयन्‌ , भिन्नान्‌ कुवंज्नित्यर्थः । तीरा- 
भिसुखः=तदाभिसुखः, तीरमभिळच्याजिगमिषयेति भावः । सःनपूर्वो्तः, नर्मदात 
उत्थितो गज इत्यर्थः । वार्यर्गलाभङ्ग = गजवन्धनी विष्कर्भखण्डने, प्रवृत्तः = उद्यतः, 
इव = यथा, वभौ = शुशुसे ॥ 
स०-छष्वी क्रिया यस्य स लघुक्रियः संहारश्च विक्षेपश्च संहारदिचेपौ aateg- 
क्रियः संहारविक्षेपलघुक्रियः तेन तथोक्तेन। तोरस्याभिसुखस्तीरामिसुखः । वार्या 
अर्गळा AAAS! तस्या अङ्गो वार्यगळा भङ्गः तस्सिस्तथोक्ते ॥ 
को०-'भङ्गस्तरङ्ग ऊर्मिर्षा खियां दीचिरि'ति aro । ‘ater fig कल्ञोलेऽन्तः 
दंण्डवारयोन ना? इति मे० ॥ . 
ता०--तीरं प्रत्याजिगमिषया तदभिम्ुखः स्थितः स गजः शुण्डादण्डस्य ap- 
चनप्रसारणाभ्याँ AMSG यथा स्यात्तथा नर्मदाया महतस्तरङ्गान्‌ विदारयन्‌ गजंवन्ध- 
नस्थानसंस्बन्ध्यर्गलाया भञ्जने यथा Aya: स्यात्तयैचाइश्यत्त N 
इन्दुः--बटोरने ओर Hert में जिसके व्यापार जल्दी २ हो रहे हैं, ऐसे अपने 
सूंड से शब्द के साथ जेसे हो बेसे बड़े तरङ्गों को चीरता हुआ नर्मदा कें तीर की 
ओर सुख किये हुए उस हाथी ने जेसे हाथी वांधने के स्थान को mier के तोडने 
में प्रवृत्त होने से शोभा होती है, वेसी शोभा पाई ॥ ४५॥ 
इत्थं तरङ्गान्‌ भिन्दन्‌स गजो यत्र asagi स्थितं तत्तटं प्रापदिति वर्णयन्‌ कविराह- 
शेह्लोपमः VIMAR जालानि कषन्नुरसा स पश्चात्‌ | 
पून तडुत्पीडितवारिराशिः सरित्यवाहस्तटमुत्ससपे ॥ ४६ ॥ 
` , सशी०--शेंछोएम इति | शेलोपमः स गज; च्ेवळमञ्जरीणां जालानि वृन्दान्यु- 
रसा कपंन्पश्चात्तटसुत्ससर्प । पूर्व तेन गजेनोत्पीडितो नुन्नो वारिराशियंस्य स॒ सरि- 
सवाहस्तटमुत्ससर्प ॥ 
अ०--शेछोपमः सः, शेवळमज्ञरीणां, जाळानि, उरसा, कर्षन्‌ , पश्चात्‌ , तटम , 
उत्सलर्प, पूर्व, तदुत्पीडितवारिराशिः, सरित्मवाहः, aza, उत्ससर्प? | वा०--शेळो- 
Waa तेन कर्षता तट उत्ससूपे, तदुत्पीडितवारिराशिना akaanga ‘az saa 
सुधा--शेलो पमः-पर्ववसहशञः, महा विशालकाय इत्यर्थ;। सः-पूर्वोक्तः, गज इत्यर्थः 


A 
री ७ = ७ = a c = 
सि अरा l 'शेवाळवहरीां, जालान्‌: महान YAA CALA पन. 
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आकर्षन्‌ , उन्मूल्य निजाग्रे नयज्निति भावः | पश्चात्‌=अनन्तरं akangna: 
न्तरमित्यर्थः। तटं= तीर, यत्र रघुसेन्यं स्थितं तत्तटमित्यथः। उत्ससप = प्रापत्‌ १ 
पूर्व = प्राक्‌ , amà: प्रथममित्यर्थः । तदुत्पीडितवारिराशिः = पूर्वोक्तगजग्रेरितजलछ- 


z e 
समूहः, सरित्मवाहः = नदीनिरवच्छित्नजल प्रवृत्ति, “तटसुस्ससपं’ इति पदद्वयस्या 
त्राप्यन्वयः कार्य: ॥ 


e 
स०--वारीणां राशिर्वारिराशि', तेनोत्पीडितस्तदुत्पीडितः स वारिराशियत्य स 
तदुत्पीडितवारिराशिः ॥ ; 
बो०--'वज्ञरिमभ्षरिः खियौ' इति। “जालं समूह आनायो गवाक्षत्षारकाव- 
पी'ति । 'जलनीली तु शेवाळं शेवलः” Ao N Pe 
ता०--पर्दताकारः स गजः शेवळवछरीणां समूहान्‌ वत्तःस्थलेनाकपन्‌ नदीतीर 
mama , तेन छुभितो नमंदाजळप्रवांहस्तु Tamia तरं प्राप्य तत्‌ प्लावयामास $ 
इन्दुः-पर्वत के समान आकार वाला वह हाथी शेवारके agifeat के r 
को छाती से खेंचता हुआ पीछे से तीर पर पहुंचा, और उसके पहिले उस गज 
हिंछायी गयी हे जल की राशि जिसकी ऐसी नदी का प्रवाह तट पर पहुंच गय कट 
अथ तरं प्राप्य ततस्तत्र स्थितसेन्यगञदर्शनेन तस्य वन्यगजेन्द्रस्य BUSA 
शाभ्यां मदखावोऽभूदित्याह- 3 
तस्येकनागस्य कपोलमित्योजलावगाहक्तणमाचशान्ता | 
चन्प्रेतरानेकपद्शेनेन पुनर्दिदीपे मददुर्दिनश्रीः ॥ ४७ ॥ a 
सओ०--तस्येति । तस्येकनागस्येकाकिनो गजस्य कपो ळसिर्योजेळावयाहेन 
quar शास्ता निवृत्त सददुर्दिनश्रीर्मदुवर्षकचसीवेन्येतरेपा ग्राग्याणामनेकपानों 
द्विपानां दर्शनेन पुनर्दिदीपे age ॥ a 
अ०--तस्थ एकनागस्य, कपोलमित्योः, जलावगाहक्षणमात्रशान्ता; मददुर्दि 
नश्रोः, वन्येतरानेकपद्शनेन, JA, दिदीपे ॥ वा०--जळावगाहक्षणसात्रशान्तया 
मददर्दिनश्रिया एुनदिदीपे ॥ ape : 
सबन WA e एकनागस्ग्रच्सुख्यगजस्य, गजेनद्रस्येत्यथः । areia 
₹योः = गण्डप्रदेशयो!, मदोद्भवस्थानयोरिति भावः । जहा तार क लु 
सढिलनिमजनमुहूर्चमात्रनिवृत्ता, मददुर्दि श्री: = दानपर्पशोभा, वन्येतरानेकपद 
) जेन्द्रदर्शनेनेत्यर्थ' । पुनः भूयः, RA 
नेन-भरण्योद्धवभिन्नद्विपावछो कनेन, सेनाग नदद 
अदीप्यत, पुनः पूर्ववद्वगेन सदुखात्रोऽभूदित्यर्थः ॥ 


स०--क्षणमात्र॑ शान्ता क्षणमात्रशान्ता जलेडवगाहो जलावगाहः तेन क्षणमात्र” 


शान्ता जळावगाहक्षणमात्रश्यान्ता । बने साधवो वन्याः तेभ्य इतरे eer ते च 
तेऽनेकपा इति वन्येतरानेकपाः तेषां aaa वन्येतरानेकपदुशन तेन तथोक्तेन | मदस्य 
दुर्दिनमिति nagi तस्य श्रीमंददुर्दिनश्रीः ॥ 
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को०--“मतङ्गजो गजो नागः कुञ्जरो वारणः करी?।'इभः स्तस्वेरमः पद्मी'ति चा०॥ 
ता०--गजेन्द्रसुख्यस्य तस्य गण्डस्थळयोमंद्जळवर्षशोभा नमंदासलिलनिमज्न- 
Ja या चणमात्रं कथञ्चन शान्ता55सीत्‌ सेव सम्प्रति सेन्यगजेन्द्रदर्शनेन जातप्रति- 
स्पर्धतया तस्मिन्नेव क्षणे पुनद्धिंगुणिता प्रदीत्ता बभूव | 
इन्दु:--हाथियों में मुख्य, उस गज के दोनों गण्डस्थलों में जल में ga कर 
नहाने से जो क्षणमात्र के लिये शान्त हो गई थी, वही मद झरने की शोभा जङ्गली 
हाथियों से भिन्न सेना के हाथियों को देखने से पुनः बढ़ गई, अर्थात्‌ पहले 
की अपेक्षा अधिक मद झरने लगा ॥ ४७ ॥ 
सम्प्रति तस्य वन्यगजेन्द्रस्योत्कटं मनगन्धमाघ्राय सेनास्थितगजेन्द्राणामवस्थां 
qaa कविराह-- 
सप्तच्छुदक्षीरकटुप्रवाहमसह्यमाघाय मदं तदीयम्‌ । 
विलङ्गिताधोरणतीवरयल्ाः सेनागजेन्द्रा विमुखा aga: ॥ ४८॥ 
सञ्ञी०-सक्षच्छुदेति | सप्तच्छुदस्य वृक्षविशेषस्य Gang: सुरभिः प्रवाहः 
प्रसारो यस्य तस्र । 'कटुतिक्तकषायास्तु सौरभ्येऽपि प्रकीतिताः? इति यादवः। असह्यं 
तदीयं amam, सेनागजेन्द्राः बिकङ्ितस्तिरस्कृत आधोरणानां हस्तिपकानां 
Aa महान्‌ यत्नो यैस्ते तथोक्ताः Gea: | 'आधोरणा हरितपका हस्त्यारोहा निपादिनः’ 
इत्यमरः। विमुखाः पराद्युखाः | YT ॥ 
अ०-सश्षच्छुदच्तीरकटुप्रवाहम्‌ , “अत एव’, असह्यं, तदीयं, ATA, आघ्राय) 
'सेनागजेन्द्राः, विलह्किताधोरणतीब्रयत्राः, ‘ara’ Aga, agg: वा०-- सेना- 
गजेन्द्रैविंळ ङ्किताधोरणती व्रयलेः “सद्भि? विसुखेबंभूवे ॥ 
सुधा-संसच्छुदक्षीरकटुप्रवाहं = विषमच्छुददुग्धवस्सुरभिप्रसारम्‌ , अत एवेति 
रोषः। भसह्यं = सोढुमशक्यम्‌ , आघ्राणानहंमित्यर्थः । तदीयं = तरसम्बन्धिनं, चन्य- 
गजेन्दरस्येत्यर्थः | मदं = दानं; मद्गन्धमित्यर्थः | आघ्राय = घ्राणेन्त्रियविषयी कृत्य, 
्राणेन्द्रियेण गन्धमुपादायेत्यर्थ: | सेनागजेन्द्राः = सेन्यकरिवराः, विलद्विताधोरण- 
तीब्रयनाः = अतिक्रान्त हस्तिपकारयर्थप्रयल्लाः, पळायनाञ्षिवत्तंयितुकामतया gka- 
Galas कृतानङ्कशताडनरूपप्रयासानतिक्रम्य विफलयन्त इत्यथः | सन्त इतिं 
Ga: । fagar: = पराब्युखाः, स्वस्थानादितिस्ततः पलायमाना इत्यर्थः | बभूछुः = 


आसन्‌ ॥ ; 
स०--सघच्छुदस्य चीर maili तहत्कडः सप्तच्छुद्त्तीरकटुः स प्रवाहो 


यस्य स सपतच्छुदषीरकट्प्रवाहः तं तथोक्त | तस्यायं तदीयः तं तढीयम्‌। तीब्रश्ासौ 
यत्नस्तीब्रयल्लः आधोरणानां Jaza आधोरणतीब्रयत्नः olga आधोरणतीघयलो 
Fea तथोक्ताः | सेनाया गजेन्द्राः सेनागजेन्द्राः ॥ 


ato तिक आखो विषम ति, oH षिः 


सर्गः ] सञ्जीविनी-सुधेन्दुटीकात्रयोपेतम्‌ | gx 
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स्यात? इति चा०। तीन कटूष्णात्यथंषु' इत्य० ॥ 


ता०--युवराजस्य रघुकुमारस्य सेनागजेन्द्राः सप्तपर्णतरुक्षीरवत्‌ तीव्रसौरभ्यशञा- 
लिये तस्य वन्यगजेन्द्रस्य मदमाघ्राय तमसहमाना उन्मत्ता इव स्वस्थानाद्बन्धना- 
न्यवभञ्येतस्ततः पलायन्ते स्म, हस्तिपका अपि सन्तताङ्कशताडनादिभिरुपायेस्तान्‌ 
निवारयितुं किञ्चिन्मात्रमपि समर्था न ayy: ॥ 

इन्दु:--सप्तपर्णनामक वृ के दुग्ध की भांति जिसकी सुगन्धि Go रही थो, 


इसी से असह्य उस जङ्गली हाथी के मद को सुंघ कर सेना के सभी गजेन्द्र अपने २ _ 


सहाचतों के किए हुए अत्यन्त अङ्कुश से मारने आदि उपायों को विफल करते हुए 
सुंह फेर कर भागने लगे ॥ ५८ ॥ 


अथ स वन्यो गजेन्द्रः सेन्यनिवेशं प्रविश्य wana सर्वानेव agaaa: 
कृतवानित्याह 


स छिन्नवन्धट्टतथुग्यशूल्यं भग्नाक्तपर्यस्तरथं TVA | 
रामापरित्राणविहर्तयोधं सेनानिवेशं तुसुलं चकार ॥ ४६ ॥ 

सभी०--स इति। स गजः। छिन्ना बन्धा येस्तै ठिन्नवन्घाः gar: पलायिताः, 
युगं वहन्तीति युश्या वाहा यस्मिन्सः, स चासो शून्यश्च तम्‌। अग्ना अत्ता रथावय- 
वदारुदिरोषाः । 'अक्षो रथस्यावयवे पाशके5प्यक्षमिन्द्रियस! इति शाशवतः। येषान्ते 
MAGI aa एव पर्यस्ताः पतिता रथा यर्मिस्तम्‌ । रामाणां ञ्रीणां परित्राणे संरक्षणे 
विहस्ता व्याकुळाः। “विहस्याकुलो समौ? इत्यमरः। योधा aaa सेनानिवेशं 
शिबिरं क्षणेन तुसुलं ASS चकार ॥ 

अ०--सः, ठिन्नवन्धद्रुतयुग्यशून्यं, भग्नाक्षपर्यस्तस्थं, रामापरित्राणविहस्तयोधं, 
सेनानिवेशं, Tha, AS, चकार ॥ वा०-तेन छिक्नवन्धद्रुतयुग्यशून्यो ware 
यंस्तरथो रासापरित्राणविहस्तयोधः सेनानिवेशः क्षणेन तुसुळं चक्रे ॥ 

सुधा--सःनपूर्वोक्तः, वन्यगज इत्यर्थः | छिन्रबन्धद्ुत युग्यशुन्यं=भञवन्धनः्वङक- 
लाऽपक्रान्तयानहस्त्यश्वादिरहितं, भग्नबन्धतया पलायितेहत्स्यश्वादिभिः शून्यमि- 
स्यर्थः। भम्नाक्षपर्यस्तरथं--छिन्नरथावयवविशेषपतितस्यन्दनं, भझाच्ततया पतितर- 
थयुक्तमित्यर्थः | रामापरित्राणविहस्तयोधंननी रक्तणव्याकुछभर, ख्रीणां रचणे व्याकुले- 
भटैः संयुतमिस्यर्थः । सेनानिवेशं = सेन्यशिबिरं, क्षणेन = क्षणमात्रेण, स्वर्पकालेने- 
ad: । तुसुळं = TES, व्याङुळमिस्यथः। चकार > कृतवान्‌ ॥ 
_ स०-- युगं वहन्ती ति युग्याः छिन्ना बन्धा यस्ते Kaa: तेचते द्रुता इति 
छिन्रबन्धदुताः ते युग्या यस्मिन्‌ स छिनवन्धदुतयुग्यः स चासौ शून्य इति छि 
बन्धद्रुतयुग्यशून्यः तं तथोक्तम्‌ । भया भत्ता येषान्ते wie: ते चते qie: 
अभाक्षपर्यस्ताः ते रथा यस्मिन्‌ स अग्नाइपयंस्तरथः तं तथोक्तम्‌ | रामाणां परित्राणं 
रामापरित्राणं तस्मिन्‌ विहस्ता रामापरिन्नाणविहस्ताः ते योधा यस्मिन्‌ स रामापरि- 
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amagada: तं तथोक्तम्‌ । सेनाया निवेशः सेनानिवेशः तं तथो'कम्‌ ॥ 
कौ०--“चणो व्यापारशून्यत्वसुदूत्तोत्सवपर्वसु' इति रुद्रः। “रामा kika 
खियोः इति है०.। 'तुसुळं व्याकुले रणे? इति त्रिकाण्डशेषः ॥ -'' 
ता०--सेनानिवेश्ं वन्यगजे प्रविष्टे सति तद्भयात्‌ स्वस्ववन्धनानि भङ्दस्वा 
सर्वेषां चाहनानां पलायनेन, भझाक्ततया रथाणां पतनेन, खीणाँ परित्राणे योधानां 
व्याकुलतया क्षणमात्रेणेव सर्वः सेनानिवेशो व्याकुलो बभूव ॥ 

. इन्दुः-उस जङ्गली हाथी ने, अपने २ बन्धनों को तोड़कर आगे हुए वाहनों 
९ हाथी घोड़े ame) से जो शून्य हो रहा है, धुरा के ट्ट ज्ञाने से गिरे हुए रथ 
जिसमें पडे हुए हैं, खियों की रत्ञा करने में योधा छोग जिसमें व्याकुळ हो रहे हैं, 
शेसे सेना के निवासस्थान को क्षणमात्र में व्याकुल कर दिया ॥ ४९ ॥ 

अथ वन्यगजळृतां सेनाशिबिरव्याकुलतां Bear तं गजं निवर्तयितुकामो gat- 
जोऽजो धनुरीषदाकृष्य कुम्भस्थले बाणेन जघानेत्याइ-- 
तमापतन्तं डुपतेरवध्यो चन्यः करीति श्रुतवान्कुमारः। 
निवतेयिष्यन्चिरिखेन कुम्भे जघान नात्यायतकृष्टशाङ्गः ॥ ४० ॥ 
सक्ची०--तमिति । नृपते राज्ञो चन्यः कर्थवध्य इति श्रुतवाब्शा्राउज्ञातवान्कु" 
मार आपतन्तमभिधाचन्तं तं गजं निवतंयिष्यन्न तु प्रहरिप्यन्‌। अत एव नात्यायतम- 
नतिदीघं यथा स्यात्तथा (ander न शब्दस्य सुप्छुपेति aata: )। Beas 
ईषदाक्कष्टचापः सन्विश्िखेन बाणेन कुम्भे जघान। अत्र चाक्षुपप--( लचमीकामो 
युद्धादन्यत्र करिवधं न कुर्यात्‌। इयं हि श्रीये करिणः ) इति। अत एव (युद्धादन्यत्र) 


इति Mamaa sane इतम्‌ ॥ es 
अ०--नृपतेः, वन्यः, करी, अवध्यः, इति, श्रुतचान्‌, कुमारः, आपतन्तं, तं, faa- 


तंयिष्यन्‌, अत एव, नात्यायतक्कष्टशाङ्ग:, ‘ay विशिखेन, कुम्भे, AMA । वा०-- 
इति श्रुतवता तं निवर्तयिष्यता नास्यायतक्कष्टशाङ्गण 'सता? जध्ने। ` ; 
सुधा- FIM! 5 राज्ञः, वन्यः = वनोद्भवः, करी-गजः, अवध्यः<वधानहः, इति= 
दृत्याकारकं, शाख्रवचनमित्यर्थः । श्रुतवान्‌ = अधिगतंवान्‌ , शाख्राज्ज्ञातवानित्यर्थः | 
कुमारः = युवराजः, अज इत्यर्थ:। आपतन्तं = स्वा भिमुखमायान्तं, तं-पूर्वोक्ते, गज: 
मित्यर्थ:। निवर्तयिष्यन्‌ = परावर्तोयप्यन्‌, न तु मारयिष्यन्नित्यर्थः । अत एवेति 
शेष: | नात्यायतङृष्टशाङ्गः = अनतिदूरसमाक्ृ्टधनुः, स्वरुप धनुराकृष्येत्यर्थः afa- 
णि शेषः। विश्चिखेन = शरेण, gA = गजशिरःपिण्डे, जघान = हतवान्‌ | 
स०--न वध्य इत्यवध्यः। निवर्तयिष्यतीति निवर्तयिष्यन्‌ ऽङ्गस्य विकारः शाङ्ग 
न अत्यायतमिति नाध्यायतं नात्यायतं यथा स्यात्तथा कृष्टं नात्यायतक्कष्ट तद्‌ शाङ्ग 
येन स नात्यायतङृष्टञाङ्गः॥ 
को०--'कुम्भो तु पिण्डौ शिरसः इति। ‘gait Ragat इति ate! 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


सगः] ` सञ्जीवनी-सुघेनहुटीकात्रयोपेतम्‌ | ४७ 


ताग् विकी WA दति reed gasis hraa तं 
मिम एव न तु हन्तुकामः सन्‌ धचुरीपदाङ्ष्य शरेण तस्य ङुम्भस्थळे 
इन्दः-- राजा के लिये जङ्गली हाथी को मारना उचित नहीं है? इस वात के 
जानने वाळे युवराज अज ने सामने दौड्कर आते हुए उस हाथी को भगाने की 
इच्छा से न कि सार डाळने की इच्छा से, थोड़ा सा धनुष को खींचकर छोडे हुए 
बाण से कुम्भस्थल में मारा ॥ ५० ॥ : 
अथ बाणेन विद्धमात्र एव स गजरूपं विहाय सद्यः खेचरवपुः प्रापेत्याह-- 
ख विद्धमात्रः किल नागरूपसुत्सज्य तद्विस्मितसेन्यदष्टः। 
सुडुरत्प्रभामण्डलमध्यवति कान्तं TSAI प्रपेदे ॥ ५१ N 
सडी०--स इति a गजो विद्वमात्रस्ताडितमाचत्रः किल न तु प्रहृतस्तथाऽपि 
नागरूपं गजशरीरमुत्सृज्य | तेन वृत्तान्तेन विस्मितेस्त द्विस्मितेः arate: सन्‌। 
स्फुरतः प्रभासण्डलस्य सध्यवति कान्तं मनोहरं AMAA वपुः प्रपेदे प्राप ॥ 
अ०-खः, ARA, किल, aneta, उत्सृज्य, तद्विस्मितलेन्यद्ः, ‘aa’ 
स्फुरप्प्रभामण्डळमध्यवर्ति, कान्तं, व्योसचरं, वपुः, प्रपेदे। वा०--तेन विद्वमात्रेण 
तद्विस्मितसेन्यदृटेन "सता? ag: प्रपेदे ॥ 
सुत्रा-सः = Gales, वन्यगज ged: | विद्धमात्रः = वाधितमान्रः, ताडितमात्र 
हत्यर्थः । किल = वार्त्तायां, नागछपं = गजवपुः, उत्स्‌ज्य = त्यकत्वा, तद्विस्मितसेन्य= 
इष्टः = पूर्वोक्तदृत्तान्तविस्मयापन्नसेनिकावलोकितः, सद्यःशरीरत्यागरूपव्यापारेण 
साश्चर्यसेनिकेरवलोकित इत्यर्थः । सन्निति शेपः। स्फुर्रभामण्डलमध्यवत्तिनदेदीप्य- 
मानदीलिनिवहाभ्यन्तरस्थायि, कान्तं = मनोरमं, व्योमचरस्‌=आकाशगामि, यान्छ- 
वसिति भावः ag: = शरीरं, प्रपेदे = प्राप ॥ 
स०--विद्ध एव विद्वमात्रः। नागस्य रूपमिति नागरूपम्‌ तत्तथोक्तम्‌ । तेन 
विस्मितास्तद्विस्मिताः ते च ते संन्यास्त द्विस्मितसेन्याः तेदं्टस्तद्विस्मितसेन्यदृष्ट: । 
मध्ये वत्तितुं शीलमस्येति मध्यवत्ति प्रभाणां मण्डलमिति प्रभामण्डछं स्फुरश्च तस्म 
भामण्डळं स्फुरठाभामण्डछं तस्य मध्यवर्तीति स्फुर्रमामण्डलमध्यवति तत्तथोक्तम्‌ 
safe चरतीति व्योमचरम्‌ तत्तथोक्तम्‌ | 


को०--'विद्ध स्याद्वेधिते fae सहरो बाधिते न्रिष्वि'ति। स्यान्मण्डल grea . 
जके च देशे च बिम्बै च कद्म्वके च। कुषठप्रभेदेऽप्युपसूर्यकेऽपि सुजङ्गभेदे शुनि 


मण्डलः स्यात्‌? इति च वि०। 
ता०--स वन्यगजोऽजवाणेन ताडितमात्र एव स्वं गजदेहं विहाय यगनपञ्चरण- 
शीळं सुन्दरं गान्धर्व शरीरं प्रापेत्यालोक्य सवै सेनिकाः परमाश्चरययुक्ता बभूचुः | 
इन्दु:--उस जङ्गली हाथी ने बाण से विधाते ही अपने हाथी के रूप को छोड़ 
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` कर इस घटना के होने से आश्रय के साथ सैनिको देखा जाती eet, चमकते डु 
प्रभामण्डळ के मध्य में स्थित, सुन्दर, आकाश में चलने वाला गन्धव का शरीर 


धारण कर लिया ॥ ५१ ॥ 
अथ स कल्पवृक्षकुसुमान्यजस्योपरि fasta तसुवाचेत्याह-- 


` ० ` ग्य ` 
अथ प्रभावोपनतेः कुमारं कहपद्रुमोत्थरचकीय पुष्पः । 
उघाच AVAL दशनप्रभाभिः संव्थितोरःस्थलतारदारः ॥ ५२ ॥ 
सज्ञी ०--अथेति । अथ प्रभावेणोपनतेः प्राप्तेः कलपदु मोरपन्नेः पुष्पेः FANAT- 
मवकीर्याभिवृष्य द॒शनप्रभाभिर्दन्तकान्तिभिः संवर्धिता उरःस्थले ये तारहाराः 
स्थूळा सुक्ताहारास्ते येन स तथोक्तः। वाचोऽस्य सन्तीति वाग्मी वक्ता | “वाचो 
Rafa: इति स्मिनिप्रत्ययः । स पुरुष उवाच। 
अ०--अथ, प्रमावोपनतेः, कढपद्रुमोत्थे, पुष्पेः» FARA, अवकीर्य) FAT 
भाभिः, संवर्धितोरःस्थळतारहारः, वाग्मी, “सः, पुरुपः? उवाच। वा०-कुमारो 
संवर्थितोरःस्थळतारहारेण वाग्मिना तेन पुरुषेण? ऊचे ॥ 
सुधा-अथ = अनन्तरं, दिव्यचपुःप्रप्त्यनन्तरमित्यर्थः | प्रभवो पनतेः=सामर्थ्य- 
गाहः, |दिव्यवपुःप्रातिलामर्थ्येन weaker । कलपदूमोत्यैःन्कल्पतरुससुतपन्नेः, 
पुष्पे: = कुसुमैः, कुमारं = युवराजम्‌ , अजमित्यर्थः । अवकीर्य = अभिवर्षणं gar, 
दशनप्रभाभिः = दन्तदीप्तिभिः; संवर्धितोरःस्थळतारहारः = समेधितवत्तःपदेशस्थ- 
निमंलसुक्ताऽवछिः, वच्षःस्थतल स्थितस्थूलुद् सुक्ताहारकान्ति वधंग्र त्रित्यथः। वाग्मी= 
वाचोयुक्तिपटुः, प्रशस्तवचो भाषीव्यर्थः। 'स पुरुष? इति te: | उवाच=्अवोचत्‌ | 
स०--ग्रभावेणोपनतानि प्रभावोपनतानि तेस्तथोक्तेः। कर्पदुमादुत्थानि कर्प- 
दुमोत्थानि तैस्तथोक्तेः | प्रशस्ता वाचः सन्ध्यस्येति वाग्मी। दशनानां प्रभा दृशन- 
प्रभाः ताभिस्तथोक्तामिः। ताराश्च ते हारास्तारहाराः उरःस्थले तारहारा )उरःस्थळ- 
तारहाराः, संवर्धिता उरःस्थलतारहारा यस्य स तथोक्तः ॥ 
को ०-*वाजोयुक्तिपटुर्वाग्मी'त्यमरः। “तारो वानरभिन्सुक्ताविशुद्वथोः शुद्धमो- 
feed’ इति । "हारो युक्तावळो युधी'ति च Re | 
ता०--दिव्यशरीरश्राप्त्यनन्तरं स पुरुषः स्वप्रभावेण MA: कल्पवृत्तकुसुमेः FA- 
रमजमभिवृष्य प्रसन्नवदनतया स्मयमानः सन्‌ वचयमाणप्रकारेणोवाच | 
इन्दु-उसके ( दिव्यशरीर प्राप्त होने के ) बाद अपने प्रभाव से प्रास FTT 
के पुष्पो की युवराज अज के ऊपर वर्षा करके दांतों की कान्ति से छाती पर छटकती 
इई ga बड़े २ मोतियों की माळाओं की कान्ति को बढ़ाता हुआ अच्छे वचनों को 
बोलने चाळा वह दिव्य पुरुष बोळा ॥ ५२॥ 
अथ स्वक्कीयपूर्णपरिचयं दत्वा करिशरीरप्राप्तिकारणं मतङ्गश्ापमेव निर्दिशन्नाह— 


मतङ्गशापादवलेपमूलादचाप्तवानस्मि मतङ्गजत्वम्‌। 
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00 ह 
_ Si अतङ्गद्यापादिति | अवळेपमूळाङ्गवहेतुकात्‌ | 'अवलेपस्तु गर्वे स्याज्ञेपने 
i द्वेषणेञ्पि च? इति विश्वः। मतङ्गस्य सुनेः शापान्मतङ्गजस्वमवा्तवानसिमि। माँ fra- 
दुशनस्य प्रियदुशनाख्यस्य गन्धर्वपतेगन्धवंराजस्य तनूजं gaa । ‘rai मूर्तिस्तबु- 
way? इत्यमरः । 'तन्वादेर्वा? इत्यूडिति केचित्‌ । प्रियवर्दं प्रियंवदाख्यमवेहि 
जानीहि । प्रियं वदुतीति प्रियंवदः । 'प्रियवशे aq: खच्‌’ इति aaa: ॥ 

अ०--अवलेपसूलाद्‌ , मतङ्गशापाद्‌ , मतङ्गजत्वम्‌ , भवाप्तवान्‌ , अस्मि, मां, 
प्रियदर्शनस्य, गन्धर्वपतेः, तनूजं, प्रियंवदम्‌ , अवेहि  वा०--भ्रवाप्ततता मया 
भूयते, अहं तनूजः प्रियवदः 'त्वया/अवेयताम्‌ । 

सुधा-- अवलेपमूलाद्‌ = गर्चाद्याद्‌ , अहङ्कारनिमित्तकादिरयर्थः | मतङ्गशापात्‌ = 
तन्नामकम हर्षिशापाद्‌ , AAFAA = करिभावम्‌ , अवाप्तवान्‌ = लब्धवान्‌ , अस्मि = 
aga, अस्मदर्थेअव्ययमेतत्‌ | मां पुरःस्थितं, गजभावसुत्सुज्य प्राप्तदिव्यरूपमि- 
त्यर्थः । प्रियदर्शनस्य = तदाख्यस्य) गन्धर्वपतेः = दिव्यंगायनराजस्य, विश्वावसुः 
अस्टतिगम्धर्वाणामधीशस्येत्यर्थः। तनूजे = पुत्र, fad = तज्ञामकं, गन्धर्व मित्यर्थः | 
अवेहि = विद्धि, स्वमिति शेपः। 

स०- माद्यव्यनेनेति मतङ्गः तस्य शापो भतङ्गश्यापः तस्मात्तयोक्तात्‌ । अवलेप 
एवं Ae यस्य सोऽवलेपभूलः तस्मात्तथोक्तात्‌ | सतङ्गाजातो मतङ्गजः तस्य 
भावो सतङ्गजत्वम्‌ तत्तथोक्तम्‌ । गन्धमर्वन्तीति गन्धर्वाः तेषां पतिगन्धवंपतिः तस्य 
गन्धर्वपतेः। प्रियं aedifa प्रियंचदः तं प्रियंवद्स । श्रियं दुर्शनं यस्य स प्रिय दुर्शनः 


शनस्य। : 
is Naas alls शिफाभयोरित्य० | 'गन्धर्वस्तु नमश्चरे । पुंस्कोकिले गायने 


च BNA तुरज्ञमे । अन्तराभवदेहे PR है? । zai 
ता०-- एकदा किळ तपस्यतो मद्दृष्टिपथ गतस्यापि महर्षेमंतड्ठुस्याभिवन्दनादिकं 
mag नाहं छृतवानतः सञ्जातरुपा सहर्षिणा "त्वं गजत्वं प्रामुहि' इति शतस्ततो 
गजस्वं प्रासं at प्रियदर्शनाख्यस्य गन्धर्वराजस्य पुत्रं प्रियंचदनामान गन्धर्वराजः 
(स्वं ज u ; 
lel ole ही जिसका कारण था, ऐसे मतङ्ग ऋषि के शाप से 
हाथी के शरीर को जो मैंने प्राप्त किया था, वही मुझे प्रियदुर्शन नामक गन्धवेराज 
का पुत्र प्रियंवद नामक गन्धवेराजकुमार आप जान ॥ परे ॥ a 
अथ ua मत्कृतप्रणतिपूर्वकस्तवेन शान्ति लभमानस्य Aa 
पुनः कुपाञ्मू दित्याइ-- त्स कै 
a aie ; प्रणतेन पञ्चान्मया महर्षिखंदुतामगच्छत्‌ | 
उष्णत्वमग्न्यातपसंग्रयोगाच्छेत्यं हि यत्सा प्रकतिजलस्य ॥ ५४ ॥ 
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acte—a इति । महर्षिश्च प्रणतेन मयाञ्युनीतः सन्पश्चान्म॒दुर्ता शान्तिमग- 
स्छुत्‌ । तथाहि | जळस्योष्णत्वमग्नेरातपस्य वा संप्रयोगात्संपर्कांत्‌ न तु प्रकृत्योष्ण- 
aa । यच्छेत्यं सा प्रकृतिः स्वभावः । विधेयप्राधान्यात्सेति खी लिङ्गनिदँशः । 
Reding शान्तिरेव स्वभावो न क्रोध इत्यर्थः ॥ ' 

अ०--सः, महर्षिः च, प्रणतेन, मया, अनुनीतः, ‘aq’ पश्चाद्‌ , BEA, 
अगच्छत्‌ , हि, जलस्य, उष्णत्वम्‌, अग्न्यातपसम्प्रयोगाद्‌, यद्‌, शेत्यं, सा, प्रकृतिः ॥ 
वा०--तेन महर्षिणा च मयाऽनुनोतेन “सता? पश्चान्मदुताञगम्यत हि जळस्योष्णस्वे- 
नाग्न्यातपसम्प्रयोगाद्‌ “भूयते” येन शेत्येन “भूयते? तया परकृत्या “भूयते? ॥ 

सुधा--सः = पूर्वोक्तः, महर्षिः = अतिसत्यवचाः, मतङ्ग इत्यर्थः | च = समुदचयेऽथे, 
प्रणतेन = आनतेन, पादयोर्निपत्य प्रणतिं zika: | मया = प्रियंवदेन, अचुनीतः= 
प्रार्थितः क्रोधशान्त्यर्थमित्यर्थ: । सन्निति शेष? । पश्चाद्‌ = अनन्तरं, अनुनयकरणान- 
न्तरमित्यर्थः । स्रदुतां = कोमळतां, शान्तिमित्यर्थः । अगच्छुत्‌ = प्राम्ोत्‌ , हि =` 
यतः, जलस्य=सलिलस्य, उष्णत्वम्‌=भशीतत्वं शीतस्पशराहित्यमिष्यर्थः | अग्न्यातप- 
संप्रयोगादू = वहदधकंप्रभासंयोगाद | भवतीति सेषः । न तु स्वभावत उष्णस्पर्श धष्व- 
मिति भावः । यत्‌ = प्रसिद्धं, शेत्यं = aed, सा = प्रसिद्वा, शांतलत्वरूपेत्य र्थ: । 
प्रकृतिः = स्वभावः, अस्तीति रोषः ॥ 

स०--स्दोर्भावो aga तां Agar | उष्णस्य भाव उष्णत्वं असिश्वातप श्चेत्य- 
ग्न्यातपौ तयोः संप्रयोयोऽगन्यातपसंप्रथोगस्तस्मात्तथोक्तात्‌ । शीतस्य भावः सत्यम्‌ ॥ 

mto—ag चातीचगकोमळो? इत्य० | “उष्णो ग्रीष्मे पुमान्‌ द्ञाशीतयोरन्य- 
लिङ्गकः इति मे० । 'प्रकृतिगुंगसाम्ये स्यादमात्यादिस्वभावयोः । योनौ छिङ्गे 
ahaa’ इति वि०॥ 

ता०--इत्थं महर्षिणा शक्तोऽहं विविधस्तुतिवाक्येरचुनीतवांस्ततः शान्तो भूत्वा 
दयाळः स मयि कृपामकरोद्‌ , यतो जळध्य यथा शेत्यं स्वाभाविक किन्तूष्णत्वं वह्निः 


सूर्यातपयोः सम्पर्कादेव भवति, तथेव महास्मनामपि प्रकृतिः शान्तै 
णि हवास कृतिः शान्तेव क्रोधशीलता 


इन्दु:--और उन महर्षि wag के पेरों पर गिरे हुए मैंने उनसे क्रोध शान्त करने 
को प्रार्थना की, बाद उन्होने कोष को शान्त किया, क्योकि-जल का जो गरम होना 
है, वह असि और सूर्य के किरणों के सम्बन्ध से है और जो शीतलता है वह उसकी 
प्रकृति हे, अर्थात्‌ जेसे जळ स्वाभाविक शोतळ ही है, कारणवश गरम हो जाता है, 
उसी भांति महात्मा 'छोग स्वाभाविक शान्त होते हैं, कारणवश कद हो जाते हैं॥५४॥ 

भथ पश्चात्‌ प्रसन्नेन महर्षिणा निर्दिष्ट शापान्तसमयं कथयज्नाह-- = 
इच्चाकुचंशप्रभवो यदा ते भेत्स्यत्यजः कुम्ममयोमुखेन || 
` संयोच्यसे स्वेन चपुमंहिन्ना तदेत्यवोचत्स तपोनिधिमाम्‌॥ ५५॥ 
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सभी०--इचवाकुवंशे | इचवाङुवंशाः प्रभवो यस्य सोऽजो यदा ते ganag- 
खेन लोहाग्रेण शरेण सेत्श्यति विदारयिष्यति तदा स्वेन वपुषो महिम्ना पुनः संयो- 
we संगंस्यस इति ख तपोनिधिसांमवोचत्‌ ॥ 
अ०--इचवाङुवंशप्रभवः, अजः, यदा, ते, BAT , अयोसुखेन, शरेण, Reale, 
सदा, स्वेन, वपुर्महिम्ना, पुनः, संयोचयसे, इति, सः, तपोनिधिः, माम्‌ , अवोचत्‌ ॥ 
वा०-इच्वाकुवंशप्रभवेणाजेन कुम्भो भेत्स्यते, तदा स्वेन वपुर्महिम्ना पुनः waar 
संयोच्यते, इति तेन तपोनिधिनाऽहमवोचि ॥ 
सुधा--इच्वाकुवंश्रभवः=इचवाकुनामराजर्षिङुलजातः, सूर्यचंश्य इत्यर्थः। अजः< 
अजनामकः, रघु लूनुरिव्यर्थः | यदा=्यस्मित्‌ काले, Xaa, गजत्वं गतस्य प्रियंवदस्ये- 
स्यथः । कुम्भं = मूर्द्धानं, शिरःपिण्ड मित्यर्थः | अयो सुखेन = लोहमयफछकेन, धारेण = 
बाणेन, भेत्स्य तिरताढयिष्यति, विदारणं करिष्यतीत्यर्थः, तदा=तरिमन्‌ काले, स्वेन= 
स्वकीयेन, वपुर्महिम्ना = शरीरमहरवेन, पुनः=भूयः, संयोच्यसे=सम्प्रासस्यसे, संगतो 
अविष्यसोत्यर्थः। स्वमिति शोषः । इति = इत्याकारकं, वच इत्यर्थः । सः = पूर्वोक्तः, 
तपोनिधिः = धर्मरोवधिः, मतङ्ग इत्यर्थः | मां = प्रियंवदस्‌ , अवोचत्‌ = अब्रवीत्‌ ॥ 
स०--इच्वाकोवंश SHAT: स प्रभवो यस्य स इचवाङुवंशप्रमवः। अयो 
सुखे यस्य सोऽयोसुखः तेनायोसुखेन। वपुषो महिमा ika तेन तथोक्तेन। 
तपसां निधिस्तपोनिधिः ॥ 
को०--'वंश्यो वेणो कुळे वर्ग! इति वि०। “कुम्भो तु पिण्डो शिरसः' इत्यमरः ॥ 
ता०--मध्मार्थनया प्रसन्नो gidas, 'इच्वाकुवंश्यो रघुतनयोऽजो यदा ते 
HUIS छोहमयफलक्षेन बाणेन Beals, तदा स्वं पुनर्गन्धवेशरीरं mead 
- झापान्तसमयं निर्दिश्वान्‌ ॥ 
इन्दुः--इदवाकु-वंश में उत्पन्न, अज नामक राजकुमार जब तुम्हारे कुम्म-स्थळ 
को लोह का बना हुआ हे अग्रभाग जितका ऐसे वाण से NN, तब अपने शरीर 
सम्बन्धी गोरव से फिर तुम युक्त होभोगे ऐसा उन तपोनिधि महर्षि मतङ्ग ने 
मुझसे कहा था ॥ ९५ ॥ 
सम्प्रति त्वयाऽहं शापान्मोचितोऽस्मीत्यतर्तेऽपि प्रध्युपकारं चिकिर्ुरस्मीस्याहइ- 
संमोचितः सरवचता त्वयाऽहं शापाद्चिरप्ार्थित दर्शनेन | 
प्रतिप्रियं चेदूभवतो न कुया वृथा हि मे स्यात्स्वपदोपलब्धिः ॥५६॥ 
सजी०--संमोचित इति। चिरंग्रार्थितं दशनं यस्य तेन सववता बलवता 
स्वयाऽहं शापात्संमोचितो मोक्ष प्रापितः । भवतः प्रतिप्रियं प्रव्युपकारं न Fat चेन्मे 
'स्वपदोपलब्धिः स्वस्थानाप्तिः | ‘ag व्यवसितत्राणस्थानरचमाङप्रितरस्तुषु' इत्यमरः । 
za स्याद्धि । तडुक्तम्‌-( प्रतिकतुमशक्तस्थ जीवितान्मरणं वरम्‌ ) इति ॥ 
अ०-चिपार्थितदनानेन, सःववता, त्वया, अहु, शापात्‌) सम्मोचितः, भवतः, 
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प्रतिप्रियं न, कुर्या, Ja, मे, स्वपदोपलब्धिः, sar, स्यात्‌ , feu वा-चिरप्रार्थित- 
दर्शनः सच्वर्ा्स्वं मां शापात्‌ सम्मोचितवान्‌ , भवतः प्रतिप्रियो न मया क्रियेत 
चेन्मे स्वपढोपलब्ध्या वृथा भूयेत हि ॥ 

सुधा--चिरप्रार्थितद्शनेन  बहुकाळ्वान्छितावळोकनेन, वहोः काळात्प्रतीदय- 
माणद्शनेनेश्यर्थः | सत्त्ववता = वळवता, त्वया = भवता, अहं = प्रियंवदः, शापात्‌ 
मतङ्गजस्वरूपात्‌ , संमोचितः = मुक्ति गमितः, भवतः = तव, अजस्येस्यर्थः। प्रतिः 
प्रियं = प्रत्युपकारं, न = न हि, कुरया=्सम्पादयेयं, चेदू्यदि, तहींति शेपः। मेटमस, 
स्वपदोपलडिधः = निजस्थानार्वापतः, बृथा-व्यर्थ, स्यात्‌=मवेद्‌, हि = अवधारणेऽथे ॥ 

स०--सच्वमस्यारतीति सस्ववान्‌ तेन सत्ववता। चिरं प्रार्थितं चिरप्रार्थितं चिरप्रा- 
faded यस्य स चिरग्राथितदर्शनः तेन तथोक्तेन । स्वस्य पद स्वपदं तस्योपकब्धिः ॥ 

को०--शापः शपथ MAN इत्यने० ॥ 

ता०-तदा प्रभु्येवाहं भवतः शुभागमनं प्रती्माणोऽन्र तिष्ठामि, अद्य भवता 
वाणेन faa शापान्मुक्ति प्रापितोऊमीति मे सुदिवः, यदीत्थमुपक्ु॒च॑तस्ते प्रत्यु- 
पकारं न कुर्या, तहिं मे पुनः स्वगन्धवंख्पप्राप्तरिव Ta aie ) यत उपकारिणः 
प्रत्युपकारं कत्तमसमर्थस्य पुरुषस्य जीवितापेज्ञया मरणमेव वरमतस्ते प्रत्युपकारं 
चिकीषुरस्मि ॥ i 

इन्दुः बहुत दिनों से जिसका दर्शन अभीष्ट हो रहा था, ऐसे बलवान्‌ आपने मुझे: 
श्राप से छुड़ाया, अर्थात गजयोनि छुदा कर गन्धर्वशरीर प्राप्त कराया, अतः आपः 
का प्रत्युपकार यदि में न करूं तो मेरा अपने स्थान ( गन्धवे-लोक ) को प्राप्त 
करना ही बृथा होगा इस में कोई सन्देह नहीं है॥ ५६ ॥ 

अथ प्रव्युपचिकीषंया ग्रियंवदोऽजाय स्वकीयं dated नामाख्नं दातुं स्वेच्छा. 
प्रकटी कु्व ज्ञाह--- 
छः संमोइनं नाम सखे | मार्रं प्रयोगसंद्दारचिभक्तमन्त्रम्‌। 

yy गान्धवंमादत्स्व यतः प्रयोक्ठुने चारिहिसा चिजयश्च हस्ते ॥५७॥ 

सझी०-संमोहनमिति। हे सखे ! सखिशब्देन समप्राणतोक्ता। यथोक्तम्‌ 
( अत्यागसहनो बन्धुः सदैवानुमतः सुहृत्‌। एकक्रियं भवेन्मित्रे समप्राणः सखा 
मतः॥ ) इति। प्रयोगसंहारयोचिभक्तमन्त्रं गान्धवं गन्धर्वदेवताकस्‌ । संमोद्यते5- 
नेनेति संमो हनं नाम ममाखमादत्स्व गृहाण। यतोऽख्नाठ्रयोक्तुर्रप्रयोगिनोऽरिहिसाः 
न च विजयश्च हस्ते | हस्तगतो विजयो भवतीत्यर्थः | 

अ०--सखे !, प्रयोगसंहारविभकमन्त्रं, गान्धवे, सम्मोहनं नाम, मम, अखम्‌ , 
agaa, यतः, प्रयोवतुः, अरिहिंसा, न, च, विजयः च, हस्ते wafer? | ' वा०--हे 
सखे ! त्वयाऽऽदीयताम्‌ | अरिहिंसया न च “भूयते? विज्ञयेन च “भूयते? | 


सुधा- सखे !=हे समप्राण, हे अज ! इत्यर्थः । प्रयोगसं मन्त्रम्‌ =- 
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अयुक्तिसंहरणविभिन्नमन्त्रं, गान्धर्वं = गन्धर्वदेवताकं, सम्मोहनं = तदाख्य म, अन्व- 
र्थनामकमिव्यर्थः | नाम = प्राकाश्येऽ्थे, संमोहननाम्ना प्रसिद्वमित्यर्थः। मम = भियं- 
वदस्य, TAY = आयुधम्‌, आदत्स्व = गुहाण, मत्तं स्वी कुर्वित्यर्थः | यतः = यस्माद्‌, 
अञ्जादिस्यर्थः। प्रयोक्तुः = प्रयोगकारिणः, अख्रसञ्चाङनकत्रित्यर्थः। अरिहिंसा = 
agaa; न= न हि, च = भवधारणेऽ्थेः, विजयः=जयः, जयलाम इत्यर्थः । च=ससु- 
च्चयेऽर्थे, हस्ते = करे, करतळगत इत्यर्थः | अवतीति AT: | द 
स०--सम्मोह्यतेऽनेनेति सम्मोहनस्‌ तत्तथोक्तम्‌ | प्रयोगश्च संहारश्च प्रयोगसंहारौ 
तयोरविभक्तं प्रयोगसंह्ारविभक्त तद्‌ मन्त्रं यस्य तत्‌ प्रयोगसंहारविभक्तमन्त्रम्‌ तत्त- 
थोक्तम्‌ | गन्धर्वो देवताऽस्येति mead तत्तथोक्तम्‌ | अरीणां हिंसाऽरिहिसा | 
को०--“प्रयोयः कार्मणेऽपि स्यात्मयुक्तो च निदर्शने इति। "विजयः स्यज्जये 
यार्थे faat तिथ्यन्तरे स्म्रता । उमासख्याम्‌? इति च मेष ˆ 
ता०--है समप्राण ! प्रियवर ! अज ! इदं मदीयं संमोहनं नामाखं रवं कृपया 
मत्तो शृहाण, अस्य च प्रयोगसंहारयोः, परस्परो भिन्नो मन्त्रोऽस्ति, तथा चेतद्गन्धवं- 
देवताकमस्ति, अनेन want वधं Raa तेपां सम्मोहनाद्विजयळाभो युद्धे ते निश्चयेन 
aqa भविष्यति । A 
इन्दु:--हे प्राण के समान प्रिय अज ! आप, चलाने और लोटा लेने में जिसके 
gape २ मन्त्र हैं, तथा गन्धर्व जिसके देवता है, और जो सब को मोहित करने 
बाळा होने से सम्मोहन नाम से प्रसिद्ध है ऐसे मेरे इस अख को स्वीकार करें, जिस 
अञ्च से कि-चलाने वाले के शत्रुओं का वध भी नहीं हो पाता और विजय हस्तगत 
हो जाता है ॥ ५७ ॥ 
चधलजितः कथमखग्रहणपरः स्यामिति चेत्तत्राह-” 
sa हिया मां प्रति यन्मुहत्ते दयापरोऽभूः प्रहरत्षपि त्वम्‌। 
तस्मादुपच्छुम्द्यति प्रयोज्यं मयि त्वया न प्रतिषेधरौचयम्‌॥ Xa N 
सन्नी ०--अलमिति | कि च। मां प्रति दिया प्रहारनिमित्तयाऽलम्‌ | कुतः | यद्य- 
oat Radke मां प्रहरन्नपि gg दयापरः suger | तस्मादुपच्छुन्द्यति प्रार्थय- 
आने मयि त्वया प्रतिषेधः परिहारःस एव रौचयं पौरुष्यस्‌ | तज्ञ प्रयोज्यंन कतव्यस्‌। 
अ० --माँ, प्रति, हिया, अलं, ‘ea’ यदु, त्वं, प्रहरन्‌ अपि, sg दयापर 
अ, तस्माद्‌, उपच्छन्दयति, मयि, त्वया, प्रतिषेधरौच्यं, न, प्रयोज्यम्‌ | वा०-- 
-यस्वया प्रहरताऽपि दयापरेणाभावि, स्वं न प्रयुङग्धि । 
/ सुधा--माँ = प्रियंवदं, प्रति = भाभिस्चुख्येऽ्े, हिया-छजया, वधजनितया za 
त्यर्थः | भळं = निरर्थके, मदुपरिकृतशरप्रहारे स्वयाऽनीयस्यापि लज न करणीयेस्य- 
aft | कुत इत्याह--यद्‌ = यस्मा्कारणाद्‌, हेत्वर्थडन्ययमेतदू | रवं = भवान्‌, अज 
get | मां = प्रियंवदं) प्रासगजशरीरमिति भावः । प्रहरन्‌ = ताडयन्‌, शरप्रहार 
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giad: । अपि=युक्तपदार्थे, UA = अल्पकालं, दयापरः = करुणाऽन्वितः, 
अभूः = आसीः, तस्मात्‌ = ततः, उपच्छन्दयति = भनुनयति, शखग्रहणविषये प्रार्थना 
कुचंतीत्यर्थः | मयि = प्रियंचदे, त्वया = भवता, प्रतिषेधरो चयं = निषेधरूक्षता, निषेध- 
अयुक्त पारुष्यमिस्यर्थः। न=हि, प्रयोञ्यं=्करणीयम्‌ , अवश्यं स्वीकत्त॑व्यमिति भावः ॥ 

स०--दयासु परो दृयापरः। STA भावो wee, ग्रतिषेध एव रोचयमिति प्रति- 


tater , 
को ०--झुहृत्तमढपकाले स्याद्धरिकाद्वितयेऽपि चे'ति मे०। ‘aga सांत्वयश्यपि । 


चपत्युपच्छुन्द्यति सामयत्यपि सांस्वने | सप्तानुनयतीत्येवमास्मने’ इत्याख्या०। 
ता०--यदू भवान्‌ मयि शरस्प्रह्ृतवानित्यतः किञ्जिन्मात्रमपि लजाँ न करोतु, 

यतो भवान्‌ वाणप्रहार कुर्वन्निपि मयि दयां कृतवान्‌, अतः प्रत्युपचिकीर्षया अव- 

न्तं सम्मोहनाञजाङ्गीकारार्थं प्रार्थथे, आशासे च यदुस्वीकाररूपं पारुष्यं भवान्‌ न 


करिष्यतीति | 
इन्दुः मेरे ग्रति बाण प्रहार करने के कारण आप SAT मत करें, क्योंकि-आप 


मुझ पर प्रहार करते हुवे भी थोड़ी देर के लिये दया से युक्त ही हुए थे, अर्थात्‌आप 
का बाण मारना मेरे लिये दया करना ही हुआ था, इस कारण अस्त्र ग्रहण करने 
के लिये मेरे प्रार्थना करने पर आप “हम नहीं लेंगे? ऐसा अस्वीकार न करें ॥ ५८ ॥ 
अथ प्रियंवदात्तदीयं सम्मो हनाखमजो गृह्दीतवानित्याह— 
तथेत्युपस्पृश्य पयः पचित्रं सोमोद्भवायाः सरितो उसोमः। 
उद्ङ्सुखः Usage जग्राह तस्मान्निगृहीतञ्चापात्‌ ॥५९॥ 
सज्ञी०--तथेतीति । ना सोमश्चन्द इव नुसोमः। उपमितसमासः “सोम ओष- 
धिचन्द्रयोः इति शाश्वतः । पुरुषश्रेष्ठ gerd: | अस्नविदुञ्ज्ञः सोऽजस्तथेति सोम 
उद्भवो यस्याः सा तस्याः सोमोद्भवायाः सरितो नम॑दायाः। 'रेवा तु नमंदा सोमोद्भवा 
सेकळकन्यका” इत्यमरः । पवित्रं पय उपस्पृश्य पीत्वा । आचम्येत्यर्थः। उद्ङ्सुखः 
स्निगृ्दीतशापान्निवर्तितश्षापात्‌। उपकृतादित्यर्थः। तस्मास्रियंवदादखमन्त्र जआह,॥ 
अ०-नुसोमः, TAAL, सः, तथा, इति,'सोमोद्धवायाः, पवित्रं, पयः, उपस्पृश्य, 
उदड्सुखः, “सन्‌? “निशुहीतश्चापात्‌, तस्माद्‌, seamed, जग्राह। aro — mat. 
मेनास्रविदा तेन तथेत्युदड्सुखेन “सता? अखमन्त्रो जगृहे ॥ 
झुधा--नुसोमः = नरचन्द्रः, ABE gaa: | अस्रविद्‌ = आयुधवेत्ता, सः = 
पूर्वोक्तः, अज इत्यर्थः। तथा = तेन प्रकारेण, यथा भवता कथ्यतेऽञ्नग्रहणाय तथैवाहं 
करिष्यामीत्यर्थः | इति = इत्थम्‌, उक्त्वेति शेषः। सोमोद्भवायाः = नर्मदायाः, पविः 
रं = पूतं, पयः = जलम्‌, उपस्पृश्य = उपस्पर्शनं कृत्वा, आचम्येत्यर्थ। उद्ङ्सुखः= ' 
उत्तराभिमुखः, सन्निति रोषः। नियुहीतश्ञापात्‌ = दूरीकृतशापात्‌, प्राप्तोपकारादिति ; 
aia: । तस्मात्‌ = पूर्वोक्तात भियंवदादित्यथं:। अखमन्त्रम-्भायुधप्रयोगसहारमन्त्रे,. 
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जप्राह = युहीतवान्‌ । 
स०--सोसात्लोमवंशजात्पुर्रवस उद्धवति, तेनावतारितत्वात्‌ सोमोद्भवा तस्याः 
सोमोद्धवाया: । ना सोम इव नुसोमः। set वेत्तीत्यखवित्‌। अखस्य मन्त्र इत्यख- 
मन्त्रः तं तथोक्तम्‌ | निगृहीतः शापो यस्यासौ निगुहीतशापः तस्मात्तथोक्तात्‌ | 
को०--'उपस्पृद्ति चाचामस्यसू आचमनार्थके' इत्याख्या०। 
mo gasa: प्रियंवदप्रार्थनां श्रुत्वा ततस्तथाऽस्तवित्युकतवा च तस्प्रार्थना- 
मङ्गीङुर्वन्‌ नर्स दायाः पवित्रं जलमाचम्योत्तराभिसुखः संस्तस्मात्‌ प्रयोगसंहारविभक्त- 
मन्त्रसहितमञ्ं संमोहननामकं गृहीतवान्‌ | 
इन्दुः--पुरुषश्रष्ठ, अर्खौ के जानने वाळे युवराज अज ने 'जेसा आपं कहते हैं 
वेला ही होगा? अर्थात में ग्रहण करूंगा, यह कहकर नमंदा के पवित्र जळ से . 
आचमन करके उत्तर की ओर सुख किये हुए, जिसका शाप छूट गया था ऐसे उस 
प्रियंवद नामक गन्धर्वराजङुमार से संमोहन नामक अख को चलाने और लौटा लेने 
के मन्त्रों से सहित ग्रहण किया ॥ ५५ ॥ 
एवं मित्रस्वं प्रासववतोस्तयोः ग्रियंवदशचैत्ररथमजश्च विदर्भदेशान्‌ ययावित्याह-- 
एवं तयोरध्वनि देवयोगासेदुषोः सख्यमचिन्त्यहितु । 
एको ययौ चेत्रस्थप्रदेशान्सोराज्यरम्यानपरो चिदर्भान्‌॥ ६० ॥ 
सजी ०-- पुवमिति | एवमध्वनि मार्गे देवयोगाद्‌ दैववशादचिन्त्यहेत्वनिर्धायंहे- 
तुकं सख्यं सखित्वम्‌ । 'सख्युयं? इति यप्रत्ययः । आसेदुषोः प्राप्तवतोस्तयोमंध्ये 
एको गन्धर्वश्रेत्ररथस्य कुबेरोद्यानस्य प्रदेशान्‌। “अस्योद्यानं चत्ररथम्‌' इश्यमरः। ` 
अपरोञ्जः, सौराज्येन राजन्वत्तया रस्यान्विदर्भा न्विदभंदेशान्‌ ययौ। 
अ०--एवम , अध्वनि, देवयोगाद्‌ , अचिन्त्यहेतु, सख्यम्‌, आसेदुषोः, तयोः, 
एकः, मा आपर; शाम टन ययो | वा०-तयोरेकेन 
चेत्ररथप्रदेशा अपरेण सोराज्यरस्या विदुर्भा ययिरे। . 
--एवम्‌ = इत्थम्‌, उक्तप्रकारेणेत्यर्थः। अध्वनि = पथि, दैवयोगादूनविधि- | 
संगत्या, विधिवश्ञादित्यर्थ:। अचिन्त्यहेतु = अतक्येनिमित्तकं, सख्यं = मित्नत्वस्‌, 
आसेुषोः = अधिगतवतोः, तयोः = पूर्वोक्तयोः, अजप्रियंवदयोमध्य इत्यथः। एकान 
गन्धर्व, वैत्ररथप्रदेशान-कुबेरोच्चानमागान्‌ , प्रतीति Ne | अपरः=अन्यः, अज इत्यर्थः । 
सौराज्यरम्यान-सुराजतया मनोरमान्‌, विदर्भान्‌-विदर्भाख्यदेशान्‌, ययौन्अगमत्‌॥ 
स०--अचिन्त्यो हेतुर्यस्य तदचिन्त्यहेतु तत्तथोक्तम्‌। चत्ररथस्य प्रदेशाश्रन्र- 
रथप्रदेशाः तांस्तथोक्तान्‌। GUM भावः सोराञ्यं तेन रम्याः सौराज्यरम्याः 
तांस्तथोक्तान्‌॥ ३ 
कौ०--योगः संनहनोपायध्यानसंगतियुक्तिषु' इत्य० | $ 
ता०-- ya मागेऽकस्माद्‌ मित्रभावं प्रा्वतोस्तयोर्मध्य एकः प्रियंवदः कुबेरोधान- 
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मपरोऽजश्च विदर्भदेशान्‌ प्रति जगाम । 

इन्दु:--इस प्रकार मार्ग में देवयोग से, जिसका कारण नहीं AAAI जा सकता 
ऐसा परस्पर मित्रभाव को प्राप्त किये हुए उन दोनों के मध्य में से एक अर्थात-प्रियं- 
वद चेत्ररथ नामक कुबेर के बगोचा की ओर गया और दूसरे युवराज अज भळी 
भांति शासन करने वाले राजा के सुन्दर विदर्भ देश की ओर गये ॥ ६० ॥ 
` अथ नगरसमीपेऽजस्यागमनं श्रुत्वा विदुर्भाधिपतिस्तत्स्वागतार्थं स्वसद्नान्नि- 
गत्य तं प्रत्युज्ञगामेत्याह--+ 

तं तस्थिवांसं नगरोपकण्ठे तदागमारूढशुरुप्रहषः | 
प्रत्युज्जगाम क्रथकेदिकेन्द्रश्चन्द्रं प्रचुद्धोमिरिवोर्मिमाली ॥ ६१ ॥ 

सज्ञी०--तमिति | नगरस्योपकण्ठे समोपे तस्थिवाँ स्थितं तमजं तस्याजस्या- 
गमेनागमनेनारूढ उत्पन्नो गुरुः Tea यस्य स क्रथकेसिकेन्द्रो विदर्भराजः । agat- 
मिंरूमिंमाली समुद्रश्वन्द्रमिव प्रत्युजयाम ॥ 

अ०--नगरो पकण्ठे, तस्थिवासं, तं, चदागमारूढगुरुभ्रहर्षः, क्रथके शिकेन्द्रः, IF- 
aft, ऊर्मिमाली, चन्द्रमिव, प्रत्युजगाम । वा०--तस्थिवान्‌ स तदागमारूढगुर्‌- 
प्रहषेण क्रथकेशिकेन्द्रेण प्रवुद्धोर्मिणोर्मिमाळिना चन्द्र इव प्रत्युजग्मे । 

सुधा—नगरोपकण्ठे = पुरान्तिके, तस्थिवांसं5कृतावस्थानं स्थित मिष्यर्थः | wae 
पूर्वोक्तम्‌, अजञमित्यर्थः। तदागमारूढगुरुप्रहर्षः = पूर्वोक्ताजागमनम्रा दु्ूंतानह्पप्र- 
मोदः, अजागमनेनातीषप्रमोदयुक्त इत्यर्थः । क्रथकेशिकेन्दः  विदर्भदेशाधिपति: 
भोज qe | aaa: = समेधिततरङ्ग:, ऊर्मिमाली = तरङ्गपङ्िशाकी, उदघिरि- 
MAN चन्द्रम्‌ = इन्दुम्‌, इव = यथा, प्रत्युजगाम = प्रत्युद्ययौ ॥ 

स०--नगरस्योपकण्ठो नगरोपकण्ठः तस्मिस्तथोक्ते। तस्यागमस्तदागमः तेना- 
रूढस्तदागमारूढः MEN गुरुः प्रहर्षो यस्य स तदागमारूढप्रहर्षः | ऋथके शिकेब्चिन्द् 


ति क्रथकेशिकेन्द्र: | प्रवृद्धा ऊर्मयो य तथोक्तः i 
रा | स्मिन्‌ स तथोक्तः। ऊर्मीणां मालोमिमाला 


को०--उपकण्ठान्तिकाम्यर्णाम्यग्ना अप्यमितोञव्ययम्‌' इति। ' - 
व? इति चाम०। “माला तु पङ्को पुष्पादिदामनि' सपन क ते 
:  ता०--यथा समुद्र उदितं पूर्णचन्द्रमवलोक्य तदाछिङ्गनोत्कतथा| प्रवृद्धों मिः qa- 
दच्छुति, तथेव विदर्भाधिपतिनंगरसमीपस्थितमजं set तदवलोकनोत्कण्ठितः सन्न- 
` तिप्रमोदयुक्तस्तत्स्वागताथ स्वयं स्वसदनाच्रिर्गत्य तं प्रत्युजगाम । 

इन्दुः-नगर के समीप में स्थित उन युवराज अज के आगमन से उत्पन्न हुए 
अत्यन्त a से ल मिव देश क ani भोज, जेसे-बढी हुई लहरों वाळा समुद्र 
चन्द्रमा के उदय अत्यन्त आनन्दित हो se वेसे 
ही मिलने के लिये गये ॥ ६१ ॥ : के | à मिळने के लिये जाता है, वैसे 
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अथ विदर्भेश्वरोडप्रयायी भूत्वा मार्ग प्रदर्शयन्नजं सादरं स्वपरं प्रवेश्य ATA सन्न- 
पाचरदित्याह-- 

प्रवेश्य चेनं पुरमग्रयायी नीचेस्तथोपाचरदर्पितश्रीः । 

सेने यथा तत्र जनः समेतो चेद्भमागन्तुमर्ज गृहेशम्‌॥ ६२ ॥ 

सभी ०--प्रवेश्‍्येति | एनमजमग्रयायी। सेवाधर्मेण पुरो गच्छुन्ित्यर्थः । नीचेर्नम्रः 
Qt प्रवेश्य प्रवेशं कारयित्वा. प्रीत्याऽपितश्रीस्तथा तेन प्रकारेणोपाचरदुपचरितवान्‌ | 
यथा येन प्रकारेण तत्र पुरे समेतो मिलितो जनो aad भोजमागस्तु प्राघूर्णिक मेने । 
अजं गृहेश्ञं गृहपतिं सेने । RT 

अ०--एनस्‌ , अग्रयायी, नीचेः, पुरं, प्रवेश्य, प्रीत्या’ अपितश्री तथा, 
उपाचरत्‌ , यथा, तन्न, समेतः, जनः, SIHA, आगन्तुम्‌ ; AAA, ग्रहेशं, सेने ॥ 
वा०-पुषोऽग्रयायिनाऽर्पितश्रिया तथोपाचर्यंत यथा तत्र समेतेन जनेन वेदर्भ 
आगन्तुर्मनेञ्जो गृहेशो मेने ॥ ; 

सुधा--एनं = पूर्वोक्तम्‌ + अजमित्यर्थः। अग्रयायी = पुरोगामी, यथा स्वामिनो प्र 
वत्स दृ्शयन्‌ सेवको याति तयैव पुरोगच्छुन्‌, विदभेंश्वर इत्यर्थः । नीचेः-नम्न:, सन्नि - 
ति रोपः। पुरं = नगर, प्रवेश्य = प्रवेशं कारयित्वा, अर्पितश्रीः = दृत्तळचमीकः, प्रीत्या 
सर्वाः स्वकीयाः सम्पदः AAAS: | तथा = तेन प्रकारेण, उपाचरत्‌ = पर्यचरद्‌ + 
सेवां तवानित्यर्थः .। यथा = येन प्रकारेण, तत्र = तस्मिन्‌, पुर इत्यर्थः, समेतः = 
सङ्गतः, जनः = लोकः, वेदर्भ = विदर्भाधिपतिं, भोजमिस्यर्थः, आगन्तुस्‌ = अभ्यागतं; 
शुहायतमिस्यर्थः | अजं = रघुतनयं, Tea = गुहस्वामिनं, मेने = ज्ञातवान्‌ ॥ 

स०--अग्ने यातुं शीलमस्यासावग्रयायी । अपिता श्रीर्येन सोऽपितश्रीः | गृहस्येश 

र 

चि आ मलिक आगन्तुरतिथिर्ना ग्रहागते' इत्य०॥ 

ता०--विदर्भाधिपतिर्भोजः सेवकवत्‌ पुरोगच्छुन्नेनमज्‌ नगराभ्यन्तर सादर 
समानीय सर्वाः सम्पद॒स्तदुधीनीकृत्येव aa: संस्तथा परिचचार यया स्वयंवर 
Redd नगरान्तरास्समायातास्तन्रत्याश्च जना आागन्तुकमजं गृहस्वामिनं मेनिरे, 
-गुहस्वामिनं विद॒र्भाधिपञ्चागन्तुक मेनिरे ॥ 

` इन्दुः--उन अज के आगे २ जाते हुए aA भोज महाराज उन्हें नगर में प्रवेश 
कराकर प्रेम से सारी सम्पत्ति अर्पण किये हुए उस तरह उनकी सेवा करने ळगे 
'जिस तरह वहां पर इकटठे हुए लोगों ने विदर्भदेशाधिपति को आगन्तुक (मेहमान) 
और अज को घर का मालिक TAT Ul ६२॥ 
अथाजो सोजराजपुरुपनिरदिषटा रम्यां नूतनोपकार्यामध्युवासेस्याह-- ` 
: _तस्याधिकारपुरषेः प्रणतैः प्रदिष्टा 
प्रारद्वारवेदिचिनिवेरितपूणङुम्भाम्‌। 
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रम्यां रघुप्रतिनिधिः स नवोपकायों 
वाह्यात्परामिच zai मदनो ऽध्युवास ॥ ६३॥ 

सञ्ची०--तस्वेति । रघुप्रतिनिधिः रघुकल्पः । रघुतुर्य इस्पर्थः। उक्तं च दण्डिना 
साइश्यचाचकप्रस्तावे 'कल्पदेशीयंदेश्यादि अख्यप्रतिनिधि अपि’ इति | i 
अणतेन॑मस्क्ृतवद्धिः । कर्तरि क्तः । तस्य भोजस्याधिकारो नियोगस्तस्य पुरुषः | 
अधिङ्तेरित्यर्थः । अदिशां निर्दिष्टां प्राग्धारस्य वेद्यां विनिवेशितः पूर्णकुग्भो' 
यस्यास्ताम्‌ | स्थापितमङ्गळकलकञ्चामित्यर्थः | रम्यां रमणीयां नवोपकायों नूतनः 
राजभवनम्‌ | “उपकार्या राजसद्न्थुपचारचितेऽन्यवत्‌? इति विश्वः । मदनो 
बाल्यात्परां, शेशवादनन्तरां दशामिव । यौवनमिवेत्यर्थः | अध्युवासाधिष्ठितवान्‌ | 
तत्रोषितवानित्यर्थः। “उपान्वध्याङ्वसः? इति कर्मत्वम्‌ ॥ 

अ०-रघुग्रतिनिधिः, सः, प्रणतेः, तस्य, अधिक्कारपुरुपेः, प्रदिष्टां, mgA- 
विनिवेशितपूणङुम्भां, wat, नवोपकार्यां, मदनः, बाल्यात्‌, परां, दशाम्‌ , इव, 
agaa ॥ वा०-रघुप्रतिनिधिना तेन प्रदिष्टा प्राग्वारवेदिविनिवेश्चित पूर्णकुम्भाः 
रम्या नवोपकार्या मदनेन वाल्यात्‌ परा दरोवाध्यूषे ॥ 

सुधा-रघुप्रतिनिधिः = दिलीपसूनुप्रतिमः, aa इत्यर्थः । सः = alm, 
अज इत्यर्थः । प्रणतेः = प्रणमद्धिः, तस्य = पूर्वोक्तस्य, विदर्भाधिपस्य भोजस्येत्यर्थः | 
अधिकारपुरुषेः = नियुक्तनरेः, ग्रहागतानां परिचर्यायां Hatia प्रदिष्टां = 
निदिष्टां, प्राग्द्वरवेदिविनिवेश्षित पूर्णकुर्भां=प्रथ मद्वारवत्तिपरिष्कृतभूतरुस्थापितमङ्ग- 
छघटां, रम्यां = मनोहरां, नवोपकार्या = नूतनराजसदनं, मदन: = स्मरः, बाल्यात्‌ = 
शवात्‌’, पराम्‌ = उत्तराम्‌ , अनन्तरामित्यर्थः। दृशाम्‌ = अवस्थां, यौवनसित्यर्थः । 
इव = यथा, अध्युवास = भध्यवात्सीत्‌ , निवासं कृतवानित्यर्थः ॥ 

स०-अधिकारस्य पुरुषा अधिकारपुरुषाः तंस्तथोक्तेः | प्राग्द्वारस्य वेदिः mg- 
चेदि तत्र विनिवेशितः प्राग्द्वारवेदिविनिवेशितः स पूर्णकुम्भो यस्यां सा प्रोग्द्वारवेदि- 
विनिवेशितपूर्ण कुम्मा तां तथोक्ताम्‌ । रघोः प्रतिनिधिः रघुप्रतिनिधिः । नवा चासा- 
चुपकार्या नवोपकार्या तां तथोक्ताम्‌ | बाळस्य भावो geet तस्माद्वाल्यात्‌ ॥ 

को ०--प्रक्रिया त्वधिकारः स्यात्‌? इत्य०। ‘et gale प्रतीहारः gao । “Aaa: 


सिक्‍थके स्मरे | जले वसन्ते R इत्यने० ॥ 
ता०--अजो महाराजभोजेनागन्तुकानां सेवायामधिक्कतेः पुरुपेनिर्ि्टे द्वारवेद्यां 


अतिष्ठपितेमेङ्गळार्थकेज॑छ पूर्ण कुम्मेः सुशो भिते wa पटनिर्मिते राजसद्ने तथा निवार 
कृतवान्‌, यथा ST युवावस्थायां लि ॥ 
Teg के तुल्य युवराज अजने नमस्कार करते हुए, उन विदर्भाधिपति 
मोल के नियुक्त किये हुए पुरुषों से बतलाये हुए, जिसके प्रधान द्वार के आगे वेदी पर 
जळ से भरे मङ्गल कलश रखे हुए हैं, ऐसे सुन्दर, नवीन कपड़े के बने हुए, राजाओं 
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के रहने के योग्य मण्डप में, जेसे कामदेव वाल्यावस्था के बाद युवावस्था में निवास, 
करता है उसी भांति निवास किया ॥ ६३ ॥ 
अथ रात्री कन्यारलमिन्दुमतीं लिप्सुरजश्रिरेण निद्रावशो वभूवेत्याह-- 
za स्वयंचरसमाइतराजलोकं कन्याललाम कमनीयमजस्य लिष्सोः। 
भावावयोधकलुषा दयितेव रात्रौ निद्रा चिरेण नयनाभिसुली बभूच eel 
सी०--तत्रेति । तत्रोपकार्यायां स्वयंवरनिमित्तं समाहृतः सम्मेछितो राजळोकोः 
येन तस्कामनीयं स्पृहणीयं कन्याललाम कन्यासु श्रेष्ठम्‌ । 'छलामोऽख्री छछामापिः 
प्रभावे पुरुषे ध्वजे । श्रेष्टभूपाश॒ण्डशङ्गपुच्छचिद्वाश्वछिङ्गिषु' इति यादवः | forats- 
ब्युमिच्छोः। ळमेः सन्नन्तादुग्रत्ययः॥ अजस्य भावावबोधे पुरुषस्याभिप्रायपरिज्ञानेः 
कंलुषाञ्समर्था दयितेव रात्रौ निद्रा चिरेण नयनाभिसुखी बभूव। “राजानं कामिनं चौर: 
प्रविशन्ति म्रजागराः इति भावः । अभिमुखीशब्दो डीपन्तश्च्व्यन्तो वा ॥ 
अ०--तत्न, स्वयंवरसमाहृतराजलोक, कन्याललाम, Sa, भजस्य) भावावबोध- 
कलुषा, दयिता, इव, रात्रौ, निद्रा, चिरेण, नयनाभिसुखी, बभूव ॥ वा०-तत्र स्वयं- 
वरलमाहृतराजलोकं कमनीयं कन्याळलाम छिप्सोरजस्य भावावबोधकछुपया afa- 
तयेव रात्रौ निद्रया चिरेण नयनाभिमुख्या बभूवे ॥ 
सुधा- तत्र = पूर्वोक्ताया, नवोपकार्यायामित्यर्थः । स्वयंवरसमाहतरःजलोकं = 
स्वयंवरार्थसंगमितनुपजनं, स्वयंवरार्थं देश्ञान्तरसमाहूतराजगणसम्मेळनकारीत्य्थः । 
कमनीयम्‌ = अभिळषणीयं, कन्याळळाम = नारीश्रेष्ठम, इन्दुमतीमित्यथेः। लिप्सोःर 
अभी प्सोः,प्राप्तुमिच्छो रित्यर्थः | अजस्य = रघुसूनोः, भावावबोधकलुषा=आश्ञयपरिः 
ज्ञानाविळा, पुरुषाशयज्ञानेऽत्तमेस्यर्थः | दयिता = प्रिया, काचिद्‌ रमणीत्यर्थः। हव 
यथा, रात्रौ = रजन्यां, निद्रा = स्वापः, चिरेण = बहुत्तणानन्तरं, नयनामिसुखीरनेत्र- 
सस्मुखी, बभूव = अभूत्‌ ॥ 
स०--राज्ञां लोको राजलोकः स्वयंवरार्थं समाहृतः स्वर्यवरसमाहृतः स राज-- 
AR येन तत्‌ स्वयंदरसमाहृतराजलोकम्‌ तत्तथोक्तम्र | कन्यासु लाम कन्याललास | 
` तत्तथोक्तम्‌ । भावस्याववाधो भावावबोधः तत्र कळुषा भावाववोधकळुपा। नयनः 
योरभिसुखी नयनाभिसुखी | 2 
को०--'भावः सत्तास्वभावाभिप्राय चेष्टाऽऽत्मजन्मसु | क्रियाळीलापदार्थेषु विभू-- 
तिबुधजन्तुषु। रत्यादौ च' इति मे । 'अभी्टेऽभीप्सितं हृं दयितं aad प्रियम्‌? 
इति । aka शयनं स्वापः’ इति चा०। 
ता०--थस्य प्राप्त्यर्थ देशान्तरेभ्योऽनेकशो राजानो निमन्त्रिताः सन्तः समवेताः: 
तस्यैव कन्यारलरस्य प्रातिविषयकचिन्ताग्रस्ततयाञ्जो रात्रौ बहुसुहर्तानन्तरं निद्वितो” 


॥ 
aes _ sa पटनिर्मित राजमण्डप में, स्वयंवर में जिस के लिये राजा लोग एकत्र: | 
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3 गये हैं, ऐसे सर्बो के चाहने योग्य कन्याओं में श्रेष्ठ उस इन्दुमती के पाने को 
इच्छा रखने वाले अज के अभिप्राय के जानने में असमर्थ मुग्ध नवोढा नाथिका की 
भांति निद्रा रात में बहुत देर के बाद आंखों के सम्मुख अर्थाद्‌ आंखों में आई ॥६४॥ 

` अथ रात्री बहुसुहूत्तांनन्तरं ngea Larger: स्तुतिपाठेरुषति प्रवोधयासा- 
सुरित्याह-- (१२०० गले t 

'तं कणांभूषणनिपोडितपोवरांसं Aa रच्छद्विमद्कशाङ्गरागम्‌। 

सूतात्मजाः सवयसः प्रथितप्रयोघं प्राबोधयचुषसि घाग्भिरुदारचाचः ॥ 
सक्षी०--तमिति । कर्णभूपणाभ्यां निपीडित पीवरौ पीनावंसौ यस्य तम्‌। शय्या- 
या उत्तरच्छुदस्योपर्यास्तरणवखसप्र विमदेन घर्षणेन कृशो विरळोऽङ्गरागो यस्य तम्‌। 

a स्ङ्गनालङ्गादिति भावः । प्रथितप्रवो धं प्र ृष्टज्ञानं तमे नमजं सवयसः समानवयस्का 

/ उदारवाचः प्रगइमगिरः सूताव्मजा बन्दिपुत्राः | “वैतालिकाः इति वा पाठः । 'वेता- 
fear बोधकराः इत्यमरः । वाग्मिः स्तुतिपाठेरुषसि प्रावोधयन्प्रबो घयाम्रासुः ॥ 

< अ०_कर्णभूषणनिपीडितपीवरांसं, शययो त्तरच्छदविमदंकृशञाङ्गरागं, प्रथितप्रबो घं, 

तं सवयसः, उदारवाचः, सूतात्मजाः, वाग्भिः, उपसि, प्रावो धयन्‌॥ ता०_कर्णभूषण- 

“निपीडितपीवरांसः दाय्योत्तरच्छदविमर्दृकृश्ञाङ्गरागः प्रथितप्रबोधः सः सवयोभिर्‌- 
arafa: सूतात्मजेर्वाग्भिरुषसि प्रावोध्यत ॥ > 

सुधा--कर्णभूषणनिपी डितपीवरांसंञ्थवणालङ्कारमर्दितपीनस्क्रन्धं, शय्योत्तरच्छु- 

'ढुविमर्दक्रशाङ्गरागं = तढपो पर्यास्तरणपटसङ्घर्षणनिर्खेष्टकस्तुरिका5बद्यङ्घरागं, प्रथित- 
"अवबोधं fagaga, प्रकृषश्ञानशालिनमित्यर्थ: | तं = पूर्वोक्तम्‌, प्रसुत्मजमित्यथः | 
सवयसः = तुल्यवयस्काः, उदरवाचः = प्रोढगिरः, सूतात्मजाः=वन्दिपुत्राः, | वाग्मिः= 
-स्तुतिवचनेः, उपसि = प्रस्यूपे, प्रातःकाल इत्यर्थः | प्रावोधयन्‌ = प्रवो धयन्ति स्म ॥ 

स०--कर्णयोभूंषणे कर्णभूषणे ताभ्यां निपीडितो कर्णभूषणनिपीडितौ तौ पीव- 

-राबंसौ यस्य स कर्णभूषणनिपीडितपीवरांलः तं तथोक्तम्‌ । शय्याया उत्तरच्छदः 
शय्योत्तरच्छुदुः तस्य विमदः शय्योत्तरच्छुदविमदंः तेन कृशः शय्योत्तरच्छुदविमदं- 
Su: सोऽङ्गरागो यस्य स शय्योत्तरच्छुद्विमद्‌ंृशाङ्गरागः तं तथोक्तस्‌ । सूताना- 

MMA सूतात्मजाः। समानं वयो येपां ते सवयसः। प्रथितः प्रबोधो यस्य स 
प्रथितप्रबोधः तं तथोक्तस्‌। उदारा वाचो येपां त उदारवाचः ॥ 

कोशः--'पीनपीब्नी तु स्थूळपीवरे? इत्य०। 'अंसः स्कन्धे विभागे स्यात्‌? इति 
Bo । ‘उदारो दातृमहतो दं तिणे चाभिधेयवत्‌? इति वि. | 

ता०--अथ रात्रौ चिरेण प्रसुसस्याजस्य स्थूळमंसद्गयं कर्णभूषणह्वयेन पीडिततया 
ashe, पयंङ्कस्योपर्यास्तरणवखस्य संघर्षणेन कस्तूरिकाऽऽ्यङ्गरागो Fleas 

Ma, तमजं प्रातःकाले बन्दिपुत्रा मनो हरेः स्तुतिपाठे: प्रबोधयामासुः ॥ | 

इन्दु:--दोरना कणं के भूषणों से जिसके मोरे २ दोनों कन्धे दुब गये हैं, ओर 
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इाय्या के ऊपर बिछाने के चद्दर की wag से जिसके अङ्ग में छरे हुए कस्तूरी आदि 

अङ्गराग झड़ गये हैं, तथा जो उत्तम ज्ञान सम्पन्न हैं, ऐसे उन युवराज अज को 


सभान अवस्था वाले, प्रगल्भता के साथ बात करने वाले, बन्दियों के पुत्र स्तुति- 
दचनों को कह कर जगाने लगे ॥ ६५॥ 


asi प्रवोधयितुकामाः स्तुतिवचनानि ब्रुवन्तो बन्दिएुत्रा आदौ निद्रास्यागे ga. 
[यन्तीत्याह— 
कय aniar मतिमतां चर ! ga श्यां 
स्प arar द्वव Ag घूजेगतो विभक्ता... इ Ge 
ॐ तामेकतस्तव विभति गुरुचिनिदर- Aw gso ` 
स्तस्या भवानपरधुयंपदाचलम्वी ॥ ६६ ॥ ; 
asto- रात्रिरिति । हे मतिमतां वर ! Frater षष्टी । रान्निगता | शाय्यां ga» 
विनिद्रो भवेत्यर्थः | विनिद्र्वे फलमाह-धात्रेति । धात्रा ब्रह्मणा जगतो धूर्भारः। धूः 
स्याद्यानसुखे भारे? इति यादवः । द्विधेव द्वयोरेवेत्यर्थः । ses t 
विभक्ता ननु विभज्य स्थापिता खळ । तत्किमत आहता घुरमेकत a टे झन 
गुरू पिता विनिद्रः सन्‌ बिभति, तस्या ga भवान्‌। धुरं वहती ति धुय माण 
तस्य पदं वहनस्थानम्‌ | अपरं यदु चुर्यपद्‌ं तदवलम्बी । ततो विनिद्रो थः 


भयवाह्यमेको वहतीति भावः | ; fa 
$ A Ya —afaaat, चर | > रात्रिः, गता, शय्या, सुञ्च, TAI, जगतः, घूः, fear, |! 


ya, विभक्ता, ननु, TH, एकतः, तव, गुरु» विनिद्रः, "सन्‌? विभक्ति, तस्याः, 
अवान्‌ , अपरधुयंपदावलम्बी, भव ॥ वा०-- हे मतिमतां चर! a गतया Be 
saar शय्या मुच्यतां, घाता जगतो धुर द्विधेव विभक्तवान्‌ नलु Sey गुरु 
विनिद्रेण ‘aar श्रियते, तस्प्र अवता5परधुयंपदावछम्बिना aaa a ak 
सुथा- मतिमतां = बुद्धिमतां, वर = श्रे | हे अज ! इत्यथः। रा नि 
गता = व्यतीता, अतः शय्यां = तदपं, सुन्न = त्यज, जागृहीस्यरथः pete = be 
जगतः = लोकस्य, एथिव्या gad: I घूर = मारः पाच र 
द्विधा = दविप्रकारिका, एव = भवधारणेऽथ, उभयोरेवेस्यर्थः । WI iem 
स्थापिता, ननु = खळ, तां = पूर्वोक्तां, जगतो धुरमिस्यर्थः। एकतःरए a 
अवतः रुरुः = पिता, रघुरित्यर्थः। विनिद्रःऱ्त्यक्तस्वापः, आलस्यशून्य द hs 
Fe चहत, तस्या = SA र द । ततस्त 
इत्यथः | अपरधु्यपदावछम्बी = इतर लाता सर ais पेच गच आ 
अवेत्यर्थः | नहि इयवहनयोग्यं भारमेक एव कश्चिद्वरो का त: 
०--मतिरस्यास्तीति मतिमान्‌ तेषां मतिमत्तास्‌ । विगता द्रा यस्य 2 
zi । धुर वहतीति ya: तस्य पदं ZANA अपरं चतद्‌ शुर्यपदमपरशुर्यपदं तदुबळ 
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-Rag शीळमस्येत्यपरधुयंपदावळर्बी ॥ 

को०--शय्या AGA STITH’ इत्यनेकार्थसंग्रहः ॥ 

ता०- है तीचणमते ! रात्रिन्यंती ता5तस्त्वं शाय्यां परित्यज्य विनिद्रो भव, विधाता 
-पृथ्वीपाळनरूपकार्यभारं frat विभज्य तयि त्वत्पितरि रघो च स्थापितवान्‌, स्व” 
Raat तु विनिद्रो भूत्वा सम्प्रति स्वस्मिन्‌ न्यस्तं कार्यभारं वहन्‌ सन्‌ एथ्वीं रति 
किन्तु स्वं शयितोऽसि, अतो नेदसुचितं, ततस्त्वमपि स्वकीयं कार्यभारं विनिद्वो 


भूत्वा वहन्‌ तन्‌ पृथ्वी पालय ॥ 
इन्दु:- हे बुद्धिमानों में श्रे अज ! रात बीत गई, अतः शय्या को आप छोड़ें, 


“अर्थात्‌ निद्राध्याग करके उठे, क्योंकि-ब्रह्माजी ने जगत्‌ के पालन का भार दो ही 
हिस्सों में बांट कर रखा है, उसमें से एक हिस्से के कार्यभार को आपके पिता रघु 
“महाराज निद्रा त्याग कर वहन कर रहे हैं और आप भी उस जगस्पाळनरूप कार्य- 
भार के दूसरे हिस्से के भारवाहन करने वाले के स्थान का अवलम्बन करें, अर्थात्‌ 
-आप भी उठकर अपने हिस्से के भार को वहन करते हुए पृथ्वी पालन करें। क्योंकि- 
-दो का भाई टक नहीं उठा सकता है ॥ ६६ N 
अथ alagar i mz 
oe ज भाल fragrant हेतुभूतं निशाउवसानमेव चन्द्रस्यास्तमितत्वेन 
निद्रावशेन भवताऽप्यनपेच्यमाणां पयुत्सुकत्वमचला निशि खण्डितेच | 
'लद्मीविनोदयति येन दिगन्तलम्वी सोऽपि त्वदाननशुचि विजहाति चंद 
सञ्जी०-चन्द्रारविन्द्राजवदनादयो ळचमीनिवासस्थानानीति प्रसि द्विमा भिस्यो- 
‘sad | निद्रावशेन निद्राऽधीनेन। रूयन्तरासङ्गोऽत्र ध्वन्यते। भवता प्युस्सुकत्व- 
-मपि | त्वय्यनुरक्तत्वमपीत्यर्थः। 'प्रसितोत्सुकाम्या तृतीया चः इति agmi 
“तृतीया । अपिशब्दुस्तद्विषयानुरागस्यानपेत्तसवद्योतनार्थः | निशि खण्डिता भर्चरन्या- 
सङ्गहानकलुषिताऽबळेव नायिकेव । 'जञातेऽन्यासङ्गविङृते खण्डितेष्याकपायिता’ इति 
“दशहूपके। अनपेचयमाणाऽविचारयन्ती सती । उपेचयमाणेत्यर्थः । 'ह्यनवेचयमाणा? 
इति पाठे निद्रावंशेन भवताऽनवेचयमाणाऽनिरीचयमाणा। कर्मणि शानच। ळचमीः 
प्रयोजककत्री येन प्रयोज्येन चन्द्रेणापरयुस्सुकस्वं सवद्विरिहवेद्नाम्‌ । . 'काळाचमस्वमौ- 
qT मनस्तापञ्वरादिकृर' इत्यळङ्कारे। विनोदयति निरासयतीति योजना? शेष 
पूववत्‌ । ( नाथस्स्वरथोपपत्तिमपश्यन्निमं aage) छचमीर्थेन चन्द्रेण सह | 
स्वदाननसहसत्वादिति aa: विनोदयति विनोदं करोति । विनोदृशब्दात्‌ “तत्क 
रोति aara इति Prea: । साइश्यदर्शनादयो हि विरहिणां विनोद्स्थानानीति 
भावः। स चन्द्रोऽपि दिगन्तलम्बी पश्चिमाशाँ गतः सन्‌ अस्तं agad: | भत 
ee दी बो द लॉ 
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अ०--निद्वावशैन, भवता, पर्युत्सुकत्वम, अपि, निशि, खण्डिता, अबका, इव, 
अनपेचयमाणा, ‘ad? ळषमीः, येन, ati विनोदयति, सः, चन्द्र» अपि, 
ढिगन्तलम्बी, सन्‌, व्वदानरुचिं, विजहाति । वा०--निद्वावशेन भवता पर्युत्खुक- 
स्वमपि निशि खण्डितया5बळ्येवानपेचग्रमाणया “सत्याः लच्म्या येन 'पर्युत्सुकत्वं' 
विनोद्यते, तेन चन्द्रेणापि ढिगन्तलम्बिना aar त्वदाननरुचिविंहीयते | 

सुधा--निद्वावशेन = स्वापायत्तेन, निद्रावशं गतेनेस्यर्थेः | भवता = त्वया, अजेने- 
यर्थः | पर्युस्सुकत्वस्‌ = अत्यौस्सुक्यम्‌, अपि = युक्तपदार्थे, निशि = रात्रो, खण्डिता = 
मर्तरन्यासङ्गज्ञानकलुपिता, अबला = नायिका, इव = यथा, अनपेचयमाणा = भनवे- 
यमाणा, उपेक्षिता क्रियमाणेस्यर्थः । सती । रचमीः=श्रीः, शोमेत्यर्थः | येन=चन्द्रेण, 
पर्युत्सुकत्वम्‌ = अत्यौस्सु क्यं, विरहवेदनामित्यर्थः | विनोद्यति=्दूरीकरोति, अथवा= 
येन = चन्द्रेण सहेति शेषः | विनोदयति = विनोदं करोति। सः = पूर्वोक्तः, विनोद्‌- 
साधनभूत FA: | चन्दरः=इन्दुः, अपि-पसमुचयेज्थ, दिगन्तळम्बी=पश्चिमाञ्चापरान्ता- 
aA, भस्तं परपनुवन्नित्यर्थः | सन्‌। व्वदाननरुचि भवन्सुखकान्ति, स्वन्सुखसाइश्यमि- 
त्यर्थः | विजहाति=स्यजति, अतो निद्रां त्यक्वा निराश्रयां ळघमी मङ्गीकुविति भावः । 

स०--निद्राया वशो निद्रावशः तेन तथोक्तेन । अपेच्यत इत्यपेचय्रमाणा नापे- 
चयमाणेत्यनपेच्यमाणा | दिशामन्तो दिगन्तः तं Rag शीलमस्येति दिगन्तलम्बी | 
amsaa स्वदाननं तस्य रुचिस््वदाननरुचिः तां तथोक्ताम्‌ | 

को०--वशो जनश्एृहाऽऽयत्तश्वायत्तववप्रसुत्वयोः? इत्यनेकार्थसंग्रहः। ‘et याषिद्‌- 
बळा योषा” इति | 'वक्त्रास्ये वदनं तुण्डमाननं ळपनं सुखम्‌? इति चामरः। 

ता०- रात्रौ स्वयि सुते सति या तव प्रेयसी wart: खण्डिता नायिकेव स्वामिनं 
खाँ निद्राङपायामन्यस्यां कस्यांचिद्रमण्यामिव संसक्त ज्ञास्वाऽत एव विषण्णा सती 
स्वमनोविनोदार्थ त्वन्सुखसाद्श्यं भजमानं यं चन्द्रं समाश्रितवती, सोऽपि चन्द्रः 
इदानी मस्तं यात्यत एव निराश्रयामनन्यशरणां at Saat निद्रां परित्यज्याङ्गोकुरु u 

इन्दुः -निद्वारूपी रमणी के अधीन za आप के विषय में अपनी अनुरक्ति की 
तरफ रात्रि में खण्डिता नायिका की भांति कुछ ध्यान नहीं देती हुई, अतः खिन्नचित्त 
होती हुई cat जिस चन्द्रमा के साथ अपने मन को बहलाती थी, चह चन्द्रमा 
aft इस समय पश्चिम दिशा के अन्त में जाता हुआ अर्थात्‌ अस्त होता हुआ तुम्हारे 
सुख की कान्ति की भांति जो अपनी कान्ति है, उसको छोड़ रहा है, अर्थात्‌ कान्ति- 
हीन हो रहा दै। अतः निद्रा को छोड कर आप जिसका कोई आश्रय नहीं दे, ऐसी 


उस ळचमी को ग्रहण करें अर्थात्‌ उठे gol 


अथ निज्ञा$वसानद्योतकः कमलानां विकासो$भूदित्यतस्तव नेत्रकमळ्योरप्यु-. 


sited समुचितमिति aarat बन्दिपुत्रा आहुरित्याह-- हि 
तद्वल्गुना युगपदुन्मिषितेन तावत्‌ AT परस्परतुलामधिरोहदतां दवे । 
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प्रस्पन्द्मानपरुषेतरतारमन्तश्वच्षुस्तच प्रचलितभ्रमर॑ च पद्मम्‌ ॥ ६८॥ 
सञ्ी०--तद्वङ्गुनेति | तत्तस्माज्ञद्मीपरिग्रहणाद्दल्युना मनोज्ञेन । ‘agg स्थाने 
मनोज्ञे च वल्गु भाषितमन्यवत्‌' इति विश्वः। युगपत्तावदुन्मिषितेन युगपदेवोन्मी- 
छितेन रुधो द्वे अपि परस्परतुलामन्योन्यसाइर्यमधिरोहतां प्राप्नुताम्‌ । प्रार्थनार्या 
लोट्‌। के द्वे ? अन्तः प्रस्पन्दुमाना चलन्ती परुषेतरा स्निग्धा तारा कनीनिका यस्य 
तत्तथोक्तम्‌ | 'तारकाऽदणः कनीनिका? इत्यमरः। तव चछुः। अन्तः yafana 
aega पं च । युगपदुन्मेषे सति सम्पूर्णसाइश्यलाभ इति भावः। 
अ०-- तद्‌, वढ्गुना, युगपत्‌, तावद्‌, उन्मिपितेन, सथः, द्वे, परस्परतुलाम्‌, 
« अघिरोहताम्‌ È दवे? अन्तः प्रसपन्द्मानपरुपेतरतारं, तव, gi, "अन्तः? प्रचलित- 
अमर, WH, च । वा०- द्वाभ्यामपि परस्परतुछाऽधिरुह्यतामन्तः ्रस्पन्दुमानपरुपेतर- 


तारेण तव gusa: प्रचलितभ्रमरेण gia च ॥ थि 
सुधा--तद्‌ = तस्माद्‌, हेरवर्थेडन्ययमेतद्‌ | लक्ष्मीपरिग्रहणादि्यर्थः। चल्गुना= 


मनोज्ञेन, सुन्द्रेणेत्यर्थः। युगपद्‌ = एकदा एकस्मिन्‌ काल इत्यर्थः। तावदू = एव, 
अवघारणेऽ्थेऽव्ययमेतद्‌ | उन्मिपितेन = उन्मीछितेन, 'पम्मपक्षे! विकसितेन, sas 
सपदि, द्वे = उसे, नेत्रकमले इत्यर्थः। अपि = युक्तपदार्थे, परस्परतुलाम्‌ = मिथःसा- 
इर्यस्‌, अधिरोहताम्‌ = भधितिष्ठतां, प्राप्नुतामित्यर्थः। के द्वे? अन्तः = मध्ये, 
अ्स्पन्दुमानपर्पेतरतारं = किंचिच्च स्स्निग्धकनीनिकं, तव = भवतः, चुः = नेत्रम्‌, 
“अन्तः? इत्यस्यात्राप्यन्वयः कार्यः। प्रचछितञ्रमरं = चलद्‌ द्विरेफं, पं = कमळ, 
च = समुचयेज्थ ॥ 

स०-- परस्परयोस्तुळा परस्परतुळा तां तथोक्ताम्‌ । परुषादितरा परुषेतरा प्रस्प- 
न्दुमाना परुषेतरा तारा यस्य तत्तथोक्तम्‌ । प्रचछिता अमरा यस्मिस्तत्तथोक्तम | 

को०--'युगपदेकदा? इत्यमरः। “यावत्‌ कारसन्येऽवधारणे । प्रशंसायां परिच्छेदे 
मानाधिकारसम्ञ्रमे? इति मेदिनी। “तुळा साइश्यमानयोः॥ गृहाणां gagat 
पीठिकायामपीष्यते । wat पलशते भाण्डे? इत्यपि ॥ 

ता०-सम्प्रत्यरुणोद्यकालसच्वादृन्तः प्रचळद्भृङ्गानि कमलानि विकासमघि- 
गच्छुन्ति, अतो यदि भवानप्यस्मिन्नेव चणेञ्न्तः प्रचळन्नीलकनी निकायुतं चेत्र्वयं ` 
समुन्मीलयतु तहि युगपदेवोन्मीछितेन विकसितेन च aad sad च, एते द्वे अपि 
परस्परसाहश्यं प्राप्नुयाताम, अतो नेत्रोन्मीलनं कुरु यतः कमलानां विकासेनासन्न- 


सूयोंद्यो wwa, सूर्योद्ये सति च शयनं निपिद्वस्‌ ॥ 
इन्दुः इस ( Swat के स्वीकार करने के ) कारण से सुन्दर जो साथ ही साथ 


'एक ही चण सें आँख का खुळना और कमर का खिळना ये दोनों व्यापार हैं, उनसे 
aia उसी छण में दोनों ही परस्पर एक दूसरे की बराबरी को प्राप्त करें, वे दोनों, 
कौन ? एक तो भीतर कुछु २ चलती हुईं चिकनी काली पुतलियो वाली तुम्दारी आँखें 
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और दूसरे भीतर कुछ २ चलते हुए भौरो से युक्त 'कमळ, अर्थात-साथ ही साथ 
खुलने ओर खिलने से आंखों और कमला की पूर्णरूप से समानता हो जायगी, 
अर्थात्‌ आप आखें खोलें, कमल खिल रहे हैं ॥ ६८ ॥ 

अथ निशाऽवसानसूचकं प्रातःकालीनं मन्द्सुगन्धिपवनं वर्णयज्नाह-- 


garai इरति घुष्पमनोकहानां . 
७ SS ७ a 
संखुज्यते सरसिजेररणांशुमिन्ने!। ` | 
स्वाभाविकं TTT विभातचायुः ७०७0 2-५ ऽ | 
सौरभ्यमीष्सुरिव ते झुखमारुतस्य ॥ ६६॥ aed agpa | 
सझी०--बुन्तादिति । विभातवायुः प्रभातवायुः स्वाभाविकं ते तव मुखमारुतस्य | 
निःधासपवनस्य सौरभ्यम्‌ | ताइक्सौगन्ध्य मित्यर्थः । परगुणेन । सांक्रामिकगन्घेने- 
्यर्थः। ईप्सुरासुमिच्छुरिव । 'आपज्ञप्युघामीतः इतीकारादेशः । अनोकहानां 
saint श्लथं शिथिलं पुष्पं बुन्तात्पुष्पवन्धनात्‌ | ‘sed प्रसववन्धनस्‌? इत्यमरः 
` हरत्यादत्ते। अरुणांशमिन्नेस्तरणिकिरणोद्ोधितेः सरसि जातेः सरसिजेः कमलः सह | 
धतत्पुरुपे कृति बहुलम्‌? इति wet अछुक्‌। संसज्यते संगच्छते | सूजेदंचादिका- 
त्कत्तरि लट्‌ ॥ EENE, + 
अ०-- विभातवायुः, स्वाभाविकं ते, सुखमारुतस्य, सौरभ्यम्‌, परगुणेन, $Y 
इव, अनोकहानां, शल्थं, पुष्पं, Tale, हरति, अरुणांशुभिन्नेः, सरसिजेः, ‘ae’ 
Hasa ॥ वा०- विभातवायुनेप्सुनेव द्वियते ॥ a 0 
सुधा०-- विभातवायुः = प्रभातपवनः, स्वाभाविक = नसर्गिक, प्राकृतमित्यथः | 
तेर तव, सुखमारुतस्य = वदुनपवनस्य, निःश्वासवातस्येत्यर्थः | सौरभ्यं = सौगन्ध्य 
प्रगुणेन = परकीयगुणेन, ईप्सुः = रिप्सु, इव = यथा, अनोकहानां = पादपानां, | 
श्लथं = शिथिल, ya = कुसुम, बुन्तातऱप्रसववन्थनात्‌ » हरति=्गृल्णाति। अरुणांशुः ' 
भिन्नैः = सूर्यकिरणविकसितेः, सरसिजैः = पञ्चः, सह । संस्यते = सङ्गच्छते ॥ 
स०--अरुणस्यांशव इत्यरुणांशवः तेर्भिन्नान्यरुणंभिन्नानि तस्तथोक्तः। परस्य 
गुणः परशुणः तेन तथोक्तेन | विभातस्य वायुरिति विभातवायुः । 3 
को०--'पुप्पं विकास आतंवे | धनदस्य विमाने च कुसुमे नेत्ररुज्यपी!ति हेमः । 
ता०- -प्रभातकालीनो मन्दुमारुतः सम्प्रति तेऽन्यदीयुणेन निःश्वासपवनस्य स्वा- 
आविकं ताइकसौगन्ध्यं प्राप्तुमिच्छज्िव TPA सूर्यकिरणशिथिछवन्धनानि पुष्पा- 
rag: पातयित्वा तदीयं सूर्योशोद्दोधितानां कमलानां च. गन्धमाहरन्‌ वात्यतः 
सूर्योदयसमयं ज्ञात्वा निद्रां जहीहि ॥ ; 
wo की वायु स्वाभाविक तुम्दारे.सुख के निश्चास-वायु की सुगन्धि 
के समान सुगन्धि को दूसरे के गुण से अर्थात. दूसरे. से. प्रात किये हुये गन्ध केद्वारा 
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प्राप्त करने की इच्छा से, मानो Tal के शिथिल हुये पुष्पों को ga अर्थात्‌-छूलों के 
बन्धन-स्थानो से अलग कर रहा दै ओर सूर्य के किरणों से विकसित कमको के 
साथ सङ्गत हो रहा है, अर्थात्‌-फूर्को के और कमलों के गन्ध को अहण करता हुआ 
बह रहा है, अतः सूर्योदय का समय हो रहा है, आप उठें ॥ ६५ ॥ 
अथ तरुपज्लवस्थितहिमाम्भोवर्णनपुरःसरं निशाऽवसानं सूचयज्नाह-- 
अट _ ताम्रोदरेषु पतितं तरुपल्लवेषु are 
__ नि्ोतहारगलिकाविशदं हिमाम्भः | 
'आमाति लब्धपरभागतयाऽधरोष्ठे 
लीलास्मितं सदशनाचिरिष त्वदीयम्‌ ॥ ७० ॥ 
सञ्ची०- ताञओोद्रेष्विति | ताञ्रोदरेष्वरुणाभ्यन्तरेषु पतितं निधौता या हारगु- 
लिका सुक्तामणयस्तङ्कद्विशदं हिमाम्भो लब्धपरभागतया ळव्धोत्कपंतया । परभागो 
गुणोत्क्ष' इति area: | अधरोष्ठे त्वदीयं सदृशनाचिंदुन्तकान्तिसहितं लीला स्मित- 
मिवाभाति शोभते ॥ 
अ०--तात्रोद्रेषु, तरुपब्वेषु, पतितं, निर्धोतहारगुलिका विशद॑, हिमाम्भः, कब्घ- 
परभागतया, TINS, त्वदीयं, सदृशनाचिंः, लोलास्मितम्‌, इव आभाति ॥ वा०-- 
लाह पक पतितेन निर्धोंतहारगुलिकाविशदेन हिमाम्भसा लब्धपरभाग- 
तयाऽध =< सदशनाचिंषा ळीलास्मितेनेनाभायते ॥ 
सुधा-- षु = शुल्बनिभगभेंबु, अरुणवर्णयुतमध्यभागे ग्वित्यर्थः | TAI 
x i १ ` i 
वेपु-पादुपकिसलयेघु, पतितं =च्युतं, नमस्त इति शेषः। निक्षौतहारगुलिकाविश्चदं= 
स्वच्छुसुक्तादामगुच्डुनिमंलं, हिमाम्भः = एुषारजळं, लब्धपरभागतया = प्राप्तगुणोत्क- 
Hat, अधरोष्टे =भधोरदनच्छुदे, त्वदीयं = भवदीयं, सदृशनाचिः=रद्‌नदीतिस हितं 
लीला स्मितं = es › ईव = यथा, आभाति = राजते ॥ 
स०--हारस्य गुलिका हारगुलिका: निधोंताश्च ता हारगुलिका Nag 
गुलिकाः, agg विशदं निर्धोतहारगुलिकाविशद्म । es 
को०--'ओष्ठाधरो तु ae दशनवाससी' इत्यमरः ॥ 
पा” -ताम्रवदहगाभ्यन्तरेषु पादपनवपद्चवेषु रात्र पतितं स्वच्छमुक्तादा च्छु- 
JA तुषारजळं तवाधरोष्ठे वतमानं दशनङान्तिस हितं लोड वक जतासु 
वन्छीभते, eae सूर्योदयसमयः समीपवर्ती अतो निद्रा जहीहि। 
इन्दुः--ताम्र न छाल वर्ण से युक्त जिनका मध्य भाग है, ऐ 
X » ऐसे rats 
| नवीन Tart पर गिरी हुई स्वच्छ मोतियों के हार के गुच्छे की भाति निर्मळ औस की 
ae को प्राप्त किये हुये होने से जेसे नीचे के ओष्ठ में तुम्हारी दाँतों की कान्ति 
Gert Gers मन्दृहास्य सुशोभित होता हे, उसी भांति सुशोभित हो 
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रहा है | अर्थात्‌ सूर्योदय होना चाहता है; अतः आप उठे a BON तभा 0 9 ; 
यावप्प्रतापनिधिराक्रमते न भाजु- EA 
zaa तावदरुणेन तमो निरस्तम्‌। वका: 


mnanaa त्वयि चीर ! याते 
कि चा रिपूंस्तच गुड; स्वयसुच्छिनत्ति ॥ ७१ ॥ 


ado- यावदिति | ्रतापनिधिस्तेजो निधिर्भाुर्यावन्नाक्रमते नोदूच्छति। "आङः 
उद्गमने? इत्यात्मनेपदम्‌। तावत्‌। भानावनुदित Wears: | अह्वाय झटिति | gra- 
kazaa इत्यमरः | अरुणेनानूरणा | 'सूर्यसूतोऽरुणोऽनूर्‌ इत्यमरः | तमो 
निरस्तम्‌ | तथाहि-हे वीर ! त्वय्यायोधनेषु युद्धेषु l धयुद्धमायोधनं जन्यम्‌? इत्य- 
at । अग्रसरतां याते सति तव गुरुः पिता रिपून्स्वयसुच्छिनत्ति किं वा। नोच्छिन- 
waar । न खलु योग्यपुत्रन्यस्तभाराणां स्वामिनां स्वयं व्यापारखेद इति भावः॥ 
अ०--प्रतापनिधिः, भानुः, यावद्‌, न, आक्रमते, तावद्‌, Hali, ARIAT; तमः, 
निरस्तं, ‘ane’, चीर |, त्वयि, आयोधनाग्रसरतां, याते, ‘afer, तव, गुरु, रिपून्‌ , 
स्वयम्‌, उच्छिनत्ति, किं वा ॥ वा०- ग्रतापनिधिना भाजुना नाक्रम्यते, असुणस्तमो 
निरस्तवान्‌ , गुरुणा रिपवः स्वयसुच्छिचन्ते ॥ : i 
सुधा--प्रतापनिधिःमतेजःरोवधिः, तेजःपु्जशाळीत्यथः। भाजुः = सूयः, यावतः 
साकल्येऽ्थे, न = नहि, आक्रमते-उद्गच्छति, उदेतीत्यर्थः | तावदू=्अवध्यथ, सूय5- 
नुदित एवेत्यर्थः | अह्वाय = दिति, अरुणेन=्सूयसूते न, तमः = अन्धकारः, निरस्तं= 
दरीकृतंऽतथाहि । हे वीर ! = हे भट !, हे अज ! इत्यथः त्वयिङभवति, आयोधनाग्र- 
सरतां = समरपुरोगामितां, याते = ग्राप्ते सति। तव = भवतः, गुरू न पिता, रघुरि . 
त्यर्थः । रिपून्‌ = अरीन्‌ , स्वयम्‌ = आत्मना, उच्छिनत्तिन नाशयति किं = एच्छायां, 
वा-भवधारणेअ्यै, न नाशयत्यवेत्यर्थः | योग्यसुते न्यस्तकार्यभारस्य पितुः स्वयं पुनः 
कस्यचिदपि कार्यस्य साधने व्यापारो न करणीय इत्यतो विनिद्रो भवेति भावः ॥ 
स०--प्रतापस्य निघिरिति प्रतापनिधिः। अग्ने सरतीत्यग्रसरः तस्य साचोऽग्रस- 
रता आयोधनेष्वग्रसरतेत्यायोधनाग्रसरता तां तथोक्ताम्‌। ae 
को०--'आक्रम्यते चाक्रमते ज्योतिष्कतृक उद्गमे? इत्याख्यातचन्द्रिका ॥ aa 
ता०--यथा सूर्यसूतो 5रुणः सूर्योदयात्मागेव तत्साहाय्यमनपेच्य तमो निरस्य १ 
ada त्वमपि. fia: शयनादुत्थानसमयात्‌ प्रागेव शय्यां परित्यज्य विनिद्ठः सन्‌ स्वयं 
पितृसाहाय्य विनैव रिपुजनान्‌ समूळसुन्मूळय, अर्थात्‌ निद्रां जहीहि ॥ : 
इन्दुः--तेज कै निधि (खजाना) सूय भगवान्‌ जब तक उदय नहीं हो पा z 
तक उनके पहिळे ही जल्दी से सूयं के सारथि “अरुण? ही अन्धकार को दूर = दे त 
है, अतः हे वीर ! युवराज अज | आप के सबसे आगे युद्ध में रहने वाले होते हुये 
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आप के पिता रघु महाराज waa को क्या स्वयम्‌.उच्छिन्न करते हैं, नहीं, वल्कि 
आप करते हैं, अतः आप अब सो कर उठे ॥ ७१ ॥ 
` सम्प्रति ते सेनागजेन्दा अपि विनिद्रा जाता अतस्त्वमपि विनिद्ठो भवेत्याह-- 
शय्यां जहत्युभयपक्षविनीतनिद्राः 
:_ स्तम्बेरमा सुखरण्टङ्खलकर्षिणस्ते | 
येषां विभान्ति तरुणारुणरागयोगा- 
slog akikaa इच दन्तकोशाः ॥ ७२ ॥ 

. सज्ञी०--शय्यामिति। उभाभ्यां पच्चाभ्याँ विनीता अपगता निद्रा येषां त उभ- 
थपष्चविनीतनिद्राः | अत्र समासविषय उभशब्दस्थान उभय शब्दप्रयोग एव साधुरि- 
त्यबुसन्धेयम्‌। यथाऽऽह केयट:-'उभादुदात्तो नित्यमि'ति नित्यग्रहणस्वेद प्रयोजनं वृत्ति- 
विषय उभशब्दस्य प्रयोगो मा भूत्‌। उभयंशब्दस्येव यथा स्यात्‌ , उभयपुत्र इत्यादि 
भवति, इति। अुखराण्युत्थानचलनाच्छुब्दायमानानि agent निगडानि कर्षन्तीति 
तथोक्तास्त एव तव स्तम्बे रमन्त इति स्तम्बेरमा हस्तिनः । 'स्तम्बकर्णयो रमिजपोः? 
इत्यच्प्रत्ययः। “हस्तिसूचकयोः? इति वक्तव्यात्‌ । "इभ स्तम्बे रमः पझी? इत्यमरः | 
ATA कृति agon इति Hazai ASH | शय्यां जहति त्यजन्ति। येषां स्तम्बे- 
रमाणां। दन्ताः कोशा इवेति द॒न्तकोञा दुन्तकुड्मळास्तरुणारुणरागयोगात्‌ बाला- 
कारुणसंपकाड्ेतो भिंन्नाद्रिगेरिकतटा इव विभान्ति । धातुरक्ता इव भान्तीत्यरथः ॥ 

अ०--उभयपत्तविनीतनिद्राः, सुखरश्ङ्कलकर्षिणः, ते, स्तम्वेरमाः, शय्यां, जह ति; 
येषां, दुन्तकोशाः, तरुणारुणरागयोगाद्‌, भिन्ना द्रिगरिकतटाः, इच, विभान्ति ॥ वा०-- 
उभयपत्चविनीतनिद्रेसुंखरश्ङ्कलकर्षिभिस्तैः स्तग्बेरमेः शय्या हीयते येषां दन्तको श- 
स्तरुणारुणरागयोगा द्विना दरिगे रिकतरैरिव भायते ॥ 

सुधा०-- उभयपच्चविनीतनिद्राः = पाशवद्वयपरिवर्तनदूरीक्तस्वापाः, सुखरःङ्क- 
रकर्षिणः = शब्दायमानान्दुककर्षणशीलाः, इतस्ततोऽङ्गसञ्चाळनाज्झणञझणायमानव- 
न्धनश्द्कलाकषणकारिण इत्यर्थः । ते = पूर्वोक्ताः, स्तम्बेरमाः = करिणः, तव सेनाग- 
जेन्दा इत्यर्थः | शय्यां = शयनीयं, जहति = त्यजन्ति, विनिद्रा भवन्तीत्यर्थः । येपां> 
पूर्वोक्तानां, स्तम्बेरमाणामित्यर्थः । दन्तकोशाः = रदुनकुड्सकाः, ' तरुणारुणरागयो- 

6. वर्णसम्पर्काद्‌ ~ 

गाद = नूतनसूयंरक्तवर्णसम्पकोद्‌, हेतौ पञ्चमी बोध्या । सिन्नाद्विगेरिकतराः = fya- 
पवतगेरिक*टगवः, पवतस्य fya गरिकधातुखण्डा इत्यर्थः। इव यथा, विभान्तिर 
शोभन्ते, गेरिकधातुरक्ता इव राजन्त इत्यर्थः॥ ' l 

स०--उभौ च तो पक्षी उभयपक्षी ताभ्यां विनीता उभयपचविनीता area 
निद्रा येषान्त उभयपक्षविनीतनिद्राः। 

को०--'पक्षी मासाधंके गेहपाश्व॑साध्यविशेषयो:? इति मेदिनी । 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


छ 


शी Serva २. 
०६००, 


mi: ] Digitized jisi बिद्ठी-सुधेन्द दी का: त्योपेतम |: eGangotri \ त क्र 


ता०--हे युवराज अज! तव सेनागजेन्द्रा वामदचिणपारवंद्वयपरिवर्तनपुरःसर दूरी 
कृतनिद्राः सन्तः सम्प्रति शयनीयतलादुत्तिष्ठन्ति, ततस्तेपासुव्थानसमयेऽङ्गसञ्चाळना- ` YA 
दूवस्धनश्य्क्ठुलळानां 'झणज्क्षणे!ति घोरः शब्दः सञ्जायते, तेपां रदुनाश्चा भिंनवसूर्यी रुण- 
'(किरणसम्पर्काह्मम्क्रीडायां पर्वतस्य गेरिकधातुतटोत्पाटने गेरिकधातुरक्ता इव शोभन्ते । 
नुः-दोनों पार्थ्ची से करवट बदलने से जिनकी नींद पूरी हो चुकी है, अत एव 
उठने के समय ag के हिलने से झन्‌ झन्‌ शब्द करते हुए लोह के बने हुए सीकड़ों 
को खींच रहे हैं, ऐसे आपकी सेना के सभी गजेन्द्र AeA का त्याग कर रहे हैं, अर्थात्‌ 
अपने २ शयन करने के स्थानों से उठ रहे हैं, ओर जिनके fasts नजदीक आई 
हुई कलियों के समान दांत हाल में उदय होते हुये सूर्य की छाल २ किरणों के सम्पर्क 
होने से कटे हुए पर्वत के गेरू के टुकड़े की भांति मालूम पढ़ते हुए सुशोभित हो रहे 
S i अर्थात्‌ हाथी भी सोकर उठ गये, अब आप को भी उठना चाहिये ॥ ७२ ॥ 
अथ सेना5श्वा अपि विगतनिद्वा जाता इति ब्रवन्तो वन्दिपुत्रा आहुरित्याह-- 
दोघप्वमी नियमिताः पठमण्डपेथु 
निद्रा विहाय वनजाक्ष | चनायुदेश्या; jes नप्र 
चक्जोष्मणा मलिनयन्ति पुरोगतानि 
` लेह्यानि सेन्धवरिलाराकलानि वाहाः ॥ ७३॥ 
सज्ञी०--दीर्घेष्विति। हे वनजाक्ष ! नीरजाक्ष ! “वनं नीरं वनं सत्त्वस' इति 
झाश्वतः। day पटमण्डपेषु नियमिता वद्वा वनायुदेश्या वनायुदेशे भवाः । “पार- 
सीका चनायुजाः? इति हरायुधः। अमी चाहा अश्वा निद्रां विहाय पुरोगतानि 
ेह्यान्यास्वाद्यानि सेन्धवशिलारकलानि | 'सेंधवोड्खी शीतशिवं मणिमन्थं च 
सिन्धुजे? इत्यमरः adtam सलिनयन्ति मलिनानि ङुर्वन्ति। उक्तं च सिद्धयो- 
रासंग्रहे-( पूर्वाहकारे चाश्वानां प्रायशो लवणं हितम्‌ । शूलमोहविवन्धन्नं लवणं 


सेन्धवं वरम ॥ ) इत्यादि 
SDA, |, दीर्घेषु, पटमण्डपेषु, नियमिताः, वनायुदेश्याः, अमी, वाहाः, 


fiat, विहाय, पुरोगतानि, लेह्यानि, सेन्धवशिळाशकलानि, वक्त्रोष्मणा, मलिनय- 
‘fa | वा०--नियमितेव॑नायुदेश्येरमी | 

` सुधा--वनजाक्ष ! = हे कमलनयन !, हे अज ! इत्यर्थः | AAJ = आयतेषु, TR- 
'ण्डपेषु = वखनिर्मितभवनेघु, नियमिताः = संयताः, वद्धा इत्यर्थः। वनायुदेश्याः = पार- 
-सीकाः, पारसदेरो जाता इत्यर्थः | अमी = एते, वाहाः= हयाः, सेनातुरङ्गा इत्यथः | 
“निद्रा = स्वापं, विहाय = त्यक्त्वा, पुरोगतानि = अग्रः स्थितानि, लेह्यानि = आस्ताद्या- 
fa, जिह्णयाऽऽस्वादनाहांणीत्यर्थः। सेन्धवश्िलाशकलानि = सिन्धुजलवणप्रस्तरखः 
UST, AAMT  मुखनिःश्वासोष्ण्येनेत्यथः | मलिनयन्ति = मलिनानि Fated | 


०—सेन्धवस्य शिलाः सेन्धवशिलाः तासां शकलानि सन्धवशिलाशकलानि | 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


RG Digitized by Arya 5गरेखुबशामहाकाडय्राकगव। andeGangotri |. Yaa, 


आप के पिता रघु महाराज शत्रुओं को क्या स्वयम्‌ उच्छिन्न करते हैं, नहीं, aes 
आप करते हैं, अतः आप अब सो कर उठे ॥ ७१ ॥ 
सम्प्रति ते सेनागजेन्द्रा अपि विनिद्रा जाता अतस्त्वमपि विनिद्रो भवेत्याह-- 
शय्यां जहृत्युभयपत्षविनीतनिद्राः 
i स्तस्वेरमा सुखररद्धलकषिणस्ते | 
येषां विभान्ति तरुणारुणरागयोगा- 
aoe द्विनाट्रिगेरिकतटा इव दन्तकोशाः ॥ ७२॥ 
सज्ञी०--शय्यासिति। उभाभ्यां पत्ताभ्यां विनीता अपगता निद्रा येषां त उभ- 
यपघ्विनीतनिद्राः। अत्र समासविषय उभदव्दस्थान उभय शब्दप्रयोग एवं साधुरि- 
त्यबुसन्धेयम्‌। यथाऽऽह केयट:-'उभादुदात्तो नित्य मिः ति नित्यग्रहणस्थेद्‌ प्रयोजनं वृत्ति- 
विषय उभशब्दस्य प्रयोगो मा भूत्‌। उभयंशब्दस्मैव यथा स्यात्‌ , TAJA इत्यादि 
भवति, इति। मुखराण्युत्थानचलनाच्छुब्दायमानानि अङ्कलानि निगडानि कषन्तीति 
तथोक्तास्त एव तव स्तम्बे रमन्त इति स्तम्बेरमा हस्तिनः । 'स्तम्बकर्णयों रमिजपोः? 
इत्यच्यत्ययः | “हस्तिसूचकयोः? इति वक्तव्यात्‌ । KA WA रमः पद्मी? इत्यसरः। 
तत्पुरुषे कृति वहुलम्‌? इति सप्तम्या अछुक्‌। झाय्यां जहति त्यजन्ति | येषां zaza- 
रमाणां। दुन्ताः कोशा इवेति दुन्तकोशा दुन्तकुड्मळास्तरुणारुणरागयोगात्‌ वाला- 
करुणसंपकांदवेतोभिन्नाद्रिगेरिकतटा इव विभान्ति । धातुरक्ता इव भान्तीत्यर्थः ॥ 

' अ०-उभयपच्षचिनीतनिद्राः, सुखरश्ङ्कलकर्षिणः, ते, स्तम्बेरमाः, शय्यां, जहति, 
येपां, दन्तकोशाः, तरुणारुणरागयोगाद्‌, भिन्ना द्रिगरिकतटाः, इव, विभान्ति ॥ वा०-- 
उभयपचविनीतनिद्रखुँखरश्वङ्खलकर्षिमिस्तैः स्तम्बेरमः शय्या हीयते येषां दन्तको श- 
स्तरुणारुगरागयोगाद्विञ्ञाद्विगेरिकतरैरिव भायते ॥ 

सुधा०- उभयपत्तविनीतनिद्राः = पारवंद्वयपरिवत्तंनदूरीक्कतस्वापाः, gaug- 
रूकर्षिणः = शड्दायसानान्दुकक्षणञ्ीलाः, इतस्ततोऽङ्गसञ्जानाज्ञणञझणायमानव- 
न्धनश्ङ्कलाकषणकारिण इत्यथः। ते = पूर्वोक्ताः, स्तम्बेरमाः = करिणः, तव सेनाग- 
जेन्द्रा TA | शय्यां = शयनीयं, जहति = त्यजन्ति, विनिद्रा भवन्तीत्यर्थः | येपां> 
पूर्वोक्तानां, स्तस्बेरमाणा मित्यर्थः । दुन्तकोशाः = रदनङुड्मलाः, ' तरुणारुणरागयो- 
याद्‌ = नूतनसूयरक्तवर्णसम्पर्काद, हेतौ पञ्चमी बोध्या । भिन्नाद्विगेरिकतटाः = fya- 
पवतगरिक*्टगव:, पर्वतस्य छिन्ना गेरिकधातुखण्डा इत्यरथः | इव =यथा, विभान्ति= 
झोभन्ते, द bh ed क pe 

स०--उभो च ती पत्ती उभयपक्षी ताभ्यां 
निद्रा येषान्त उभयपच्चविनीतनिद्वा: | NA USS 

को ०--'पक्षो मासाधके गेहपाश्व॑साध्यविशेषयो:? इति मेदिनी । 
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ता०--हे युवराज अज! तव सेनागजेन्द्रा वासद्क्षिणपाईवहुयपरिवर्तनपुर/सरं दूरी । :! a 
कृतनिद्ठाः सन्तः सम्प्रति शयनीयतलादुत्तिष्ठन्ति, ततस्तेपामुत्थानसमयेडङ्गसञ्चालन्‌- „ˆ 
'दूवन्धनम्यद्डुलानां 'झणज्झणे?ति घोरः शाब्दः सञ्जायते, तेपां रदनाश्चा भिनवसूर्याख्य- 
'किरणसम्पर्काद्वप्रक्रीडायाँ पर्वतस्य गेरिकधातुतटोत्पाटने गेरिकधातुरक्तों इव शोभन्ते । 
इन्दुः-दोनों पार्था से करवट बदलने से जिनकी नींद पूरी हो चुकी है, अत एव 
उठने के समय अङ्गों के हिलने से झन्‌ झन्‌ शब्द करते हुए लोह के वने हुए सीकड़ों 
को खींच रहे हैं, ऐसे आपकी सेना के सभी गजेन्द्र शय्या का त्याग कर रहे हैं, अर्थात्‌ 
अपने २ शयन करने के स्थानों से उठ रहे हैं, और जिनके खिलने के नजदीक आई 
हुईं कलियों के समान दांत हाल में उद्य होते हुये सूयं की लाळ २ किरणों के सम्पक 
होने से कटे हुए पर्वत के गेरू के टुकड़े की भांति मालूम पड़ते हुए सुशोभित हो रहे 
Si अर्थात्‌ हाथी भी लोकर उठ गये, अब आप को भी उठना चाहिये ॥ ७२ ॥ 
अथ asa अपि विगतनिद्रा जाता इति ब्रुवन्तो वन्दिपुत्रा आहुरित्याह-- 
दोघप्वमी नियमिताः पडमण्डपेषु 
निद्रां विद्दाय घनजाक्ष | चनायुदेश्याः मिमत नपन 
aaron मलिनयन्ति पुरोगतानि ; 
लेह्यानि सेन्धवरिलारकलानि वाहाः ॥ ७३॥ 
सआओ०--दवी्घेष्विति | हे वनजाक्ष ! नीरजात्त ! “वनं नीरं वनं सत्त्वसः इति . 
शाश्वतः । दीर्घेषु पटमण्डपेषु नियमिता वद्धा वनायुदेश्या वनायुदेशे भवाः । “पार- 
सीका वनायुजाः' इति हलायुधः। अमी वाहा अश्वा निद्रां विहाय पुरोगतानि 
ठेह्यान्यास्वाद्यानि सैन्धवशिळाशकलानि | 'संधवोडखी शीतशिवं मणिमन्थं च 
सिन्धुजे' इत्यमरः | aam मलिनयन्ति मलिनानि कुवन्ति । उक्तं च सिद्धयो- 
'गसंग्रहे- ( पूर्वाहकाळे चाश्वानां प्रायशो sat हितम्‌। शूळमोहविवन्धन्नं लवण 


सन्ध D इत्य T । 
॥ ESOL, ER पटमण्डपे नियमिताः, वनायुदेश्याः; मम चाहा | 
frat, विहाय, पुरोगतानि, लेज्यानि, सेन्धवशिळाशकळानि, चकत्रोष्मणा, मलिनय- i 
Ant विदय, पुर गत नि उदा नि Soa Gakk i n 
१ सुधा--वनजाक्ष ! = हे कमलनयन !, हे अज ! इत्यथः। frag = भायतेषु, पटस- | 
'ण्डपेषु = वखनिर्मितभवनेषु, नियमिताः = संयताः) वद्वा इत्यथः। वनायुदेश्याः = पार- । 
सीकाः, पारसदेशे जाता इत्यर्थः | अमी = एते, वाहाः= हयाः, सेनातुरङ्गा इत्यथः । 
निद्रां = स्वापं, विहाय = त्यक्त्वा, पुरोगतानि = भग्ने: स्थितानि, लेह्यानि = भास्ताद्या- 
(नि, जिह्याऽऽस्वाद्नाहाणीत्यर्थः। सेन्धवजिळाशकलानि = सिन्धुजलूवणप्रस्तरख- 
-ण्डानू , वकत्नोष्मणा = सुखनिःश्वासौण्णयेनेत्यर्थः | मलिनयन्ति = मरिनानि कुवन्ति । 


9 ५ > 
स०- सैन्धवस्य शिलाः सेन्धवशिलाः तासां शकलानि सेन्धवशिलाशकछानि । 
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को ०--अथ मण्डपोऽस्री जनाश्रयः? इत्यमरः। 
ता०--हे कमकनयन ! अज ! वस्जनिमिंतब्रृहदश्वश्ञालायां बद्धाः ,पारसीका एतेः 
ते सेनामध्यवत्तिंनोऽश्वाः सम्प्रति निद्रां परित्यज्य संसुखस्थितानि सेन्धवशिकाशक- 
हारि विलत, सन्तो निजसुखनिःश्वासौप्ण्येन मछिनानि कुर्वन्तीत्यतस्त्वमपि 
[i 
Cn ! अज ! कपड़ों के वने हुए बड़े २ मण्डपों में बंधे हुये 
पारस देश में उत्पन्न हुये ( पारसी ) ये आप की सेना के घोड़े निद्रा त्याग कर उरे: 
हुए, आगे रखे हुये चाटने लायक संधा नमक के चट्टानों के gael को अपने सुख 
के वायु की गर्मी से अर्थात्‌ भाफ से मैला कर रहे हें ॥ ७३ ॥ 
भवति चिरलभक्तिम्लानपुष्पापहारः 
स्वकिरणपरिवेषोद्गद्शल्याः प्रदीपाः | 
अयमपि च गिरं नस्त्वत््रवोधप्रयुक्ता- 
सनुचदति शुकस्ते म्षुचाकपञ्जरस्थः ॥ ७४ ॥ 
सक्षी०--भवतीति | स्लानः घुष्पोपहारः पुष्पपूजा उ्ळानत्वादेव विरळभक्तिविं- 
रळरचनो भवति। प्रदीपाश्च स्वकिरणानां परिवेषस्य सण्डलस्योद्भेदेन स्फुरणेन शून्या 
भवन्ति। निस्तेजस्का भवन्तीत्यर्थः । अपि चायं agag मधुरवचनः पञ्जरस्थस्ते 
तव शुकस्त्वत््रवोधनिमित्तेन ग्रयुक्तामुच्चारितां नोऽस्माकं गिरं atazaa | 
अनुकृत्य वदतीत्यर्थः। इत्थं ग्रभातलिङ्गानि वर्तन्ते, अतः प्रवोद्धन्यमिति भावः | 


अ०--स्छानघुप्पोपहारः, euler, भवति, stor, स्वकिरणपरिवेपोञ्जेद-.. 


शून्याः, भिवन्तिः। अपि, च, अयं, सुवाक्‌ , पञ्जरस्थः, ते, शुक्रः, त्वस्प्रबोधप्रयुक्तां, 
नः, गिरम्‌, अनुवदति । वा०--स्लानपुष्पोपहारेण चिरलभक्त्या भूयते, प्रदीपः स्व- 
किरणपरिवेषोद्धेदशून्येः “भूयते? । अपि चानेन मज्ञुवाचा पञ्जरस्थेन ते शुकेन त्वव्स- 
बोधग्रयुक्ता नो गीरनूचते । 2 

सुधा- म्छानपुष्पोपहारः = सुखबाष्पम्लानङुसुमो पायनम्‌, उपायनार्थमानीतानि' 
युष्पाणि सुखबाप्पादिना स्वरूपविक्ृतिंगराप्तानीत्यर्थः। विरळभक्तिः = विरलरचनः, 
म्लानत्वादेवेति भावः । भवति अस्ति । प्रदीपाः = दीपकाः, स्वकिरणपरिवेषोद्धेदशू- 


न्याः = निजरश्मिमण्डलस्फुरणरहिताः, निष्प्रभा इत्यर्थः | ( भवन्ति = वतत॑न्ते ) वच- '. 


नविपरिणामेनात्रान्वयो वोध्यः। अपि = युक्तपदार्थे, च = सञ्चुचयेऽर्थे, अयम्‌ = एपः,. 
मञ्जुवागू = मन्जुलवचाः, श्रुतिसुखदुभाषीत्यथः। पञ्जरस्थः = पञ्जरवत्ती, ते = तव, 
शुकः = कीरः, त्वव्प्रवोधप्रयुक्तां = भवदुत्थापनाथंसुक्ताम्‌ , भवन्निद्रात्यागार्थमस्माभिः 
अयुक्तामित्यर्थः। नः= अस्माकं, गिरं = वचः, पू्वोक्तस्तुतिपाठरूपा मित्यर्थः | अनु- 
चदृति -अनुव्रवीति, अनुकृत्य कथयतीत्यर्थः | 

स०--स्वस्थ किरणाः स्वकिरणाः तेषां परिवेषः स्वकिरणपरिवेषः तस्योद्भेदः 
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स्वकिरणपरिवेषोद्धेदः तेन शून्याः स्वकिरणपरिवेपोद्भेदशून्याः | 

को०--'पेळवं विरळं aq’ इत्यम०। “परिवेषः स्यात्परिधो परिवेषणेःइति रुद्रः । 

इन्दुः-उपहार में आये हुये घुप्पों के झुरझा जाने से उनकी रचना ( garg ) 
'डीळी हो गई है, और दीपक अपने २ प्रभामण्डल के चमक से रहित हो रहे हैं, 
अर्थात्‌-दीपकों की प्रभा फीकी हो गई है, अतः इन सब पूर्वोक्त लक्षणों से पूरा सबेरा 
हो गया है और यह सुन्दर बोलने चाळा पिंजरे सें बैठा हुआ आपका तोता भी 
आप को जगाने के लिये कहे गये हम लोगों के पूर्वोक्त वचनों का अनुकरण कर 
बोल रहा है, अतः अव आप निद्रा का त्याग कर उठे ॥ ७४ ॥ 

इति विरचितवाग्भिव॑न्दिपुओेः कुमारः 
सपदि विगतनिद्रस्तटपसुज्माश्वकार | 
A A 
मद्पड़ निनद्द्धिवोधितो राजहंसेः 
छुरगज इच गाङ्गं सेकतं सुप्रतीकः ॥ ७५॥ 

सजी०--इतीति | इतीत्थं विरचितवाग्भिबन्दिपुत्रेवेंतालिकेः gango समान- 
'वयस्कत्वद्योतनाथम्‌ | सपदि विगतनिद्रः कुमार: । तल्पं शय्याम्‌ | “ART Masa: 
दारेषु’ इत्यमरः। उअश्ञाञ्चकार विससर्ज । Zaina गुरुमतोऽनुच्छुः? इत्यामप्रत्ययः | 
'कथमिव | मेन qg agi निनदद्धो राजहंसेवोधितः सुप्रतीकाख्यः। सुरगज ईशान- 
Raa: गङ्गाया इदं गाङ्गं Gad पुलिनमित्र । “तोयो स्थितं तसुलिनं ana सिक- 
Jaag gaat | “सिकताशकराभ्यां च' इत्यण्प्रत्ययः । सुप्रतोकप्रहग प्रायशः 
केलासवासिनस्तस्य नित्यं गङ्गातरविहारसम्भवा दित्यनुसन्धेयस्‌ | १ 

अ०--इति, विरचितवारिभिः, बन्दिपुत्रे, सपदि, विगदनिद्रः, कुमारः, तल्पम्‌ , 
Saleen, ‘Halt, मदपडु, निनद्‌ द्विः, राजहंसः, बोधितः, सुप्रतीकः, सुरग जः, 
गाङ्गं, ABI, इवं | वा०--विगतनिद्वेण कुमारेण तएपसुक्षाञ्गक्रे, बोधितेन सुप्र- 
तोकेन सुरगजेन गाङ्गं सेकतमिव | ; 


सधा०--इति = इध्थं, पूर्वोक्तप्रकारेणेत्यथः, विरचितवाग्मिः = प्रणीतस्तुतिवचनेः, 
बन्दिपुत्रेः = सूवात्मजैः, सपदि = सद्यः, aan एवेत्यथः | विगतनिद्रः-त्यक्तस्वापः, 
SAE = युवराजः, अज इत्यर्थः | तरपं = शय्याम्‌ , TAHA, IU- 
“ त्यितवानित्यर्थ: | कथमिवेत्याह--मद॒पडु-हर्पम॒धुरं, यथा स्यात्तथा क्रियाविशेषणमि- 
FA निनदद्भिः= शब्दं gif, राजहंसे, ssid, चब्चुचरगेलोंहितेरुपलत्तिः 
'तहसरित्यर्थः | बोधितः = जागरितः, शयनाइुत्थापित इत्यथः, सुप्रतीकः = तदाख्यः, 
सुरगजः-देवद्विपः, ईशान दिग्गज gerd: । गाङ्ग=स्वर्णदीसम्बन्धि, सेकता=सिकता- 
सयं, पुलिनम्‌ । इव = यथा। अत उपरितनर्छोकेऽरिमिश्च सालिनीनामङ वृत्तमस्ति 
TAT यथा बृत्तरत्नाकरे--'ननमयययुतेय मालिनी भोगिलोकेः इति । 
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यथा गङ्गायाः सिकतामयं पुलिनं त्यजति तथैव पूर्वोक्तप्रकारेण स्तुतिवचनं व्रुवद्धिव- ` 


Fu प्रबोधितो रघुसूनुरजः शीघ्रमेव aed तत्याज | 
इन्दुः इस प्रकार से स्तुति-वचनों की रचना जिन्होंने की हे, ऐसे वन्दि-पुत्रा 


से शीघ्र ही जिनकी निद्रा दूर हो गई थी, ऐसे युवराज अज ने शय्या को उस तरह . 


से परित्याग किया-जिस तरह से हषं से मधुर शब्द करते हुये राजहंसो से 
जगाया गया, 'सुप्रतीक” नामक ईशान दिशा का दिग्गज गङ्गा के रेतीले तट का 
परित्याग करता है ॥ ७५ ॥ | 
अथ विधिमचसाय्य meres दिवससुखोचितमञ्चिताक्तिपदमा | 
कुशलचिरचितानुकूलतेषः . च्ततिपसमाजमगात्स्वयंचरस्थम्‌ ॥ ७६॥ 
सञ्ची०--अथेति | अथोस्थानानन्तरमञ्चितानि चारुण्यच्तिपचमाणि यस्य सोऽजः 
शाखे दष्टमवगतं दिवससुखो चितं प्रातःकालोचितं विधिमनुष्ठानमवसाय्य समाप्य | 
' स्यतेण्य्॑तार्ल्यप्‌। कुशलेः प्रसाधनदच्षेविरचितोऽनुकूलः स्तरयंवरोचितो वेषो नेपथ्यं 
यस्य स॒ तथोक्तः .सन्‌ स्वयंवरस्थं च्षितिपसमाजं राजसमूहमगादगमत्‌। “इणो गा 
ole’ इति गादेशः | पुष्पिताग्रा वृत्तमेतत्‌ । तल्ञक्तणस-'अयुजि नयुगरेफतो यकारो 
युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा’ इति ॥ 
इति yanai ao म० कोलाचलमल्लिनाथसूरिविरचितसञ्जीविनी टीका समास्ता ॥ 
अ०--अथ, अञ्चिताक्तिपचमा, wees, दिवससुखोचितं, विधिस्‌ , अवसायय,, 
कुशलविरचितानुइलवेषः, ay’, स्वयंवरस्थं, क्षितिपसमाजम्‌ , अयात्‌ ॥ वा?- अञ्भि- 
ताक्षिपच्मणा कुशळविरचितानुकूलवेपेण “सत? स्वयंवरस्थः क्षितिपसमाजोऽगायि ॥' 
सुधा--अथ<अनन्तरं, शय्यापरित्यागानन्तरमित्यर्थः | अञ्चिताक्तिपच्मा=पूजि- 
तनेत्रलोमा, सुन्दरनयनछोमवानज इत्यर्थः | शाखदष्टसऱआगमपरिज्ञातं, शाखोदि- 
तमित्यर्थः | दिवससुखो चितं = प्रत्यूषयो ग्यं प्रातःकाले करणीय मित्यर्थः । विधिम्‌-अ- 
ge, सन्ध्यावन्द्ना दिकमित्यर्थः। अवसाय्यम्समाप्य, कृत्वेत्यर्थः । कुशळविरचि- 
तानुकूर्वेषः = प्रसाधन निषुणजन निर्मितस्वयंवरो चितनेपथ्यः। सन्‌ । स्वयंवरस्थं = 
Sas क्षितिपसमाजं = नृपतिसण्डलम्‌ , अगात्‌ = अगमत्‌ । अन्न-- 
ताग्रानामकं वृत्त, तल्लक्षणं यथा वृत्तरत्नाकरे--“अ गरे 
sA 2290 क बत षण गया बज नाकरे-'अयुजि नयुगरेफतो यकारो 
“> इन्दुः-शय्या त्याग कर उठने के बाद जिनके नेत्रों के लोम सुन्दर हैं, ऐसे ya 
राज अज शास्रोक्त प्रातःकाळ के योग्य सन्ध्या-वन्दूनादिक अनुष्ठान समाप्त कर 
अळङ्ङत करने वालों में चतुर पुरुषों के द्वारा अपना स्वयंवर में जाने के योग्य 
उत्तम वेष बनाकर स्वयंवर में बेठे हुये राज-समाज में गये ॥ ७६॥ 
इति श्रीब्रह्मशङ्करशमंणा कृतया सुधाव्याख्ययाऽन्वितः पञ्चमः सर्गः समाप्तः | 


५, , , मुद्रकः--विद्यावि्ञास प्रेस बनारस-१ | १६५५. > 
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१४ अभिज्ञानशाकुन्तज्ल--किशोरकेलि' संस्कृत-हिन्दी टीका, नोट्स, 


: शाङन्तल समीक्षा आदि आधुनिक विविध विषयों से सुसज्जित । 
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